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TÜRKMENISTAN ÝEWRAZIÝA 
UGURLARYNYŇ LOGISTIKASYNYŇ 
DEŇIZ «DERWEZESINI» AÇDY
TURKMENISTAN OPENS THE SEA «GATES»
OF LOGISTICS OF EURASIAN ROUTES
ТУРКМЕНИСТАН ОТКРЫЛ МОРСКИЕ «ВОРОТА»  
ЛОГИСТИКИ ЕВРАЗИЙСКИХ МАРШРУТОВ

2-NJI maýda hor mat ly Pre zi den ti miz 
Gurbanguly Berdimuhamedowyň 
gat naş ma gyn da Ha za ryň türk men 

ke na ryn da tä ze Hal ka ra de ňiz por ty da­
ba ra ly ýag daý da ulan ma ga be ril di. Bu iri 
möç ber li dü züm le ýin tas la ma Mer ke zi 
Azi ýa we Ha zar se bi ti niň äh li ýurt la ry 
üçin stra te gi ki äh mi ýe te eýe dir, onuň 
ama la aşy ryl ma gy bi ziň döw let le ri mi­
zi hyz mat daş ly gyň tä ze tap gy ry na çy­
karyp, yk dy sa dy gat na şyk la ryň hal ka ra 
ul ga my na iş jeň go şu lyş ma gy na, üs ta şyr 
gat naw la ryň mö hüm mer ke zi hök mün­
de Türk me nis ta nyň or nu nyň pug ta lan­
ma gy na ýar dam eder.

Hut ta ry hyň özi hyz mat daş ly gy 
ös dür mek de bi ziň üs tü mi ze be lent jo­
gap kär çi li gi ýük le ýär, ol di ňe bir ýurdu­
my zyň halky na peý da ge tir mek bi len 
çäk len män, tu tuş Ýew ra zi ýa gi ňiş li gin de 
dur nuk ly ösü şe, howp suz ly ga we aba­
dan çy ly ga ýar dam eder. Şeýlelikde köp 
asyr lar mun dan ozal bol şy ýa ly, Türk­
me nis tan Be ýik Ýü pek ýo lunyň ýü re gi 
hökmünde ony gaý ta dan di kelt mek baş­
lan gy jy bi len çy kyş edýär diýip, türk men 
Li de ri bel le ýär.

Hä zir ki wagt da ýur du myzyň geog­
ra fi ýa taý dan amat ly ýerde ýer leş me­
gi hem-de hor mat ly Pre zi den ti miz 
Gurbanguly Ber di mu ha me do wyň oňyn 
da şa ry sy ýa sa ty ne ti je sin de se bi tiň örän 

ON 2nd of May, with the participa-
tion of the Esteemed President 
Gurbanguly  Berdimuhamedov 

on the Turkmen coast of the Caspian 
Sea, a new International Seaport was 
opened. This large-scale infrastruc-
ture project is strategically import-
ant for all the countries of the Cen-
tral Asia and the Caspian region, as 
its implementation brings our states 
to a new stage of mutual relations, 
contributing to their active integra-
tion into the international system of 
economic relations, enhancing Turk-
menistan's role as an important cen-
ter for transit communications.

The Turkmen leader, who ini-
tiated the revival of the Great Silk 
Road said that the history itself im-
poses on us the responsibility for 
the development of the partnership, 
which will benefit not only the peo-
ples of our countries, but will also 
contribute to sustainable develop-
ment, stability, security and prog-
ress throughout the Eurasian space. 
The heart of this ancient route, like 
centuries ago, is again Turkmeni-
stan.

Today our country is becoming 
the most important transport hub of 
the region and a major international 

2 мая при участии уважае­
мого Президента Гурбангулы 
 Бердымухамедова на туркмен-

ском берегу Каспия был торжественно 
введён в строй новый Международ-
ный морской порт. Этот масштабный 
инфраструктурный проект без преуве-
личения имеет стратегическое значе-
ние для всех стран региона Централь-
ной Азии и Каспийского бассейна, 
поскольку его реализация выводит 
наши государства на новый виток 
взаимоотношений, способствуя их ак-
тивной интеграции в международную 
систему экономических связей, повы-
шению роли Туркменистана как важ-
ного центра транзитных сообщений.

Сама история возлагает на нас 
ответственность за развитие парт­
нёрства, которое принесёт пользу не 
только народам наших стран, но и бу-
дет содействовать устойчивому раз-
витию, стабильности, безопасности и 
прогрессу на всем Евразийском про-
странстве, отмечает туркменский Ли-
дер, инициировавший возрождение 
Великого Шёлкового пути. Сердцем 
этого древнего маршрута, как и века 
назад, вновь является Туркменистан. 

Сегодня наша страна становит-
ся важнейшим транспортным узлом 
региона, превращается в крупный 
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mö hüm ulag mer ke zi ne, iri hal ka ra lo­
gis ti ka çat ry gy na öw rül ýär. Mil li Li de­
ri miz da şa ry ýurt lar bi len gat na şyk lar 
bo ýun ça mö hüm tek lip le ri öňe sür di 
hem­de ola ry iş ýü zün de dur mu şa ge­
çir mek de yzy gi der li iş le ri alyp bar ýar. 

Mu nuň üçin hal ka ra ül ňü le ri ne ky­
bap gel ýän ulag dü zü mi dö re dil ýär, ýo­
ka ry tiz lik li aw to mo bil ýol la ry, hal ka ra 
de mir ýol la ry, ho wa men zil le ri gu rul ýar, 
hä zir ki za man gä mi le ri sa tyn alyn ýar, 
de mir ýol we aw to mo bil köp rü le ri bi na 
edil ýär, olar di ňe bir ýur du my zyň se bit­
le ri ni däl­de, goň şy döw let le ri hem bir­
leş dir ýär.

Gä mi gat naw la ry ulag hyz mat la ry­
nyň ös dü ril me gin de mö hüm orun la ryň 
bi ri ni eýe le ýär. Döw let Baş tu ta ny my zyň 
tab şy ry gy bo ýun ça iň hä zir ki za man tan­
ker ler we pa rom lar sa tyn alyn ýar, port 
ho ja ly gy döw re bap laş dy ryl ýar. Türk me­
nis ta nyň tä ze de ňiz «der we ze si» di ňe 
bir ýur du my zyň de ňi z üs ti gat naw la ry na 
bo lan bar ha art ýan ze rur lyk la ry ny ka­
na gat lan dyr mak bi len çäk len män, tu tuş 
Ýew ra zi ýa gi ňiş li gin de ýük akym la ry nyň 
iş jeň leş di ril me gi üçin giň müm kin çi lik­
le ri açar.

logistics center due to the favorable 
geographical position and construc-
tive foreign policy of the President 
 Gurbanguly Berdimuhamedov, who 
puts forth current proposals for cooper-
ation with foreign countries and takes 
consistent steps to implement them.

For this reason, a transport in-
frastructure that meet international 
standards is being built, as well as 
roads, transnational steel highways, 
stations, airports, modern vessels, 
railway and road bridges are being 
built that connect not only the re-
gions within the country, but also 
neighboring states.

Shipping plays a key role in 
the development of transport ser-
vices. On behalf of the head of state, 
the newest tankers and ferries are 
purchased, port facilities are being 
modernized. The new sea gate of 
Turkmenistan is designed not only to 
meet the growing needs of our coun-
try in sea communications, but also 
to open wide opportunities for in-
tensification of cargo transportation 
throughout the Eurasian space.

международный логистический центр 
благодаря выгодному географичес­
кому положению и конструктив-
ной внешней политике Президента 
 Гурбангулы Бердымухамедова, выд­
вигающего актуальные предложения 
по взаимодействию с зарубежными 
странами и предпринимающего пос­
ледовательные шаги по их практи­
ческому воплощению.

Для этого создаётся отвечающая 
международным стандартам транс-
портная инфраструктура, проклады-
ваются автобаны, строятся трансна-
циональные стальные магистрали, 
вокзалы, аэропорты, приобретают-
ся современные суда, сооружаются 
 железнодорожные и автодорожные 
мосты, соединяющие не только ре-
гионы внутри страны, но и соседние 
государства.

Одну из ключевых ролей в раз-
витии транспортных услуг играет 
судоходство. По поручению главы 
государства закупаются новейшие 
танкеры и паромы, модернизируется 
портовое хозяйство. Новые морские 
ворота Туркменистана призваны не 
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только удовлетворить растущие пот­
ребности нашей страны в морских 
сообщениях, но и открыть широкие 
возможности для интенсификации 
грузоперевозок на всем Евразийском 
пространстве.

Анализ самых важных тенденций 
в мировой торговле показывает, что 
многие из них способствуют развитию 
каспийских портов, а один из заметно 
усиливающихся трендов – это возрас-
тание объёмов контейнерной транс-
портировки товаров. Устойчивый рост 
ВВП Туркменистана и экспортных 
поставок отечественной продукции, 
расширение их географии, а также 
потенциал активно развивающихся 
экономик соседних государств Цен-
тральной Азии и Прикаспия стано-
вятся главным стимулятором, приво-
дящим в движение спрос на портовые 
услуги как в нашей стране, так и во 
всём регионе.

Передовая инфраструктура Меж-
дународного морского порта Турк­
менбаши позволит удовлетворять 

Analysis of the most important 
trends in world trade shows that 
many of them contribute to the de-
velopment of the Caspian ports, and 
one of the markedly growing trends 
is the increase in the volume of 
container transportation of goods. 
Steady growth of Turkmenistan's 
GDP and export supplies of domes-
tic products, expansion of their ge-
ography, as well as the potential 
of actively developing economies 
of neighboring countries of Central 
Asia and the Caspian region become 
the main stimulator driving the de-
mand for port services both in our 
country and throughout the region.

The advanced infrastructure of 
the International seaport of Turk-
menbashi will allow to satisfy this 
demand with high-quality supply and 
service. Its functioning will eventu-
ally lead to strategic changes in the 
logistics chains of continental cargo 
transportation, an important link of 
which will be the Turkmen trans-

Dün ýä söw da syn da mö hüm me ýil­
le riň sel jer me si niň gör ke zi şi ýa ly, ola ryň 
kö pü si Ha zar deň zin dä ki port la ryň ös­
me gi ne ýar dam ed ýär, bu ugurda aý dyň 
güýç len ýän trent le riň bi ri bol sa ha ryt la­
ryň kon teý ner ar ka ly da şal ýan möç ber­
le ri niň art ma gy dyr. Türk me nis ta nyň je­
mi içer ki önü mi niň hem­de ýur du myz da 
ön dü ril ýän önüm le riň da şa ry ýurt la ra 
ibe ril me gi niň art ma gy, Mer ke zi Azi ýa­
nyň we Ha zar ýa ka döw let le ri niň bat ly 
dep gin ler bi len ös ýän yk dy sa dy kuw wa­
ty tu tuş se bit de port hyz mat la ry na bo­
lan is le ge ge tir ýän esa sy hö wes len di ri jä 
öw rül ýär. 

Türk men ba şy da ky Hal ka ra de ňiz 
por tu nyň esa sy dü zü mi bu is le gi ýo ka ry 
hil li tek lip hem­de ýo ka ry de re je li hyz­
mat lar bi len ka na gat lan dyr ma ga müm­
kin çi lik be rer. Onuň he re ket et me gi 
wag tyň geç me gi bi len kon ti nen tal ýük 
da şa ma la ry nyň lo gis ti ka hal ka la ryn­
da stra te gi ki üýt get me le re ge ti rer. Has 
gys ga we amat ly ugur lar üçin oňaý ly 
bo lan türk men ýük ge çi ri ji ter mi nal la ry 
ola ryň mö hüm hal ka sy na öw rü ler. 
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Dag ta rap dan port göw ne jaý be ze­
len we öz bo luş ly bi na gär li gi bo lan hä zir­
ki za man şä her ji gi keş bin de gö rün ýär, 
al tyn ça ýy lan gör nü şin dä ki aý na lar lo­
wur da ýar. De ňiz ta ra pyn dan ma wy as­
man as tyn da port kran la ry nyň kuw wat­
ly gur na ma la ry bo lan se na gat gör nü şi 
açyl ýar. 

Por tuň umu my meý da ny 1 mil­
lion 358,5 müň ine dör dül metr den 
gow rak dyr. Gä mi le riň du ral ga has ýa­
kyn gel me gi üçin 10 mil lion ku b metr 
möç be rin dä ki top ra gy aýyr mak hem­
de deň ziň düý bü ni çu ňalt mak bo ýun ça 
ägirt uly iş ler ýe ri ne ýe ti ril di. 20 metr 
giň lik dä ki gä mi du ral ga sy nyň umu­
my uzyn ly gy 3 müň 600 met re deň dir, 
mu nuň özi bir wagt da bir nä çe ýük we 
ýo lag çy gä mi le ri niň gel me gi ne­git­
me gi ne hem­de ola ra hyz mat et mä ge 
müm kin çi lik be rer.

shipment terminals as the most op-
timal for the shortest and most prof-
itable routes.

Against the backdrop of the 
mountains on one side, the port 
looks like a smart and respectable 
town, with sparkling tinted glass and 
golden trim, with original architec-
ture. From the sea side, an industrial 
landscape opens with powerful can-
tilever designs of port cranes against 
the blue sky.

The total area of the port is 
more than 1 million 358.5 thou-
sand square meters. To ensure the 
approach of vessels to the berth, 
a huge work was done to excavate 
about 10 million cubic meters of soil 
and deepen the seabed. The total 
length of the wharf 20 meters wide 
is 3 600 meters, which allows to ar-

этот спрос качественным предложе-
нием и высококлассным сервисом. 
Его функционирование приведёт со 
временем к стратегическим изме-
нениям в логистических цепочках 
континентальных грузоперевозок, 
важным звеном которых станут турк­
менские перевалочные терминалы 
как самые оптимальные для наиболее 
коротких и выгодных маршрутов.

На фоне гор с одной стороны 
порт выглядит нарядным и респек-
табельным городком, сверкающим 
тонированным стеклом и золотистой 
отделкой, с оригинальной архитек-
турой. Со стороны моря открывается 
индустриальный пейзаж с мощными 
консольными конструкциями порто-
вых кранов на фоне голубого неба.

Общая площадь порта состав-
ляет более 1 миллиона 358,5 тысячи 
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Gä mi du ral ga sy nyň meý dan ça­
la ry nyň bi rin de ýö ri te gur na lan açyk 
teat ryň iki ta ra pyn da du tar çy la ryň 
bir leş di ri len to pa ry çy kyş ed ýär. Ol 
ýerde giň ser gi gu ralyp, onuň bir 
bö le gi türk men le riň ama ly­ha şam 
sun ga ty na, mil li me de ni ýe tiň we 
ýaşa ýyş­dur muş däp­des sur la ry na, 
beý le ki bö le gi bol sa ýur du my zyň hä­
zir ki za man se na ga ty na, şol san da 
onuň eks port ug ru na ba gyş lan dy. Bu 
ýer de dok ma se na ga ty önüm le ri niň, 
ne bit gaz, hi mi ýa, gaý ta dan iş le ýän 
se na gat önüm le ri niň giň gör nü şi ni 
syn la mak bol ýar. My sal üçin, ýur du­
myz da ön dü ril ýän po lip ro pi len den 
taý ýar la ny lan dür li önüm ler gör ke zil­
ýär, olar hä zir türk men se na ga ty nyň 
dür li ugur la ryn da: ho ja lyk en jam la­
ryn dan ha ly çy ly ga çen li ugur lar da 
giň den ula nyl ýar.

rive, leave and get served in the port 
at the same time to several cargo 
and passenger vessels.

On one of the sites on the pier, 
on either side of the improvised am-
phitheater, where the composite 
ensemble of dutarists performed, 
a large exhibition was opened. One 
part is devoted to the folk-applied 
art of Turkmen, the traditions of na-
tional culture and life, and the other 
- to the modern industry of the coun-
try, including the export component. 
Here you could see in the whole 
breadth of the assortment the goods 
of the textile industry, products of 
oil and gas, chemical complexes and 
processing industries. For example, 
a variety of products from domestic 
polypropylene, which is now used 
in various areas of the Turkmen in-

квад ратных метров. Чтобы обеспечить 
приближение судов к причалу, была 
выполнена колоссальная работа по 
выемке порядка 10 миллионов кубо-
метров грунта и углублению морско-
го дна. Общая протяжённость прис­
тани шириной 20 метров составляет 
3 тысячи 600 метров, что позволяет 
одновременно прибывать, отбывать 
и обслуживаться в порту нескольким 
грузовым и пассажирским судам.

На одной из площадок на прис­
тани, по обе стороны от импровизи-
рованного амфитеатра, где выступал 
сводный ансамбль дутаристов, была 
развёрнута большая выставка. Одна её 
часть посвящена народно­прикладно-
му искусству туркмен, традициям на-
циональной культуры и быта, а другая 
– современной промышленности стра-
ны, в том числе экспортной состав-
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Ge çen we hä zir ki dö wür le riň öz­
bo luş ly bag la ny şy gy, mi ra syň we in no­
wa si ýa la ryň ara bag la ny şy gy ny şe kil len­
dir ýän ser gi gaý ta dan di kel dil ýän Be ýik 
Ýü pek ýo lu nyň mö hüm sep gi di hök­
mün de Türk me nis ta nyň müm kin çi lik le­
ri ni äş gär ed ýär. 

Hä zir ki wagt da hem Türk me nis tan 
özü niň üs ta şyr­ulag kuw wa ty ny ýur­
du my zy tiz dep gin ler de se na gat laş dyr­
mak, mil li yk dy sa dy ýe ti mi zi di wer si fi­
ka si ýa laş dyr mak, bu ul gam lar da ne ti je li 
hal ka ra hyz mat daş ly gy ny ös dür mek bo­
ýun ça we zi pe le riň üs tün lik li çö zül me gi­
ne ýar dam ed ýän mö hüm şert hök mün­
de peý da lan ma ga il kin ji de re je li äh mi ýet 
ber ýär. 

Şu mak sat bi len «Gün do gar­Gün­
ba tar» we «De mir ga zyk­Gü nor ta» hä­
zir ki za man ulag ge çel ge le ri niň ul ga my 
yzy gi der li ke ma la ge ti ril ýär, ol de ňiz, 
ho wa, de mir ýol we aw to mo bil gat naw­
la ry ny öz içi ne al ýar, mu nuň özi Ýew ra­
zi ýa yk ly myn da öza ra bäh bit li se bit we 
se bi ta ra söw da­yk dy sa dy gat na şyk la­
ryň iş jeň leş di ril me gi üçin uly müm kin çi­
lik le ri aç ýar. 

Teh ni ka nyň iň soň ky ga za nan la­
ry bi len en jam laş dy ry lan Türk men ba şy 
Hal ka ra de ňiz por ty Ýew ro pa ýurt la ry­
nyň Ýa kyn we Or ta Gün do ga ryň ha ryt 
we çig mal ba zar la ry na hem­de Hin di 
um ma ny se bi ti niň döw let le ri ne çyk ma­

dustry: from household equipment to 
carpet weaving.

With such a unique roll of ep-
ochs, past and present, heritage and 
innovations, the exhibition illustrat-
ed the potential of Turkmenistan as 
a key link in the resurgent Great Silk 
Road. The territory of our country 
has historically been an economic, 
cultural and commercial crossroads, 
for thousands of years serving as a 
bridge of friendship and cooperation.

And today Turkmenistan at-
taches paramount importance to the 
realization of its transit and trans-
port potential as the most important 
factor contributing to the successful 
solution of tasks to accelerate the 
pace of industrialization of the coun-
try, diversify the national economy, 
and develop fruitful international 
cooperation in these fields. For this 
purpose, a network of modern trans-
port communications East-West and 
North-South, including sea, air, rail 
and road, is gradually being formed, 
which opens great prospects for the 
activation of mutually beneficial re-
gional and inter-regional trade and 
economic ties on the Eurasian con-
tinent.

Thus, the seaport of Turkmen-
bashi equipped with the latest tech-

ляющей. Здесь можно было увидеть 
во всей широте ассортимента товары 
текстильной индустрии, продукцию 
нефтегазового, химического комплек-
сов, перерабатывающих отраслей. К 
примеру, разнообразные изделия из 
отечественного полипропилена, ко-
торый сегодня находит применение 
в различных областях туркменской 
промышленности: от хозяйственного 
оборудования до ковроделия.

Такой своеобразной перекличкой 
эпох, прошлого и настоящего, насле-
дия и инноваций выставка проиллю-
стрировала потенциал Туркменистана 
как ключевого звена возрождающе-
гося Великого Шёлкового пути. Тер-
ритория нашей страны исторически 
является экономическим, культурным 
и торговым перекрёстком, в течение 
тысячелетий служа мостом дружбы и 
сотрудничества.

И сегодня Туркменистан придаёт 
первостепенное значение реализа-
ции своего транзитно­транспортного 
потенциала как важнейшему фак-
тору, способствующему успешному 
решению задач по ускорению темпов 
индустриализации страны, диверси-
фикации национальной экономики, 
развитию плодотворного междуна-
родного сотрудничества в данных 
сферах. С этой целью последователь-
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gy üçin aň ry baş amat ly şert le ri dö red ip, 
giň ge rim li ýük akym la ry nyň ýo lu ny we 
wag ty ny has gys galt ma ga müm kin çi lik 
ber ýär. 

Tä ze top lu myň dü zü min de pa­
rom, ýo lag çy we kon teý ner ter mi nal la­
ry, şeý le hem gä mi gur lu şyk we gä mi 
abat la ýyş za wo dy gu rul dy. Bu ýer de 
gid ro teh ni ki des ga la ryň gur lu şy gyn dan 
baş ga­da, ke nar dü zü mi niň köp san ly 
des ga la ry gu rul dy, olar umu my uzyn ly­
gy 3,9 müň metr den gow rak es ta ka da 
aý ryt la ry bo lan aw to mo bil ýo lu ny hem-
de uzyn ly gy 30 müň met re go laý de mir 
ýo ly öz içi ne al ýar. 

Tä ze de ňiz por tu nyň teh ni ki aý ra­
tyn ly gy ba ra da aý dy lan da, ol iň hä zir ki 
za man prog ram ma – en jam la ýyn top­
lum lar bi len üp jün edil di, olar na wi ga­
si ýa nyň we ýük gat naw la ry nyň, şeý le 
hem daş ky gur şa wy go ra ma gyň howp­
suz ly gy ny we ne ti je li li gi ni üp jün et mek 
üçin ze rur bo lup dur ýar, bu me se le le­
re döw let Baş tu ta ny myz Gurbanguly 
Berdimuhamedow aý ra tyn äh mi ýet 
ber ýär. Port gi ňiş li gin de gä mi le riň he­
re ke ti ne gö zeg çi lik, äh li meý dan ça lar da 
ýük le mek – dü şür mek iş le ri aw to mat­
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но формируется сеть современных 
транспортных коммуникаций Вос-
ток­Запад и Север­Юг, включая мор-
ское, воздушное, железнодорожное 
и автомобильное сообщение, что от-
крывает большие перспективы для 
активизации взаимовыгодных регио­
нальных и межрегиональных торго-
во­экономических связей на Евразий-
ском континенте.

Так, оснащённый по последнему 
слову техники морской порт города 
Туркменбаши создаёт максимально 
благоприятные условия для выхода 
европейских стран к товарным и сырь­
евым рынкам Ближнего и Среднего 
Востока и к государствам бассейна 
Индийского океана, позволяя значи-
тельно сократить расстояние и время 
в пути масштабным грузопотокам.

В составе нового комплекса – па-
ромный, пассажирский и контейнер-
ный терминалы, а также судостро-
ительный и судоремонтный завод. 
Кроме строительства причальных 
гидротехнических сооружений здесь 
возведены многочисленные объекты 
береговой инфраструктуры, включая 

nology creates the most favorable 
conditions for European countries to 
enter the commodity and raw mate-
rials markets of the Near and Middle 
East and the countries of the Indian 
Ocean basin, thus significantly re-
ducing the distance and travel time 
for large-scale cargo flows.

In the new complex there are 
ferry, passenger and container ter-
minals, as well as shipbuilding and 
ship repair factory. In addition to the 
construction of berthing facilities, 
numerous coastal infrastructure fa-
cilities have been built here, includ-
ing transport support: roads with 
overpasses with a total length of 
more than 3.9 thousand meters and 
railway tracks - about 30 thousand 
meters.

As for the technical «stuffing» of 
the new seaport, it is equipped with 
the most up-to-date hardware and 
software systems necessary to en-
sure the safety and efficiency of nav-
igation and cargo transportation, as 
well as environmental protection, to 
which the head of state  Gurbanguly 
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laş dy ry lan ul gam lar we elekt ron teh no­
lo gi ýa lar ar ka ly ha ky ky wagt düz gü nin­
de ama la aşy ryl ýar.

«Bal kan» gä mi gur lu şyk we gä­
mi abat la ýyş za wo dy ýur du my zyň halk 
ho ja lyk top lu my üçin düý bün den tä ze 
önüm çi lik dir hem­de ýur du my zyň gä­
mi gur lu şy gy nyň ke ma la gel me gi üçin 
bin ýa dy eme le ge tir ýär. Gä mi le ri ýyg­
na mak dan baş ga­da, bu ýer de tan ker­
le ri, gu ry ýük gä mi le ri ni, tir keg le ri we 
beý le ki le ri abat la mak bo ýun ça iş le riň 
do ly tap gy ry ýe ri ne ýe ti ri ler. Kuw wa ty 

Berdimuhamedov attaches special 
importance. Control over the move-
ment of vessels in the water area of 
the port, loading and unloading op-
erations at all sites are carried out 
using automated systems and elec-
tronic technologies in real time.

The shipbuilding and ship-repair 
factory «Balkan» is a fundamentally 
new production in the national eco-
nomic complex of the country, which 
lays the foundation for the birth of 
domestic shipbuilding. In addition 
to the assembly of vessels, a full 
cycle of repairs will be carried out 
for tankers, dry cargo vessels, tugs, 
etc. The factory, whose capacity al-
lows processing 10 thousand tons of 
steel per year, is designed for the 

транспортное обеспечение: автодоро-
ги с эстакадными развязками общей 
протяжённостью более 3,9 тысячи 
мет ров и железнодорожные пути – 
около 30 тысяч метров.

Что касается технической «на-
чинки» нового морского порта, то 
он оснащён самыми современными 
прог раммно­аппаратными комплек-
сами, необходимыми для обеспе-
чения безопасности и эффективно-
сти навигации и грузоперевозок, а 
также защиты окружающей среды, 
чему глава государства Гурбангулы 
 Бердымухамедов придаёт особое 
значение. Контроль за движением 
судов в акватории порта, погрузочно­
разгрузочные работы на всех участках 
осуществляются с помощью автома-
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ýyl da 10 müň ton na po la dy iş läp taý­
ýar la ma ga müm kin çi lik ber ýän za wod 
döw re bap teh no lo gi ýa la ry hem­de 
hal ka ra öl çeg le ri ne la ýyk gel ýän aw­
to mat laş dy ry lan ul gam la ry ulan mak 
bi len, şol döw rüň için de 4­6 gä mi niň 
gur lu şy gy na ukyp ly dyr. Mun dan baş­
ga­da, bu önüm çi lik des ga sy bir ýyl­
da po la dyň 2 müň ton na sy ny ha sa ba 
al mak bi len, 20­30 gä mi ni abat la mak 
we hyz mat et mek bo ýun ça iş le ri ge­
çir mä ge ukyp ly dyr. Bu ýer de ýük gö­
te ri ji li gi 10 müň ton na bo lan gä mi le riň 
ýe ri ni üýt ge diş ul ga my otur dyl dy, şeý­
le hem ýük gö te ri ji li gi 80 ton na bolan 
ti gir li kran, ýük gö te ri ji li gi 40, 60 we 
80 ton na bo lan rels de ýö re ýän kran lar 
bar.

Gä mi gur lu şy gy – bu ýo ka ry teh ni ki 
we çyl şy rym ly iş dir. Ol dür li kär le riň we 
hü när li iş gär le riň en çe me si ni ut gaş dyr­
ýar. Umu man, 166 müň ine dör dül met ri 
eýe le ýän «Bal kan» za wo dyn da 1160 iş 
or ny dö re dil di.

Or ta ça ýyl lyk kuw wa ty 400 müň 
TEU bo lan kon teý ner ter mi na ly 249 müň 
ine dör dül meý da ny eýe le ýär. Bu stra te­
gi ki hä si ýet li des ga Türk me nis ta ny se bi­
tiň eks port­im port lo gis ti ka ul ga myn da 
öň dä ki orun la ra çy ka rar. Mul ti mo dal lo­

construction of 4-6 vessels during 
this time, using modern technologies 
and automated systems that meet 
international standards. In addition, 
this production facility is capable of 
serving and repairing 20-30 vessels, 
including processing of 2 thousand 
tons of steel per year. There is a sys-
tem for moving ships with a payload 
of 10 thousand tons. There is also 
a port wheel crane with a load ca-
pacity of 80 tons, rail cranes with a 
load capacity of 40, 60 and 80 tons. 
Shipbuilding is a highly technical and 
complex process, combining many 
professions and skilled workers. In 
total, the factory »Balkan» with an 
area of 166 thousand square meters 
created 1160 jobs.

Container terminal with an aver-
age annual capacity of 400 thousand 
TEU occupies the territory of 249 
thousand square meters. This strate-
gic facility will lead Turkmenistan to 
the leading positions in the region's 
export-import logistics system. The 
multimodal logopark will carry out a 
complex of services for the storage 
and combined processing of container 
cargo delivered by air, road and rail 

тизированных систем и электронных 
технологий в режиме реального вре-
мени.

Cудостроительный и судоре-
монтный завод «Балкан» – это прин-
ципиально новое производство в 
народнохозяйственном комплексе 
страны, которое закладывает основу 
для зарождения отечественного ко-
раблестроения. Помимо сборки судов, 
здесь будет выполняться полный цикл 
работ по ремонту танкеров, сухогру-
зов, буксиров и др. Завод, мощность 
которого позволяет обрабатывать 10 
тысяч тонн стали в год, рассчитан на 
строительство 4­6 судов за это время, 
с применением современных техно-
логий и автоматизированных систем, 
соответствующих международным 
стандартам. Кроме того, данный про-
изводственный объект способен про-
извести работы по обслуживанию и 
ремонту 20­30 судов, включая обра-
ботку 2 тысяч тонн стали в год. Здесь 
установлена система перемещения 
судов грузоподъёмностью 10 тысяч 
тонн, есть также портовой колёсный 
кран грузоподъёмностью 80 тонн, 
рельсовые краны грузоподъёмностью 
40, 60 и 80 тонн. Судостроение – вы-
сокотехнический и сложный процесс, 
сочетающий множество профессий и 
квалифицированных работников. В 
целом, на заводе «Балкан» площадью 
166 тысяч квадратных метров создано 
1160 рабочих мест.

Контейнерный терминал средне-
годовой мощностью 400 тысяч TEU 
занимает территорию 249 тысяч квад­
ратных метров. Этот стратегический 
объект выведет Туркменистан на 
лидирующие позиции в экспортно­
импортной логистической системе 
региона. Мультимодальный логопарк 
будет осуществлять комплекс услуг 
по хранению и комбинированной об-
работке контейнерных грузов, дос­
тавленных авиа­, авто­ и железно-
дорожным транспортом, обеспечивая 
их перегрузку на водный транспорт и 
обратно.

К примеру, железнодорожная 
стояночная площадка рассчитана на 
450 вагонов и на ней можно кругло-
суточно осуществлять погрузочно­
разгрузочные работы. Протяжённость 
причала контейнерного терминала – 
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go park da kon teý ner ýük le ri ni sak la mak 
we ut ga şyk ly iş letmek bo ýun ça hyz mat­
lar top lu my ýe ri ne ýe ti ri ler, ol ýük ler ho­
wa, aw to mo bil we de mir ýol ula gy bi len 
ge ti ri ler, ola ry suw ula gy na ýük le mek 
we dü şür mek iş le ri üp jün edi ler. 

My sal üçin, de mir ýol du ral ga­
sy nyň meý dan ça sy 450 wa go na ni­
ýet le nen dir we on da gi je­gün diz le ýin 
ýük le ýiş­dü şü riş iş le ri ni ýe ri ne ýe ti rip 
bo lar. Kon teý ner ter mi na ly nyň gä­
mi du ral ga sy 480 metr bo lup, umu­
my ýük gö te ri ji li gi 5 müň ton na deň 
bo lan gä mi le riň bir nä çe sin de bir ba da 
ýük le mek – dü şür mek iş le ri ni ýe ri ne 
ýe tir mä ge müm kin çi lik be rer. Por tuň 
tä ze en jam la ry hem­de ýük le ri iş le­
mek üçin gö te riş­ulag teh ni ka la ry bar. 
My sal üçin, kon teý ner ter mi na lyn da 
ön dü ri ji li gi sa gat da 25 TEU bo lan «gä­
mi­ke nar» (STS) gör nüş li du ral ga ýük 
ýük leý ji le ri iş le ýär. Şeý le ýük ýük leý­
ji le riň her bi ri 12 sa ga dyň do wa myn­
da 300 kon teý ner li bir gä mi niň ýü kü ni 
dü şü rip bil ýär.

Ter mi nal da ge çi ri ji lik uky by bir 
gün de 50 TEU bo lan esa sy paý laý jy 
mer kez (CFS­Con tai ner Freiht Sta tion) 

transport, ensuring their transship-
ment to and from water transport.

For example, the railway park-
ing area is designed for 450 cars and 
it is possible to carry out loading and 
unloading operations day and night. 
The length of the berth of the con-
tainer terminal is 480 meters, which 
allows to conduct loading and un-
loading operations simultaneously 
on several vessels with a total load 
capacity of 5 thousand tons. The port 
has the latest equipment and lifting 
and transport special equipment for 
cargo handling. Thus, in the contain-
er terminal, the ship-to-shore berths 
(STS) are operated with a capacity of 
25 TEU per hour. That is, each such 
crane can unload one vessel with 
300 containers in 12 hours.

In the terminal, the main dis-
tribution center (CFS – Container 
Freight Station) is built, whose func-
tions include the grouping of goods 
by destination, with a throughput of 
50 TEU per day.

The container terminal, which is 
equipped with a satellite monitoring 

480 метров, что позволяет вести погру-
зочно­разгрузочные работы одновре-
менно на нескольких судах суммарной 
грузоподъёмностью 5 тысяч тонн. Порт 
располагает новейшим оборудова­
нием и подъёмно­транспортной спец-
техникой для обработки грузов. Так, 
в контейнерном терминале работают 
причальные перегрузчики типа «суд-
но­берег» (STS) производительностью 
25 TEU в час. То есть каждый такой 
кран может разгрузить за 12 часов 
одно судно с 300 контейнерами.

В терминале есть главный рас-
пределительный центр (CFS – 
Container Freight Station), в функции 
которого входит группировка грузов 
по назначениям, с пропускной спо-
собностью 50 TEU в день. 

Контейнерный терминал, кото-
рый оснащён спутниковой системой 
контроля с выводом всей текущей 
информации на мониторы операто-
ров, спроектирован в соответствии со 
стандартом CTQI (Container Terminal 
Quality Indicator – Индикатор качества 
контейнерных терминалов). В течение 
последних нескольких лет во всём 
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мире наблюдается быстрый рост обо-
рота контейнеров, что, естественно, 
сказалось на увеличении количества 
контейнерных терминалов. Внедре-
ние CTQI позволило создать единую 
систему контроля качества в этом 
виде услуг. 

Терминал сыпучих грузов пред-
назначен для перевалки различных 
сырьевых материалов, нефтехимичес­
кой продукции, клинкера, железной 
руды, боксита, алюминия, угля, кор-
мов, удобрений, а также зерна, сахар-
ного песка, соли и т.д., для хранения 
которых построены склады и бункеры.

Один из самых больших объек-
тов порта – терминал общих грузов. 
Его мощность составляет в среднем 
4 миллиона тонн в год. Он рассчитан 
на приём и отправку различных стро-
ительных материалов, железа, стали, 
дерева, машин, оборудования и т.д. У 
причальной стенки этого терминала 
можно обслуживать одновременно 
несколько судов грузоподъёмностью 
5 тысяч тонн. Для погрузки и разгруз-
ки предназначены мощные рельсо-
вые и мобильные портовые краны.
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bo lup, onuň we zi pe si ne ýük le ri ugur la ry 
bo ýun ça to par la ra böl mek işi gir ýär.

Gün de lik mag lu mat la ry ope ra­
tor la ryň mo ni tor la ry na çy kar ýan gö­
zeg çi lik hem ra ul ga my bi len üp jün 
edi len kon teý ner ter mi na ly CTQI (Con­
tai ner Ter mi nal Qua li ty In dicator–
kon teý ner ter mi nal la ry nyň hil gör ke­
zi ji si) öl çe gi ne la ýyk lyk da tas lan dy. 
Soň ky bir nä çe ýy lyň do wa myn da tu­
tuş dün ýä de kon teý ner le riň do la ny­
şy gy tiz art ýar, bu bol sa kon teý ner 
ter mi nal la ry nyň sa ny nyň art ma gy na 
tä si ri ni ýe tir di. CTQI öl çe gi niň or naş­
dy ryl ma gy hyz mat la ryň bu gör nü şin­
de bir bi te wi hil gö zeg çi li gi ni dö ret-
mä ge müm kin çi lik ber di. 

Ür gün ýük ler ter mi na ly dür li çig 
mal se riş de le ri ni, ne bit hi mi ýa önüm le­
ri ni, klin ke ri, de mir mag da ny ny, bok si­
ti, al ýu mi ni ni, köm ri, iým le ri, dö kün le ri, 
şeý le hem dä nä ni, şekeri, du zy we beý­
le ki le ri ge çi rip ýük le mek üçin ni ýet le­
nen dir, ola ry sak la mak üçin bol sa, am­
mar lar we bun ker ler gu rul dy.

Umu my ýük le riň ter mi na ly por tuň 
iň uly des ga la ry nyň bi ri dir. Onuň kuw­
wa ty or ta ça ýyl da 4 mil lion ton na deň dir. 

system with the output of all current 
information to the operator monitors, 
is designed in accordance with the 
CTQI standard (Container Terminal 
Quality Indicator). Over the past few 
years, the world has seen a rapid 
growth in the turnover of containers, 
which, naturally, affected the increase 
in the number of container terminals. 
The introduction of CTQI allowed to 
create a unified quality control sys-
tem in this kind of services.

The bulk cargo terminal is de-
signed for transshipment of vari-
ous raw materials, petrochemical 
products, clinker, iron ore, bauxite, 
aluminum, coal, feed, fertilizers, as 
well as grain, sugar, salt, etc., for 
storage of which warehouses and 
bunkers are built.

One of the biggest objects of the 
port is the general cargo terminal. 
Its capacity is an average of 4 million 
tons per year. It is designed for re-
ceiving and sending various building 
materials, iron, steel, wood, machin-
ery, equipment, etc. At the quay wall 
of this terminal, it is possible to han-
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Что касается специализирован-
ного терминала по хранению и от-
грузке полипропилена, то эта продук-
ция занимает одно из ведущих мест в 
перечне нефтепродуктов, выпускае-
мых Туркменбашинским комплексом 
нефтеперерабатывающих заводов. 
Она пользуется чрезвычайно высоким 
спросом на мировых рынках, о чём, в 
частности, свидетельствуют много-
численные контракты, заключаемые 
на Государственной товарно­сырье-
вой бирже. География потребителей 
туркменского полипропилена весьма 
обширна: Япония, Россия, Турция, 
Иран, Узбекистан, Азербайджан и 
др. Значительная часть экспортного 
 товара «уходит» по морю.

Вопросы перспективного раз-
вития инфраструктуры главных мор-
ских ворот страны и отечественного 
флота чётко скоординированы, вза-
имоувязаны с планами нефтегазо-
вого, индустриального комплексов, 
железнодорожного транспорта и 
других отраслей экономики, хяким-
лика приморского города, словом – 
всеми субъектами, осуществляющи-
ми свою деятельность в Каспийском 
регионе. 

dle several vessels at the same time 
with a load capacity of 5,000 tons. 
For loading and unloading, powerful 
rail and mobile harbor cranes are 
designed.

As for the specialized terminal 
for storage and dispatch of polypro-
pylene, this production is on one of 
the leading places in the list of pe-
troleum products produced by the 
Turkmenbashi complex of oil refin-
eries. It enjoys an extremely high 
demand in world markets, as shown, 
in particular, by numerous contracts 
concluded at the State Commodity 
and Raw Materials Exchange. The 
geography of consumers of Turkmen 
polypropylene is very extensive: Ja-
pan, Russia, Turkey, Iran, Uzbeki-
stan, Azerbaijan, etc. A significant 
part of the export goods »leaves» by 
sea.

The issues of the long-term 
development of the infrastructure 
of the main sea gates of the coun-
try and the Russian fleet are clearly 
coordinated, interrelated with the 
plans of the oil and gas, industrial 
complexes, railway transport and 
other branches of the economy, the 

Ol dür li gur lu şyk se riş de le ri ni, de mir, 
po lat, agaç, ma şyn lar, en jam lar ýa­
ly ýük le ri ka bul et mä ge we ug rat ma ga 
ni ýet le nen dir. Bu ter mi na lyň du ral ga­
syn da ýük gö te ri ji li gi 5 müň ton na bo lan 
gä mi le riň bir ba da bir nä çe si niň ýü kü ni 
dü şü rip we ýük läp bol ýar. Rels de ýö re­
ýän kuw wat ly we yk jam port kran la ry 
ýük le ri ýük le mek we dü şür mek üçin ni­
ýet le nen dir. 

Po lip ro pi le ni sak la mak we ýük le­
mek bo ýun ça ýö ri te leş di ri len ter mi nal 
ba ra da aý dy lan da bol sa, bu önüm Türk­
men ba şy da ky ne bi ti gaý ta dan iş le ýän 
za wod lar top lu myn da ön dü ril ýän ne bit 
önüm le ri niň sa na wyn da esa sy orun­
la ryň bi ri ni eýe le ýär. Ol dün ýä ba zar la­
ryn da uly is leg den peý da lan ýar, mu nuň 
şeý le di gi ne Döw let ha ryt­çig mal bir ža­
syn da bag la şyl ýan köp san ly şert na ma­
lar şa ýat lyk ed ýär. Türk men po lip ro pi le­
ni ni Ýa po ni ýa, Rus si ýa, Tür ki ýe, Eý ran, 
Öz be gis tan, Azer baý jan we beý le ki ýurt­
lar sarp ed ýär. Eks port ha ry dy nyň ag­
ram ly bö le gi de ňiz bi len da şal ýar.

Ýur du my zyň esa sy de ňiz «der we­
ze si niň» hem­de flo tu nyň dü zü mi ni ös­
dür me giň me se le le ri ut ga şyk ly esasda 
bo lup, ne bit gaz, se na gat top lum la ry nyň, 
de mir ýol ula gy nyň we yk dy sa dy ýe tiň 
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Новый порт придаст дополни-
тельный мощный импульс экономи-
ческому прогрессу Туркменистана, 
развитию промышленной и транс-
портной инфраструктуры, созданию 
новых рабочих мест, а также будет 
способствовать привлечению круп-
ных инвестиций. Большие перспек-
тивы открываются и в плане развития 
Национальной туристической зоны 
«Аваза», увеличения потока приезжа-
ющих на морской отдых в нашу страну 
из других государств.

Примечательно, что для сохра-
нения экологии Каспийского моря 
в каждом терминале установлено 
био очистительное оборудование. В 
целом, весь проект разработан в со-
ответствии с международным стан-
дартом «Зелёный порт» (Green port). 
Грунт, извлечённый в процессе стро-
ительства новой морской гавани, ис-
пользован для создания искусствен-
ного острова площадью 170 гектаров 
в акватории морского залива близ 
города Туркменбаши, который стал 
местом обитания, гнездования и зи-
мовки фламинго, лебедей, гусей, 
уток, цапель, пеликанов и других ви-
дов птиц. Именно такой, экологичный 
подход к организации высокотехно-
логичного производства был оценён 
международным сообществом экс-
пертов­экологов как образцовый.

Параллельно со строительством 
порта проведена большая работа по 
подготовке его персонала и обуче-
нию операторов, профильных специа­
листов как в Туркменистане, так и за 
рубежом.

Очевидно, что с вводом в экс-
плуатацию морского порта в Турк­
менбаши значительно расширится 
использование возможностей круп-
ных международных и региональных 
организаций в развитии многовек-
торного и многостороннего сотрудни­
чества.

У в а ж а е м ы й  П р е з и д е н т 
 Гурбангулы  Бердымухамедов внима-
тельно ознакомился с обустройством 
пассажирского терминала, условия-
ми, созданными для путешественни-
ков и работы персонала.

Здание пассажирского термина-
ла рассчитано на 600 мест. На совре-
менном уровне здесь создана система 

khyakimlik of the seaside city, short-
ly saying - by all entities operating in 
the Caspian region.

The new port will give an addi-
tional powerful impetus to the eco-
nomic progress of Turkmenistan, the 
development of industrial and trans-
port infrastructure, the creation of 
new jobs, and will also attract large 
investments. Great prospects are 
opened both in terms of development 
of the National Tourist Zone Avaza, 
an increase in the flow of visitors to 
the sea vacation in our country from 
other countries.

It is noteworthy that in order to 
preserve the ecology of the Caspi-
an Sea, bio-cleaning equipment has 
been installed in each terminal. In 
general, the whole project was de-
veloped in accordance with the in-
ternational standard »Green port» 
(Green port). The soil extracted 
during the construction of the new 
sea harbor was used to create an 
artificial island with an area of 170 
hectares in the water area of the sea 
bay near the city of Turkmenbashi, 
which became the habitat, nesting 
and wintering of flamingos, swans, 
geese, ducks, herons, pelicans and 
other bird species. It was such an 
environmentally friendly approach 
to the organization of high-tech pro-
duction that was appreciated by the 
international community of environ-
mental experts as exemplary.

In parallel with the construction 
of the port, a lot of work was done 
to train its personnel and operators, 
specialized staff both in Turkmeni-
stan and abroad.

It is obvious that with the com-
missioning of the seaport in Turk-
menbashi, the use of the capabilities 
of major international and regional 
organizations in the development of 
multi-vector and multilateral coop-
eration will significantly expand.

The Esteemed President 
 Gurbanguly  Berdimuhamedov care-
fully familiari zed himself with the ar-
rangement of the passenger terminal, 
the conditions created for the trave-
lers and the work of the personnel.

The building of the passenger 
terminal is designed for 600 seats. At 

beý le ki pu dak la ry nyň me ýil na ma la ry, 
de ňiz ýa ka şä he ri niň hä kim li gi, umu­
man, Ha zar se bi tin de iş le ýän äh li sub­
ýekt ler bi len öza ra bag ly dyr. 

Tä ze port Türk me nis ta nyň yk dy sa­
dy taý dan ös me gi ne, se na gat we ulag 
dü zü mi ni ös dür mä ge, tä ze iş orun la ry ny 
dö ret mä ge, şeý le hem uly möç ber dä ki 
ma ýa la ry çek mä ge ýar dam eder. «Awa­
za» mil li sy ýa hat çy lyk zo la gy ny ös dür­
mek, beý le ki döw let ler den ýur du my za 
de ňiz ke na ryn da dynç al ma ga gel ýän le­
riň sa ny ny art dyr mak ba bat da hem uly 
müm kin çi lik ler açylar. 

Ha zar deň zi niň eko lo gi ýa sy ny go­
ra mak üçin her bir ter mi nal da bioa ras­
sa laý jy en jam lar otur dyl dy. Umu man, 
tu tuş tas la ma «Ýa şyl port» hal ka ra öl­
çeg le ri ne la ýyk lyk da iş le nip taý ýar la­
nyl dy. Tä ze de ňiz por tu nyň gur lu şy gy­
nyň bar şyn da ga zy lyp çy ka ry lan top rak 
Türk men ba şy şä he ri niň go la ýyn da ky 
de ňiz aý la gyn da meý da ny 170 gek tar 
bo lan eme li ada ny dö ret mek üçin ula­
nyl dy. Bu ada gy zylin jik le riň, gaz la ryň, 
ör dek le riň, hok gar la ryň, go tan la ryň we 
beý le ki guş la ryň ýa şa ýan, hö würt ge le­
ýän we gyş la ýan ýe ri ne öw rül di. Şunuň 
ýaly ýo ka ry teh no lo gi ýa ly önüm çi li­
giň gu ral ma gy na bi ler men eko log la ryň 
hal ka ra bi le le şi gi ta ra pyn dan nus ga lyk 
hök mün de ba ha be ril di.

Por tuň gur lu şy gy bi len bir lik de, 
Türk me nis tan da, şeý le hem da şa ry 
ýurt lar da iş gär le ri taý ýar la mak we ope­
ra tor la ry, de giş li hü när men le ri okat mak 
bo ýun ça uly iş ler ge çi ril di.

Türk men ba şy da ky de ňiz por tu nyň 
ulan ma ga be ril me gi bi len kö pu gur ly we 
köp ta rap la ýyn hyz mat daş ly gy ös dür­
mek de iri hal ka ra we se bit gu ra ma la ry­
nyň müm kin çi lik le ri hem art ýar. 

Hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedow ýo lag çy ter mi na ly-
nyň gur lu şy, sy ýa hat çy lar we iş gär ler 
üçin dö re di len şert ler bi len iç gin ta nyş­
dy. 

Ýo lag çy ter mi na ly nyň bi na sy 600 
orun lyk dyr. Bu ýer de mig ra si ýa we 
pas port gö zeg çi li gi, beý le ki ze rur bo­
lan düz gün­ka da lar hä zir ki za man de­
re je sin de gu ra lyp dyr. Şeý le hem port da 
myh man ha na, söw da we dynç alyş mer­
kez le ri göz öňün de tu tul dy.

Aw to mo bil we ýo lag çy pa rom ter­
mi na ly nyň umu my meý da ny 230 müň 
ine dör dül metr bo lup, onuň du ral ga syn­
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миграционного и паспортного кон-
троля, других необходимых проце-
дур. Предусмотрены также портовая 
гостиница, торговые и развлекатель-
ные центры.

В целом, автомобильный и пас-
сажирский паромный терминал зани-
мает общую площадь 230 тысяч ква-
дратных метров, к его причалу могут 
швартоваться одновременно два суд-
на. Он сможет обслуживать 300 тысяч 
пассажиров и 75 тысяч трейлеров в 
год.

Безусловно, новый порт будет 
способствовать росту туристических 
потоков на туркменский курорт Ава-
за, прежде всего, из соседних При-
каспийских государств. Здесь от-
дыхающих встретят фешенебельные 
отели и уютные коттеджные комплек-
сы с высококлассным сервисом, а 
также суперсовременные спортивные 
 сооружения и развитая досуговая 
 инфраструктура.

В настоящее время, по оцен-
ке отечественных специалистов и 
заклю чениям авторитетных между-
народных экспертов, туркменское по-
бережье Каспийского моря считается 
наиболее экологически чистым, что 

the present level, a system of migra-
tion and passport control and other 
necessary procedures has been cre-
ated here. There is also a port hotel, 
shopping and entertainment centers.

In general, the automobile and 
passenger ferry terminal occupies 
a total area of 230 thousand square 
meters. Two ships can berth to its 
berth at the same time. It will be 
able to serve 300,000 passengers 
and 75,000 trailers a year.

Undoubtedly, the new port will 
contribute to the growth of tourist 
flows to the Turkmen resort of Ava-
za, primarily from neighboring Cas-
pian states. Here, vacationers will be 
met by fashionable hotels and cozy 
cottage complexes with high-class 
service, as well as super-modern 
sports facilities and a developed lei-
sure infrastructure.

Currently, according to domestic 
experts and the conclusions of au-
thoritative international experts, the 
Turkmen coast of the Caspian Sea is 
considered the most environmental-
ly friendly, which is explained by the 
planned and purposeful work carried 
out in this area. A striking illustra-

da iki gä mi bir ba da ýer le şip bil ýär. Ol bir 
ýyl da 300 müň ýo lag ça we 75 müň treý­
le re hyz mat et mä ge ukyp ly dyr.

El bet de, tä ze port «Awa za» mil li 
sy ýa hat çy lyk zo la gy na gel ýän sy ýa hat­
çy la ryň, oza ly bi len goň şy Ha zar ýa ka 
döw let le rin den gel ýän ja han keş de le riň 
sa ny nyň art ma gy na ýar dam eder. Bu 
ýer de dynç al ýan la ry ýo ka ry de re je li 
hyz mat la ry hö dür le ýän ka şaň myh man­
ha na lar we oňaý ly kot tej top lum la ry, 
şeý le hem döw re bap sport des ga la ry 
hem­de ösen dynç alyş dü zü mi gar şy 
alar.

Hä zir ki wagt da ýur du my zyň hü­
när men le ri niň ba ha ber me gi ne gö rä 
hem­de ab raý ly hal ka ra bi ler men le ri­
niň ne ti je na ma la ry na la ýyk lyk da Ha­
zar deň zi niň türk men ke na ry eko lo gi ýa 
taý dan örän aras sa diý lip ha sap lan ýar. 
Mu nuň özi bu ugur da iş le riň yzy gi der­
li we mak sa da la ýyk ge çi ril me gi bi len 
dü şün di ril ýär. Se bi tiň dynç alyş müm­
kin çi lik le ri ni özün de jem le ýän «Awa­
za» mil li sy ýa hat çy lyk zo la gy ny dö ret­
me giň iri möç ber li tas la ma sy mu nuň 
aý dyň my sa ly bo lup, ony iri hal ka ra 
sy ýa hat çy lyk mer ke zi ne öw rer. De ňiz 
ýa ka syn da gu rul ýan äh li des ga la ryň 
daş ky gur şaw üçin howp suz lyk ta lap­
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объясняется планомерно и целена-
правленно проводимой в этой об-
ласти работой. Яркая иллюстрация 
тому – масштабный проект создания 
Национальной туристической зоны 
«Аваза», призванный задействовать 
рекреационный потенциал региона, 
превратить его в крупный междуна-
родный туристический центр. Одним 
из главных его положений  является 
обязательное соответствие всех 
 сооружаемых в приморье объектов 
 требованиям безопасности для окру-
жающей среды.

Реализация проекта строитель-
ства международного морского пор-
та стала наглядным свидетельством 
экономической мощи Отчизны, её 
конструктивной внешней полити-
ки, нацеленной на долгосрочное, 
взаимо выгодное сотрудничество во 
имя всеобщего мира и прогресса.

Виктория ЩУПАК, 
Сулейман ЧАРЫЕВ, 

журналисты

tion of this is the large-scale project 
for the creation of the Avaza Nation-
al Tourism Zone, designed to tap the 
recreational potential of the region, 
to turn it into a major international 
tourist center. One of its main pro-
visions is the mandatory compliance 
of all objects built in the seaside to 
environmental safety requirements.

The implementation of the pro-
ject for the construction of an inter-
national sea port has become a clear 
indication of the economic strength 
of the Motherland, its constructive 
 foreign policy aimed at long term, 
mutually beneficial cooperation for 
the sake of universal peace and 
progress.

Victoriya SHUPAK,
Suleyman CHARYEV,

jouralists

la ry na hök ma ny la ýyk gel me gi onuň 
esa sy ýag daý la ry nyň bi ri bo lup dur ýar.

Hal ka ra de ňiz por tu ny gur ma gyň 
tas la ma sy nyň ama la aşy ryl ma gy Wa ta­
ny my zyň yk dy sa dy kuw wa ty nyň, onuň 
ne ti je li da şa ry sy ýa sa ty nyň aý dyň su but­
na ma sy na öw rül di. Bu sy ýa sat äh lu mu­
my ösü şiň we pa ra hat çy ly gyň bäh bi di ne 
uzak möh let le ýin, öza ra bäh bit li hyz mat­
daş ly ga gö nük di ri len dir.

Wiktoriýa ŞUPAK, 
Süleýman ÇARYÝEW, 

žurnalistler
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YLYM – ÖSÜŞLERIŇ BINÝADY
SCIENCE - THE BASIS FOR PROGRESS
НАУКА – ОСНОВА РАЗВИТИЯ ПРОГРЕССА

T ÜRK ME NIS TA NYŇ 2030­njy 
ýy la çen li dur muş­yk dy sa­
dy ösü şi niň mak sat na ma­

syn dan ugur alyp, Türk me nis ta nyň 
Gur lu şyk we bi na gär lik mi nistr li­
gi niň Seýs mi ki ýag da ýa dur nuk­
ly gurluşyk yl my­bar lag ins ti tu tyň 
alym la ry we hü när men le ri ýur du­
my zyň se bit aý ra tyn lyk la ry ny na­
za ra alyp, seýs mi ki et rap lar da gur­
lu şy gy kä mil leş dir mek, seýs mi ki 
how py azalt mak bo ýun ça düýp li 
yl my­bar lag iş le ri ni ama la aşyr ýar­
lar. 

Hä zir ki dö wür de Türk me nis­
tan da ägirt uly gur lu şyk tas la ma­
la ry dur mu şa ge çi ril ýär, mu nuň özi 
ýur du my zyň halk ho ja ly gy nyň äh li 
pu dak la ry nyň, şol san da gur lu şyk 
we bi na gär lik ul ga my nyň üs tün lik­
li ösü şi ne şa ýat lyk ed ýär. Tä ze ta­
ry hy dö wür de ýur du myz da ama la 
aşy ryl ýan top lum la ýyn şä her gur­
lu şy gy nyň esa sy mak sa dy – döw­
le ti mi ziň ra ýat la ry üçin dur mu şyň 
ýo ka ry amat ly şert le ri ni dö ret mek 
bo lup dur ýar. 

Türk me nis ta nyň Gur lu şyk we 
bi na gär li gi mi nistr li gi niň Seýs mi ki 
ýag da ýa dur nuk ly gur lu şyk yl my­
bar lag ins ti tu ty nyň iş gär le ri kes­
git le nen we zi pe le ri üs tün lik li dur­
mu şa ge çir mek, yl my ös dür mek, 
yl myň öň de ba ry jy ga za nan la ry ny 
önüm çi li ge or naş dyr mak, şeý le 
hem, ýur du myz da al nyp ba ryl ýan 
gur lu şyk we bi na gär lik iş le ri niň 
gö zeg çi li gi ni güýç len dir mek ýa ly 
iş le ri yzy gi der li ama la aşyr ýar lar.

Ins ti tu tyň «Gid roi zol ýa si ýa we 
po sa gar şy go rag» bar lag ha na syn­
da da şa ry ýurt lar dan ge ti ril ýän tä­
ze po sa gar şy we gid roi zol ýa si ýa 

GUIDED by the Program of So-
cio-Economic Development 
of Turkmenistan until 2030, 

and also taking into account the 
regional peculiarities of the coun-
try, scientists and specialists of 
the Scientific Research Institute 
of Seismic Resistant Construction 
of the Ministry of Construction 
and Architecture of Turkmenistan 
are carrying out fundamental re-
search works to improve the con-
struction in seismic regions and 
to reduce seismic hazard.

At present, large-scale con-
struction projects are being im-
plemented in Turkmenistan, this 
is a confirmation of the success-
ful development of all sectors of 
the national economy, including 
construction and architecture. 
The main goal of integrated urban 
development, carried out in a new 
historical era is the creation of 
more favorable conditions for the 
lives of citizens.

 Employees of the Scientific 
Research Institute of Seismic Re-
sistant Construction successfully 
fulfill their tasks, carry out con-
sistent work on the development 
of science, the introduction of ad-
vanced scientific achievements in 
production, as well as strengthen-
ing control over the ongoing con-
struction and architectural work.

In the «Waterproof and an-
ti-corrosion protection» labo-
ratory of the Institute, tests are 
carried out on new anti-corrosion 
and waterproof materials import-
ed from abroad and instructions 
are being developed for rolled 

PУКОВОДСТВУЯСЬ Программой 
социально­экономического 
развития Туркменистана до 

2030 года, а также учитывая регио­
нальные особенности страны учёные 
и специалисты Научно­исследова-
тельского института сейсмостой-
кого строительства Министерства 
строительства и архитектуры Турк­
менистана проводят фундамен-
тальные научно­исследовательские 
работы по усовершенствованию 
строительства в сейсмических 
районах и по снижению сейсмической 
опасности.

В настоящее время в Туркменис­
тане реализуются крупномасштаб-
ные строительные проекты. Это яв-
ляется подтверждением успешного 
развития всех отраслей народного 
хозяйства в том числе строитель-
ства и архитектуры. Основная цель 
комплексного градостроительства, 
осуществляемого в новую истори­
ческую эпоху – создание более 
благоприятных условий для жизни 
граждан страны.

Сотрудники НИИ сейсмостой-
кого строительства, успешно вы-
полняют поставленные перед ними 
задачи, проводят последовательную 
работу по развитию науки, внедрению 
в производство передовых научных 
достижений, а также усилению кон-
троля за проводимыми строитель-
но­архитектурными работами.

В лаборатории «Гидроизоля-
ции и антикоррозионной защиты» 
Института проводятся лаборатор-
ные испытания на ввозимые из­за 
рубежа новые антикоррозионные 
и гидроизоляционные материалы 
и разрабатываются Инструкции на 
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ma te rial la ryň bar lag la ry ge çi ril ýär 
we ýer li çig ma lyň esa syn da ön dü­
ril ýän suw dan go raý jy düýr len ýän 
üçe ge Gö zük dir me iş le nip taý ýar­
la nyl ýar.

Bar lag ha na we tej ri be iş le­
ri niň ne ti je sin de ýer li çig ma lyň 
esa syn da «Izo gan» we «Izo bit» 
suw dan go raý jy düýr len ýän üçe giň 
dü zü mi we ola ry ön dür me giň teh­
no lo gi ýa sy, şeý le hem de giş li ka­
da laş dy ry jy res mi na ma lar iş le nip 
taý ýar la nyl dy. Bu gur lu şyk ma te­
rial la ry ny önüm çi li ge or naş dyr mak 
işi «San te hö nüm le ri» za wo dyn da, 
«Us sat lyk» hem­de «Ça ly» hu su sy 
kär ha na la ryn da ge çi ril di we hä­
zir ki wagt da üs tün lik li ön dü ri lip, 
Türk me nis ta nyň çä gin de jaý la ryň, 
des ga la ryň gur lu şy gyn da giň den 
ula nyl ýar.

2017­nji ýyl da bol sa bar lag­
ha na ta ra pyn dan Türk me nis ta nyň 
Go ran mak mi nistr li gi üçin tä ze 
gur lu şyk ma te rial la ry nyň dü zü mi 
we önüm çi lik teh no lo gi ýa sy we 
«Bi tum­re zin mas ti ka we düýr len­
ýän üçe gi hem­de gid roi zol ýa si ýa 
gur lu şyk ma te rial la ry ny ön dür mek 
bo ýun ça Gö zük di ri ji» iş le nip taý­
ýar la nyl dy. Bu res mi na ma Türk me­
nis ta nyň Go ran mak mi nistr li gi ne 
bi tum­re zin mas ti ka we düýr len­
ýän üçe gi hem­de suw dan go raý jy 
gur lu şyk ma te rial la ry ny ön dür mek 
üçin gol lan ma bo lup dur ýar.

Gö zük dir me iş le nip taý ýar la­
ny lan da Türk me nis ta nyň ka da laş­
dy ry jy res mi na ma la ry nyň ta lap la ry 
ula nyl dy we na za ra alyn dy. Tä ze 
gur lu şyk ma te rial lar Türk me nis­
ta nyň Go ran mak mi nistr li gi niň 
Mer ke zi önüm çi lik we üp jün çi lik 
ba za sy nyň se hin de ön dü ri ler. Bu 
gur lu şyk ma te ri lal la ry tä ze har by 
gur lu şyk lar al nyp ba ry lan da ula ny­
lar. 

«Be ton we de mir be ton» bar­
lag ha na sy nyň iş gär le ri gur lu şyk iş­
le rin de ho wa nyň tä si ri ne dur nuk ly 
bo lan ýo ka ry dy kyz lyk ly be to ny we 
de mir be ton önüm le ri ni ön dür mek 
üçin mi ne ral­çig mal se riş de le ri ni 
ne ti je li peý da lan mak bo ýun ça iş le ri 
ama la aşyr ýar lar. Ýer li ma te rial la­
ryň esa syn da mä käm li gi ni ýo kar­
lan dyr ma ga gö nük di ri len ne ti je li 

рулонные кровельные гидроизоля-
ционные материалы на основе мест-
ного сырья.

В результате лабораторных и 
опытно­промышленных испытаний 
разработаны составы и технология 
производства рулонных кровель-
ных и гидроизоляционных мате-
риалов на основе местного сырья 
типа «Изоган» и «Изобит», а также 
подготовлены нормативные доку-
менты на их производство и при-
менение.

Опытно­промышленное внед­
рение этих материалов было прове-
дено на заводе «Сантехонумлери» и 
на индивидуальных предприятиях 
«Уссатлык» и «Чалы». В настоящее 
время эти строительные материа-
лы успешно производятся и широ-
ко применяются при строительстве 
зданий и объектов различного наз­
начения на территории Туркменис­
тана. 

В 2017 году для Министерства 
обороны Туркменистана лаборато-
рией были разработаны новые сос­
тавы и технология производства 
новых строительных материалов 
на основе местного сырья, а также 
подготовлена для них «Инструкция 
по технологии изготовления битум-
но­резиновой мастики и рулонного 
кровельного и гидроизоляционного 
материала». Этот документ являет-
ся практическим руководством для 
производства этих строительных 
материалов. 

Инструкция разработана в со-
ответствии с требованиями норма-
тивных документов Туркменистана. 
Новые строительные материалы 
производятся в цехе Центральной 
производственной базы снабжения 
Минис терства обороны Туркменис­
тана. Эти материалы применяются при 
строительстве зданий новых военных 
частей.

Работники лаборатории «Бето-
на и железобетона» проводят рабо-
ты по эффективному использованию 
минерально­сырьевых ресурсов 
для производства высокоплотных, 
устойчивых к климатическим усло-
виям бетонных и железобетонных 
конструкций. На основе местного 
сырья разработана технология про-

roofing waterproof materials 
based on  local raw materials.

As a result of laboratory and 
pilot tests, the composition and 
technology of production of roll 
roofing and waterproof materials 
based on local raw materials such 
as «Izogan» and «Isobit« have 
been developed, and regulatory 
documents for their production 
and use have been prepared.

Experimental and industri-
al introduction of these materi-
als was carried out at the factory 
«Santehonumleri« and at individ-
ual enterprises «Ussatlyk» and 
«Chaly». Currently, these build-
ing materials are successfully 
produced and are widely used in 
the construction of buildings and 
facilities for various purposes in 
the territory of Turkmenistan.

In 2017, for the Ministry of 
Defense of Turkmenistan, the 
laboratory developed new com-
positions and technology for the 
production of new building ma-
terials based on local raw mate-
rials, and also prepared for them 
an «Instruction on the technology 
of making bitumen-rubber mastic 
and roll roofing and waterproof 
material». This document is a 
practical guide for the production 
of these building materials.

The instruction is developed 
in accordance with the require-
ments of the normative docu-
ments of Turkmenistan. New con-
struction materials are produced 
in the workshop of the Central 
Production Supply Base of the 
Ministry of Defense of Turkmeni-
stan. These materials are used in 
the construction of new military 
units.

Employees of the laboratory 
«Concrete and Ferroconcrete» 
carry out work on the effective 
use of mineral and raw materials 
for the production of high-densi-
ty, resistant to climatic conditions 
of concrete and reinforced con-
crete structures. Based on local 
raw materials, a technology has 
been developed for the production 
of strong concrete.
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we berk be to ny al ma gyň teh no lo gi­
ýa sy iş le nip taý ýar la nyl dy.

Seýs mi ki ýag da ýa dur nuk ly 
gur lu şyk yl my­bar lag ins ti tu ty nyň 
«Be ton we de mir be ton» bar lag ha­
na syn da ener gi ýa nyň, se men tiň, 
me ta lyň, çig mal ma te rial la ryň we 
zäh me tiň sarp edi li şi niň tyg şyt ly­
ly gy ny üp jün ed ýän, kwars we Ga­
ra gum çä ge si niň esa syn da aw tok­
law bi len ga ta dy lan öý jük li be to ny 
ön dür mek li giň teh no lo gi ýa sy we 
ka da laş dy ry jy res mi na ma la ry iş le­
nip dü zül di. «Ýer li çig mal esa syn da 
aw tok law bi len ga ta dy lan öý jük li 
be to ny ön dür mek li giň teh no lo gi ýa­
sy» at ly halk ho ja lyk äh mi ýet li tä ze 
teh ni ki ne ti je ka bul edil di. 

 «Jaý la ryň we des ga la ryň 
seýs mi ka çy dam ly ly gy» bar lag ha­
na sy na za ry ýet we sy nag bar lag­
la ry ny ama la aşyr ýar. Seýs mi ki 
taý dan howp ly ýer ler de se na gat­
ra ýat mak sat ly jaý la ra, gid ro teh­
ni ki we ulag des ga la ra seýs mi ki 
tä si ri azalt mak mak sa dy bi len, top­
ra gyň gur lu şy nyň öz bo luş ly ly gy ny 
we di na mi ki hä si ýe ti ni öw ren mek 
ba bat da tek lip ler iş le nip taý ýar la­
nyl ýar. 

Gur lu şy gyň he re ket ed ýän ka­
da la ry we düz gün le ri esa syn da 
gur naw la ryň teh ni ki ýag da ýy na we 
seýs mi ki ýag da ýa dur nuk ly ly gy na 
ba ha ber mek mak sa dy bi len jaý lar 
we des ga lar yzy gi der li bar la nyl ýar. 
Bi na la ra we des ga la ra ýe ti ril ýän 
seýs mi ki tä si riň güý jü ni azalt mak 
mak sa dy bi len eme li esa syň in že­
ner lik taý ýar ly gy bo ýun ça hö dür na­
ma lar iş le nip dü zül ýar. 

Bar lag ha na da gur lu şyk gur­
naw la ryň ka da la ra we tas la ma la­
ryň ta lap la ry na la ýyk ly gy na ba ha 
ber mek bi len, ola ry meý dan we 
bar lag ha na şert le rin de sy nap gör­
mek iş le ri ama la aşy ryl ýar. Seýs­
mi ki ýag da ýa dur nuk ly gur lu şyk 
bo ýun ça şeý le ka da laş dy ry jy res­
mi na ma la ryň 10­dan gow ra gy iş­
lenip taý ýar la nyl dy. 

«Gur lu şyk ma te rial la ry nyň 
hä si ýet le ri niň bar la gy» bar lag ha­
na syn da yl my­bar lag we eks pe ri­
men tal iş ler ge çi ril ýär, şeý le hem 
gur lu şyk ma te rial la ryň ser ti fi ka­
siýa sy nag la ry hem­de ola ryň hi li­

изводства прочного и крепкого бе-
тона.

Лабораторией «Бетона и желе-
зобетона» научно­исследователь-
ского института сейсмостойкого 
строительства разработаны техноло-
гии производства обогащения квар-
цевого песка, а также производство 
ячеистого бетона из каракумского 
песка путем гидротермальной об-
работки на автоклаве, обеспечива-
ющие экономию энергии, цемента, 
металла, сырья и трудовых затрат, 
а также сотрудниками лаборатории 
разрабатываются нормативные до-
кументы. Разработан и принят но-
вый техничес кий рег ламент «Тех-
нология производства ячеистого 
бетона автоклавного твердения на 
основе местного сырья», имеющего 
народнохозяйственное значение.

Лаборатория  «Сейсмостойкости 
зданий и сооружений» проводит 
 теоретические и экспериментальные 
исследования. С целью снижения 
реакции сейсмического воздействия 
на промышленно­гражданские зда-
ния, гидротехнические сооружения 
и транспортные объекты разраба-
тывает предложения по результа-
там изучения особенностей состава 
и динамической характеристики 
грунтов в сейсмоопасных зонах. С 
целью оценки технического состоя-
ния и сейсмостойкости конструкций 
на основе действующих строитель-
ных норм и правил систематически 
проводит проверку технического 
состояния зданий и сооружений. 
Разрабатываются рекомендации по 
инженерной подготовке искусствен-
ного основания с целью снижения 
реакции сейсмического воздей-
ствия на здания и сооружения.

В лаборатории ведутся работы 
по оценке соответствия строитель-
ных конструкций нормам и требова-
ниям проектов, осуществляются их 
испытания в полевых и лаборатор-
ных условиях. Разработано более 10 
нормативных документов по сейс-
мостойкому строительству. 

В лаборатории «Исследования 
свойств строительных материалов» 
проводятся научно­исследователь-
ские и экспериментальные работы, 
а также сертификация строительных 

The laboratory of «Concrete 
and Ferroconcrete» has devel-
oped technologies for the produc-
tion of quartz sand enrichment, 
as well as the production of cel-
lular concrete from the Karakum 
sand by hydrothermal processing 
on an autoclave, providing ener-
gy savings, cement, metal, raw 
materials and labor costs, and 
regulatory documents are being 
developed. A new technical reg-
ulation «Technology of production 
of aerated concrete based auto-
claved hardening based on local 
raw materials» has been adopted, 
which is of national economic im-
portance.

The laboratory of «Seismic 
stability of buildings and struc-
tures» conducts theoretical and 
experimental studies. In order 
to reduce the reaction of seis-
mic impact on industrial and civ-
il buildings, hydraulic structures 
and transportation facilities, de-
velops proposals on the results 
of studying the features of the 
composition and dynamic charac-
teristics of soils in seismic zones. 
To assess the technical condition 
and seismic stability of structures 
on the basis of existing build-
ing codes and regulations, the 
technical condition of buildings 
and structures is systematically 
checked. Recommendations are 
being developed on the engineer-
ing preparation of an artificial 
base to reduce the response of 
seismic effects to buildings and 
structures.

The laboratory is working to 
assess the compliance of build-
ing structures with the norms and 
requirements of projects. They 
are being tested in field and lab-
oratory conditions. More than 10 
regulatory documents on earth-
quake-resistant construction 
have been developed.

In the laboratory «Studies of 
the properties of building mate-
rials», research and experimen-
tal work is carried out, as well as 
certification of building materials 
and control over their quality. Fa-
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ne gö zeg çi lik iş le ri ama la aşy ryl­
ýar. Ýer li çig mal dan klin ker we 
klin ker siz ma te rial la ry, se men ti, 
gur lu şyk he ki ni we gip si al ma gyň 
amat ly teh no lo gi ýa la ry iş le nip taý­
ýar la nyl dy. 

«In že ner seýs mo lo gi ýa sy, 
esas lar we bin ýat lar» bar lag ha­
na syn da gur lu şyk meý dan ça sy nyň 
tas la ma sy üçin ge rek bo lan in že­
ner­geo lo gi ki iş le r ýe ri ne ýe ti ril­
ýär. Tas la ma nyň ta lap la ry na la ýyk­
lyk da jaý la ryň we des ga la ryň eme li 
teý kar la ry ny taý ýar la mak da, teý­
gum la ry nyň dy kyz lan dy ry ly şy nyň 
ýe ri ne ýe ti ri li şi ni bar la mak bo ýun­
ça yl my­bar lag iş le ri ge çi ril ýär.

Bar lag ha na gur lu şy gyň ýe ri­
ne ýe ti ril me li meý dan ça syn da in­
že ner­geo lo gi ki göz leg le ri ama la 
aşyr ýar. Bar lag, teh ni ki gu ýu la ry 
bu raw la mak, ýe ras ty su wuň de re­
je si ni kes git le mek, meý dan şert­
le rin de teý gum la ryň sy na gy ny ge­
çir mek, al nan nus ga lar esa syn da 
teý gum la ryň fi zi ki we me ha ni ki 
hä si ýet le ri ni, çyg ly ly gy ny, dy kyz­
ly gy ny we ga ty bö le jik le ri niň dy­
kyz ly gy ny kes git le mek ýö ri te en­
jam lar da sy nag edi lip, teý gum la ryň 
berk lik we ýars ma gör ke zi ji le ri ni 
kes git le mek iş le ri­de al nyp ba ryl­
ýar.

Jaý la ra we des ga la ra seýs mi­
ki tä si riň güý jü ni azalt mak mak­
sa dy bi len, eme li teý kar la ryň in že­
ner taý ýar ly gy bo ýun ça hö dür le nen 
tas la ma ne ti je le ri niň ýe ri ne ýe ti ri­
li şi gö nü den­gö ni meý dan sy nag la­
ry esa syn da der ňel ýär. «Jet grou­
ting» bu roin ýek sion sü tün le ri bi len 
dy kyz lan dy ry lan teý gum teý kar­
la ryň fi zi ki­me ha ni ki hä si ýet le ri ni 
kes git le mek bo ýun ça meý dan we 
bar lag ha na sy nag la ry ny ge çir mek 
hem bar lag ha na nyň we zi pe si bo lup 
dur ýar.

«As falt ma te rial la ry» bar lag­
ha na sy Türk me nis ta nyň se bit le ýin 
şert le rin de se na gat, ra ýat, gid ro teh­
ni ki we ýol gur lu şy gy üçin ýer li ma­
te rial la ry ulan mak bi len kom po zi­
sion as falt ma te rial la ry ny öw ren ýär 
hem­de gur lu şyk ma te rial la ryň ser­
ti fi ka sion sy na gy ny ama la aşyr ýar. 

Bar lag ha na on dan da şa ry or­
ga ni ki we mi ne ral ma te rial la ryň 

материалов и контроль за их качес­
твом. Разработаны выгодные техно-
логии получения из местного сырья 
клинкерных и бесклинкерных ма-
териалов, цемента, строительного 
мела и гипса.

В лаборатории «Инженерная 
сейсмология, основания и фунда-
менты» выполняются необходимые 
инженерно­геологические иссле-
дования строительных площадок. 
Осуществляются научно­исследова-
тельские изыскания по подготовке 
искусственных оснований зданий и 
сооружений в соответствии с требо-
ваниями проекта, а также проверки 
выполнения работ по уплотнению 
грунтов.

Лаборатория осуществляет 
 инженерно­геологические изыска-
ния на площадке строительного 
объекта. Также проводятся иссле-
дования, бурение технических ко-
лодцев, определение уровня под-
земных вод, испытания грунтов в 
полевых условиях, определение на 
специальных приборах физических 
и механичес ких характеристик об-
разцов грунтов, уровня их влажнос­
ти, плотности и плотности твердых 
частиц, определение показателей 
твердости и набухания грунтов.

На основе полевых испыта-
ний осуществляется мониторинг 
выполнения рекомендаций про-
ектных решений по инженерной 
подготовке искусственного осно-
вания с целью снижения реакции 
сейсмического воздействия на 
здания и сооружения. Проведение 
полевых и лабораторных испыта-
ний по определению физико­ме-
ханических характеристик состава 
уплотненных грунтов с примене-
нием буроинъекционных свай «Jet 
grouting» также является одной из 
задач этой лаборатории.

Лаборатория «Асфальтовые 
материалы» изучает свойства ком-
позиционных асфальтовых матери-
алов посредством использования 
местного сырья для строительства 
промышленных, гражданских, гид­
ротехнических объектов и дорож-
ного строительства в региональных 
климатических условиях Туркменис­
тана и осуществляет сертифика-

vorable technologies for obtaining 
clinker and clinker-free materi-
als, cement, construction chalk 
and gypsum from local raw mate-
rials have been developed.

In the laboratory «Engi-
neering seismology, basis and 
foundations» necessary engi-
neering-geological studies of 
construction sites are carried out. 
Research is being carried out on 
the preparation of artificial bas-
es of buildings and structures in 
accordance with the requirements 
of the project, as well as verifi-
cation of the work on compaction 
of soils.

The laboratory carries out 
engineering and geological sur-
veys on the site of the construc-
tion site. Also, research, drilling 
of technical wells, determination 
of groundwater level, testing of 
soils in the field, determination of 
physical and mechanical charac-
teristics of soil samples, moisture 
levels, density and density of sol-
ids on specific instruments, deter-
mination of hardness and swelling 
indicators are conducted.

On the basis of field trials, 
the implementation of the recom-
mendations of design decisions 
on the engineering preparation of 
an artificial base is monitored in 
order to reduce the response of 
seismic effects to buildings and 
structures. Conducting field and 
laboratory tests to determine the 
physico-mechanical character-
istics of the composition of com-
pacted soils with the use of drill-
ing pile injectors «Jet grouting» 
is also one of the tasks of this 
laboratory.

The laboratory «Asphalt ma-
terials» studies the properties 
of composite asphalt materials 
by using local raw materials for 
construction of industrial, civil, 
hydrotechnical facilities and road 
construction in the regional cli-
matic conditions of Turkmenistan 
and carries out certification tests 
of construction materials.

This laboratory conducts re-
search of organic and mineral 
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– bi tum la ryň, mas ti ka la ryň, as falt 
be ton la ryň, ça gyl la ryň, çä ge le riň, 
ýu wu lan çä ge le riň, ça gyl­çä ge ga­
ryn dy la ryň we ş.m­le riň bar lag la­
ry ny ge çir mek mak sa dy bi len sel­
jer me le ri ama la aşyr ýar. 

Bar lag ha na da nus ga la ryň gy­
sy jy ly ga berk li gi niň çe ni, göw­
rü mi niň ag ra my we dy kyz lan ma 
koef fi sien ti, suw siň di ri ji li gi we ga­
bar ma sy anyk la nyl ýar. Ga ty we ýa­
rym ga ty ne bit bi tum la ryň nus ga la­
ry nyň hä si ýet le ri ni bar la mak üçin 
sy nag dan ge çi ril ýär. Türk me nis ta­
nyň gur lu şyk ka da la ry ny gaý ta dan 
iş le mek bo ýun ça yl my iş le ri ge çir­
mek hem bar lag ha na nyň we zi pe si 
bo lup dur ýar. Bu iş le ri gur lu şyk çy­
lar we tas la ma çy lar ka da laş dy ry jy 
res mi na ma hök mün de ula nyar lar. 

Türk me nis ta nyň Gur lu şyk we 
bi na gärt lik mi nisr li gi niň Seýs mi ki 
ýag da ýa dur nuk ly gur lu şyk yl my­
bar lag ins ti tu ty Türk me nis ta nyň 
ýo ka ry seýs mi ki se bit le rin de köp 
gat ly jaý la ry gur ma gyň me se le si ne 
çuň ňur üns ber ýär. Şo nuň üçin, ins­
ti tu tyň alym la ry we hü när men le­
ri yl my bar lag la ryň ne ti je le ri ni we 
kä mil leş di ri li şi ni ýo kar lan dyr mak, 
yl myň öň de ba ry jy ga za nan la ry ny 
dur mu şa or naş dyr mak mak sa dy 
bi len üs tün lik li zäh met çek ýär ler. 

Seýs mi ki ýag da ýa dur nuk ly 
gur lu şyk yl my­bar lag ins ti tu tyn­
da gur lu şyk iş le ri niň üç ug ry bo­
ýun ça as pi ran tu ra bö lü mi he re ket 
ed ýär. Hä zir ki wag tda ins ti tut da 
teh ni ki ylym la ryň dok to ry we teh­
ni ki ylym la ryň kan di daty ylym de­
re je si ni al mak üçin üç da laş gä riň 
dis ser ta si ýa işi tap gyr lar dan ge çi­
ri lip, Türk me nis ta nyň Ylym lar aka­
de mi ýa sy nyň as pi ran tu ra bö lü mi ne 
tab şy ryl dy. 

Ylym adam za dyň äh li  öň de ba­
ry jy ga za nan la ry nyň çeş me si dir, 
iş len dik jem gy ýe ti  ös dür mek de 
onuň äh mi ýe ti  örän ulu dyr. Hor­
mat ly Pre zi den ti  mi ziň baş lan gy­
jy bo ýun ça ýur du myz da her ýy lyň 
12­nji iýu nyn da Ylym lar gü nü niň 
bel le ni l ip ge çil  me gi, äh li  ugur­
lar bo ýun ça as pi ran tu ra la ryň üs­
tün lik l i  iş le me gi, yl my­bar lag 
eda ra la ry nyň mad dy­en jam la ýyn 
bin ýa dy nyň yzy gi der li  ber ki di l ip 

AKTU
AL / ACTU

AL / АКТУАЛ
ЬН

О

ционные испытания строительных 
 материалов. 

Данная лаборатория проводит 
исследования органических и ми-
неральных материалов – битумов, 
мас тик, асфальтобетонов, гравия, 
песка, мытого песка, гравийно­ще-
беночных смесей и т.п. с целью кон-
троля за их качеством. В лаборато-
рии уточняется степень твердости 
образцов, вес и коэффициент плот-
ности, уровень водопроницаемости 
и набухания. Проводятся испытания 
для проверки характеристик об-
разцов твердых и полутвердых би-
тумов. Задачей лаборатории также 
является проведение научных работ 
по обновлению национальных госу-
дарственных нормативных докумен-
тов. Проектировщики и строители 
применяют эти нормативные доку-
менты в своей работе.

НИИ сейсмостойкого строи-
тельства уделяет огромное вни-
мание вопросам строительства 
многоэтажных зданий в зонах по-
вышенной сейсмичности. В этой 
связи учёные и специалисты Ин-
ститута усердно трудятся с целью 
повышения эффективности и совер-
шенствования научных изысканий, 
внедрения в практику передовых 
достижений науки. 

В НИИ сейсмостойкого строи-
тельства функционирует аспиранту-
ра, где выполняются работы по трем 
специальностям. На сегодняшний 
день выполнены и подготовлены 
три диссертационные работы на 
соискание учёной степени доктора 
технических наук, кандидатов тех-
нических наук и сданы в отдел аспи-
рантуры Академии наук Туркменис­
тана.

По инициативе  уважаемого 
 Президента страны Гурбангулы 
 Бердымухамедова ежегодно, 12 
июня, отмечается День науки. Это 
является подтверждением, что на-
ука служит источником всех пере-
довых достижений человечества и 
имеет огромное значение в развитии 
любого государства. Проводимая 
успешная работа аспирантур по всем 
направлениям, последовательное 
укрепление материально­техничес­
кой базы научно­исследовательских 

materials - bitumen, mastic, as-
phalt, gravel, sand, washed sand, 
gravel-crushed stone, and etc. 
with a view to monitoring their 
quality. The laboratory specifies 
the degree of hardness of the 
samples, the weight and densi-
ty coefficient, the level of water 
permeability and swelling. Tests 
are carried out to verify the char-
acteristics of solid and semi-sol-
id bitumen samples. The task of 
the laboratory is also to carry out 
scientific works on the updating 
of national government regula-
tions. Designers and builders ap-
ply these normative documents in 
their work.

Scientific Research Institute 
of Seismic Resistant Construction 
pay great attention to the con-
struction of multi-storey buildings 
in areas of high seismicity. In this 
regard, scientists and specialists 
of the Institute work hard to im-
prove the efficiency and improve 
scientific research, to introduce 
advanced scientific achievements 
into practice.

In the Scientific Research In-
stitute of Seismic Resistant Con-
struction there is a postgradu-
ate study, where work is carried 
out in three specialties. To date, 
three dissertations for the degree 
of Doctor of Technical Sciences, 
Candidate of Technical Sciences 
and submitted to the postgradu-
ate department of the Academy 
of Sciences of Turkmenistan have 
been completed and prepared.

By the init iative of the 
 Esteemed President Gurbanguly 
Berdimuhamedov, the Day of Sci-
ence is celebrated every year on 
12th of June. This is a confirma-
tion that science is the source of 
all the advanced achievements of 
mankind and is of great importance 
in the development of any state. 
The successful work of graduate 
students in all areas, the consis-
tent strengthening of the materi-
al and technical base of scientific 
research institutions contributes 
to the high rate of development of 
the sphere of science.
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du rul ma gy ylym ul ga mynyň uly 
dep gin ler bi len ös me gi ne ba dal ga 
ber ýär. 

Tä ze ta ry hy dö wür de ýur du­
myz da ama la aşy ryl ýan top lum la­
ýyn şä her gur lu şy gy nyň esa sy ýö­
rel ge si gu rul ýan jaý la ryň, bi na la ryň 
seýs mi ki dur nuk ly ly gy ny hem­de 
yg ty bar ly ly gy ny ga zan mak, şeý le 
hem ýer li çig ma lyň esa syn da tä ze 
gur lu şyk ma te rial la ry dyr önüm le­
ri ni ön dür mek bo lup dur ýar. Ins­
ti tu tyň alym la ry we yl my iş gär le ri 
ta ra pyndn ge çi ri len yl my­bar lag iş­
le ri niň ne ti je sin de bu ugurda ylym 
ma ka la la ryň ýy gyn dy sy, şeýle hem 
«Türk me nis ta nyň gur lu şyk ma­
te rial la ry» we «Türk me nis ta nyň 
seýs mi ka dur nuk ly döw re bap gur­
lu şy gy» atly ki tap lar çap edil di.

Yl my­bar lag la ryň ga za nan la ry­
ny çap edip, dur mu şa or naş dyr mak 
Türk me nis ta nyň bi lim ha zy na sy ny 
ös dür mek de uly äh mi ýe te eýe dir. 
Her bir çap edi len ki tap – bi lim le riň 
çeş me si dir we ol ösen aň­dü şün­
je li jem gy ýe ti ke ma la ge tir mek de, 
döw le ti mi ziň se na gat, gur lu şyk we 
beý le ki ul gam la ry ny kä mil leş dir­
mek de, ýur du myz da dur muş­yk­
dy sa dy öz gert me le ri ama la aşyr­
mak da uly äh mi ýe te eýe dir. Ins ti tut 
ta ra pyn dan taý ýar la nyp çap edi len 
ne şir ler yl my­teh ni ki ki tap la ryň 
ha ta ry na go şu lyp, gur lu şyk pu da­
gyn da zäh met çek ýän hü när men­
le re we ýo ka ry okuw mek dep ler de 
gur lu şyk ug ry bo ýun ça oka ýan ta­
lyp la ra mö hüm okuw gol lan ma sy 
bo lup durýar.

Türk me nis ta nyň hor mat ly Pre­
zi den ti niň uly ýar da my we ala da sy 
bi len Seýs mi ki ýag da ýa dur nuk­
ly gur lu şyk yl my­bar lag ins ti tu ty 
döw let sy ýa sa ty nyň esa sy ýö rel ge­
le rin den ugur alyp, yl my­bar lag la­
ryň ga za nan la ry ny dur mu şa or naş­
dy ryp we kä mil leş di rip, gur lu şyk 
we bi na gär lik pu da gy ny dün ýä niň 
yk dy sa dy taý dan ösen ýurt la ry­
nyň ha ta ryn da ta nal ma gy üçin uly 
ösüş le re ta rap öňe bar ýar.

 
Möwlamberdi MÖWLAMOW,

Türkmenistanyň Gurluşyk we binagärlik 
ministrliginiň Seýsmiki ýagdaýa durnukly 

gurluşyk ylmy-barlag institutynyň 
direktorynyň w.ý.ý.

учреждений способствует высокому 
темпу развития сферы науки.

Основной принцип реализуе-
мого в новую историческую эпоху 
комплексного градостроительства 
– достижение сейсмостойкости и на-
дёжности возводимых зданий и со-
оружений, а также производство 
новых строительных материалов на 
основе местного сырья. Учеными и 
научными сотрудниками Института на 
основании проведённых научно­ис-
следовательских работ изданы книги: 
«Сборник научных статей», «Строи-
тельные материалы Туркменистана» 
и «Современное сейсмостойкое стро-
ительство Туркменистана». 

Публикация результатов науч-
но­исследовательских достижений, 
внедрение их в жизнь имеет боль-
шое значение в развитии образова-
ния Туркменистана. Каждая издан-
ная книга – источник знаний и имеет 
важное значение в формировании 
высокоинтеллектуального обще-
ства, усовершенствовании промыш-
ленного, строительных комплексов 
и других отраслей, в реализации 
социально­экономичес ких преоб-
разований страны. Подготовленные 
институтом и вышедшие в свет из-
дания входят в число научно­тех-
нических книг и служат учебными 
пособиями для специалистов, рабо-
тающих в строительной сфере и сту-
дентов, обучающихся в профильных 
высших учебных заведениях.

Благодаря огромной поддерж-
ке и заботе уважаемого Президента 
Туркменистана Научно­исследова-
тельский институт сейсмостойкого 
строительства, руководствуясь ос-
новными принципами государствен-
ной политики, совершенствуется и 
внедряет в жизнь научно­исследо-
вательские достижения, развивая 
строительство и архитектуру, успешно 
движется вперед к новым рубежам 
с целью вхождения нашей страны в 
число экономически развитых госу-
дарств мира.

Мовламберды МОВЛАМОВ,
и.о.директора Научно-

исследовательского института 
сейсмостойкого строительства 

Министерства строительства и 
архитектуры Туркменистана

The main principle of inte-
grated urban development im-
plemented in the new historical 
epoch is to achieve seismic sta-
bility and reliability of erected 
buildings and structures, as well 
as the production of new building 
materials based on local raw ma-
terials. Scientists and research-
ers of the Institute published 
books on the basis of scientific 
research: «Collection of scientif-
ic articles», «Buil ding materials 
of Turkmenistan» and «Modern 
earthquake-resistant construc-
tion of Turkmenistan».

Publication of the results of 
scientific and research achieve-
ments, their implementation is 
of great importance in the de-
velopment of education in Turk-
menistan. Each published book is 
a source of knowledge and is of 
great importance in the formation 
of a highly intelligent society, the 
improvement of the industrial, 
construction and other industries, 
and in the realization of the coun-
try's socioeconomic transforma-
tions. The publications prepared 
and published by the Institute are 
included in the number of sci-
entific and technical books and 
serve as teaching aids for spe-
cialists working in the construc-
tion sector and students studying 
in specialized higher education 
institutions.

Thanks to the great support 
and care of the respected Presi-
dent of Turkmenistan, the Scien-
tific Research Institute of Seismic 
Resistant Construction, guided by 
the basic principles of state poli-
cy, is improving and implementing 
research achievements, develop-
ing construction and architecture, 
and successfully moving forward 
to new frontiers with the aim of 
making our country one of the 
economically developed countries 
of the world.

Movlamberdy MOVLAMOV,
Director of the Scientific Research Institute 

of Seismic Resistant Construction of the 
Ministry of Construction and Architecture 

of Turkmenistan
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AJAP EÝÝAMYŇ «TÄZE ZAMANY»
«TÄZE ZAMAN» OF THE BEAUTIFUL ERA 
«TÄZE ZAMAN» ПРЕКРАСНОЙ ЭПОХИ

HAL KY MY ZYŇ bag ty ýar we aba dan 
dur mu şy ny üp jün et mek, ýur du­
my zyň şä her le rin de we oba la­

ryn da hal ka ra öl çeg le ri ne ky bap gel ýän 
dü zü mi dö ret mek hor mat ly Pre zi den ti­
mi ziň alyp bar ýan döw let sy ýa sa ty nyň 
ile ri tu tul ýan ug ry bo lup, onuň esa sy ny 
adam ha kyn da hem me ta rap la ýyn ala da 
düz ýär. Aş ga bat da gur lan köp san ly bi­
na lar, il kin ji no bat da, äh li amat lyk la ry 
bo lan ýa şa ýyş jaý la ry bu sy ýa sa tyň aý­
dyň ny şan la ry dyr.

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň alyp 
bar ýan döw let sy ýa sa tyn dan ugur alyp, 
ýur du myz äh li dur muş­üp jün çi lik ul­
gam la ry ny döw re bap laş dyr mak de re­
je si ni yzy gi der li ýo kar lan dyr ýar. Hä zir ki 
dö wür de gur lu şyk meý dan ça sy ny ýa da 
sal ýan ýur du myz da we onuň nu ra na 
paý tag ty Aş ga bat da ýa şa ýyş jaý top­
lum la ry nyň, be ýik bi na la ryň we döw­
re bap şa ýol la ryň gur lu şy gy üzül­ke sil 
ýo kar lan dy. Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
ta gal la sy bi len gün­gün den öz ger ýän 
paý tag ty my zyň Bag ty ýar lyk et ra byn da 
gur lan «Tä ze za man» ýa şa ýyş top lu my 
hem mu ny aý dyň gör kez ýär.

«Tä ze za man» ýa şa ýyş top lu my nyň 
düý bi 2012­nji ýyl da tu tul dy. Onuň gur­
lu şy gy tap gyr la ýyn al nyp ba ryl ýar. Bi rin ji 
we ikin ji tap gyr la ryň çäk le rin de bu ýer­
de 1554 ho ja lyk üçin ýa şa ýyş jaý la ry nyň 
1385­si gur lup ulan ma ga be ril di. On dan 
da şa ry Ge ňeş li giň do lan dy ryş bi na sy, 
sag lyk we me de ni ýet öý le ri, 800 orun lyk 
umu my bi lim ber ýan or ta mek dep, her 
bi ri 240 orun lyk ça ga lar bag la ry nyň üçü­
si, sport top lu my, söw da mer ke zi we 
du kan gu rul dy. Top lu myň ýa şaý jy la ry 
üçin «Toý me ka ny», dur muş hyz mat la ry 
öýi, ýan gy na gar şy bö lüm, ara gat na şyk 
mer ke zi, met jit bi na edi lip, ulan ma ga 
tab şy ryl dy. 

ENSURING a happy life of the 
people, formation of all neces-
sary infrastructure in the cities 

and villages of the country that meets 
international standards is a key pri-
ority of the state policy implement-
ed by Esteemed President, which is 
the utmost care about people. The 
bright symbols of the successful im-
plementation of this strategy are the 
numerous new buildings being built 
in Ashgabat, and, first and foremost, 
comfortable residential houses.

Guided by the state policy car-
ried out by the respected President, 
the level of life and social security 
of the population is consistently in-
creasing in the country. Currently, 
in a country reminiscent of a huge 
construction site and its capital Ash-
gabat, residential arrays, high-rise 
buildings and modern avenues are 
being built.

A clear example of this was the 
residential estate «Täze Zaman», lo-
cated in the Bagtyyarlyk etrap of the 
capital, which is changing every day.

The construction of the resi-
dential complex «Täze zaman» was 
completed in 2012. Its construc-
tion is carried out in stages. In the 
frames of the first and second stag-
es, 1385 houses for 1554 families 
were put into operation, the ad-
ministrative building of Gengeshlik, 
houses of health and culture, a sec-
ondary school for 800 places, three 
kindergartens with 240 seats each, 
a sports complex, a shopping center 
and a shop were erected. There are 
also «Toý mekany», service center, 
fire station, communication center 
and mosque.

OБЕСПЕЧЕНИЕ благополучной 
и счастливой жизни народа, 
формирование в городах и сё-

лах страны всей необходимой инфра-
структуры, соответствующей между-
народным стандартам, – ключевой 
приоритет реализуемой уважаемым 
Президентом государственной поли-
тики, во главу угла которой поставле-
на всемерная забота о людях. Яркими 
символами успешной реализации 
этой стратегии являются возводимые 
в Ашхабаде многочисленные ново-
стройки, и в первую очередь, комфор-
табельные жилые дома.

В рамках осуществляемой ува-
жаемым Президентом государствен-
ной политикой, в стране последова-
тельно повышается уровень жизни и 
социальной защищенности населе-
ния. В настоящее время в стране, на-
поминающей огромную строительную 
площадку и её столице Ашхабаде, 
возводятся жилые массивы, высот-
ные здания и современные проспек-
ты.

Наглядным тому примером стал 
жилой массив «Täze zaman», распо-
ложенный в Багтыярлыкском этрапе 
столицы, которая преображается с 
каждым днем.

Закладка строительства жилого 
массива «Täze zaman» состоялась в 
2012 году. Его строительство велось 
поэтапно. В рамках первой и второй 
очередей сдано в эксплуатацию 1385 
домов на 1554 хозяйства, возведены 
административное здание Генгешли-
ка, дома здоровья и культуры, обще-
образовательная школа на 800 мест, 
три детских сада по 240 мест каж-
дая, спортивный комплекс, торговый 
центр и магазин. Здесь также имеют-
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2016­njy ýy lyň 19­nji okt ýab ryn da 
hor mat ly Pre zi den ti mi ziň gat naş ma­
gyn da «Tä ze za man» ýa şa ýyş top lu my­
nyň 3­nji tap gy ry nyň açy lyş da ba ra sy 
bol dy. Bu tap gyr da bir we iki gat ly, 508 
ho ja ly ga ni ýet le nen jaý lar gur lup tab­
şy ryl dy. Bir we iki maş ga la ni ýet le nen 
kot tej gör nüş li ol jaý lar özü niň bi na­
gär lik aý ra tyn ly gy bi len top lu myň tä ze 
öwüş gin le ri ni eme le ge tir di. Aý ra tyn­da, 
türk men hal ky nyň ýa şa ýyş­dur mu şy nyň 
aý ra tyn lyk la ry na za ra al nyp, her bir bi­
na nyň how lu syn da mel lek ýer le ri, ulag 
goý mak üçin ýer hem­de ze rur bo lan 
beý le ki in že ner çi lik­teh ni ki ara gat na şyk 
ul gam la ry göz öňün de tu tul dy.

Aş ga bat şä he ri niň «Tä ze za man» 
ýa şa ýyş top lu my ýo ka ry dep gin ler bi len 
gu rul dy. Şeý le lik de, hor mat ly Pre zi den­
ti mi ziň gat naş ma gyn da 2018­nji ýy lyň 
few ral aýy nyň 7­si ne ýa şa ýyş top lu my­
nyň no bat da ky tap gy ry açyl dy. Şol gün 
ol ýer de iki we bir gat ly jaý la ryň 1 müň 
152­si ulan ma ga be ril di. Ola ryň ha ta­
ryn da 5 otag ly 2 gat ly jaý la ryň 168­si, 5 
otag ly1 gat ly jaý la ryň 284­si we 4 otag ly 
1 gat ly jaý la ryň 284­si, hem­de 3 otag ly 
1 gat ly jaý la ryň 416­sy bi na edil di. Ýa­
şaý jy lar üçin äh li amat lyk lar – giň otag­
lar, ze rur bo lan aş ha na, dur muş teh ni­
ka la ry we beý le ki ha jat lar göz­öňün de 
tu tul dy.

Top lum da her ja ýyň mel lek ýe­
ri ekin we agaç na hal la ry ny oturt mak 

On October 19, 2016, with the 
participation of the distinguished 
President, the opening of the third 
stage of the housing estate took 
place, within which single-storey 
and two-storey houses for 508 fam-
ilies were commissioned. The archi-
tectural style of cottage type apart-
ment buildings, designed for 1 and 2 
families, gave the array a new flavor. 
Taking into account the peculiarities 
of the life of the Turkmen people, 
homestead plots, garages, as well as 
necessary engineering and techni-
cal communications are provided at 
each yard.

Construction of the housing 
estate «Täze zaman» in the city of 
Ashgabat was accelerated. Thus, 
with the participation of the distin-
guished President on February 
7, 2018, the opening of the next stage 
of this housing complex took place. 
On that day, one 1152 two- and 
one-story houses were put into op-
eration. Among the new buildings 
are 168 two-and 284 one-story five-
room, as well as 284 four- and 416 
three-room one-story. They create 
optimal amenities for residents, in-
cluding spacious rooms, furnished 
with modern furniture, equipped 
with the necessary kitchen applianc-
es and other facilities.

ся «Toý mekany», дом быта, пожарное 
депо, узел связи, мечеть.

19 октября 2016 года с участием 
уважаемого Президента состоялось от-
крытие 3­й очереди жилого массива, в 
рамках которой сданы в эксплуатацию 
одноэтажные и двухэтажные дома на 
508 хозяйств. Архитектурный стиль жи-
лых домов коттеджного типа, рассчи-
танных на 1 и 2 семьи, придали массиву 
новый колорит. С учетом особенностей 
быта туркменского народа при каждом 
дворе предусмотрены приусадебные 
участки, гаражи, а также необходимые 
инженерно­технические коммуникации.

Строительство жилого масси-
ва «Täze zaman» города Ашхабада 
велось ускоренными темпами. Так, с 
участием уважаемого Президента 7 
февраля 2018 года состоялось откры-
тие новой очереди этого жилищного 
комплекса. В тот день были введены 
в строй 1 тысяча 152 двух­ и одно-
этажных дома. В числе новостроек 
168 двух­ и 284 одноэтажных пяти-
комнатных, а также 284 четырёх­ и 
416 трёхкомнатных одноэтажных. В 
них созданы оптимальные удобства 
для жителей, включая просторные 
комнаты, обставленные современной 
мебелью, обустроенные необходимой 
техникой кухни и другие помещения.

При каждом доме предусмотрен 
приусадебный участок, где отведе-
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üçin ni ýet le nen dir, şeý le­de olar da aw­
tou lag üçin ýer hem­de çö rek bi şir mek 
üçin tam dyr göz öňün de tu tul dy. Bu lar­
dan baş ga­da, 179,85 gek tar meý da ny 
eýe le ýän bu tap gy ryň tä ze bi na la ry nyň 
ha ta ryn da 600 okuw çy orun lyk or ta 
mek dep, her bi ri 160 orun lyk ça ga lar 
bag la ry nyň iki si, Sag lyk öýi, azyk ha­
ryt la ry dü ka ny bar. Des ga la ryň ýa na­
şyk ýer le ri do ly abadan laş dy rylyp, ba­
gy­bos san ly ga bü re lip, de giş li ýol­ulag 
we in že ner çi lik­teh ni ki dü züm göz 
öňün de tu tul dy.

«Täze za man» ýa şa ýyş top lu my nyň 
no bat da ky tap gy ryn da gur lan jaý lar dan 
paý ly bo lan il deş le ri miz hor mat ly Pre­
zi den ti mi ze tüýs ýü rek den ho şal lyk bil­
dir di ler we tu tan ýer li zäh met çe kip, eziz 
Wa ta ny my zyň ok gun ly ös me gi ne my na­
syp go şant goş jak dyk la ry na ynan dyr dy­
lar.

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň ta gal la sy 
bi len iri tas la ma la ryň dur mu şa ge çi ri lip, 
ýur du my zyň gur lu şyk çy la ry ta ra pyn dan 
ýo ka ry de re je de gur lu şyk la ryň al nyp ba­
ryl ma gy nyň baş mak sa dy hal ky my zyň 
bag ty ýar we aba dan dur mu şy ny üp jün 
et mek dir. 

Sona SAÝYLOWA,
«Türkmenistanyň gurluşygy we binagärligi»

Each house has a private plot 
where there is a place for greenery. 
There is also a garage and a tradi-
tional ‘tamdyr’. In addition, within 
the framework of this line, for which 
a land area of 179.85 hectares is al-
located, a secondary school for 600 
students, two kindergartens for 160 
kids each, a Health House, a grocery 
store were built. The adjacent terri-
tories of the facilities are well-main-
tained, the corresponding road and 
transport and engineering infra-
structure has been formed.

Residents of the houses of the 
next stage of the housing estate 
«Täze zaman» expressed heartfelt 
gratitude to the respected President 
and assured that they will continue 
to work hard, contributing to the fur-
ther progressive social and econom-
ic development of the Motherland.

The main goal of major con-
struction projects implemented at 
the initiative of the respected Presi-
dent is to ensure the happy and 
prosperous life of the people.

Sona SAYYLOVA,
«Construction and Architecture 

of Turkmenistan»

но место для зелёных насаждений, 
имеются также гараж и традицион-
ный тамдыр.  Кроме того, в рамках 
данной очереди, под которую отве-
дена земельная площадь в 179,85 
гектара, построены средняя школа 
на 600 учащихся, два детских сада 
на 160 мест каждый, Дом здоровья, 
магазин продовольственных товаров. 
Прилегающие территории объектов 
благоустроены, сформирована соот-
ветствующая дорожно­транспортная 
и инженерно­техническая инфра-
структура.

Новосёлы жилого массива «Täze 
zaman» выразили сердечную при-
знательность уважаемому Прези-
денту и заверили, что будут и впредь 
усердно трудиться, внося свой 
вклад в дальнейшее пос тупательное 
социально­экономичес кое развитие 
Отчизны.

Основная цель реализуемых по 
инициативе уважаемого Президента 
крупных проектов в области строи-
тельства – обеспечение счастливой и 
благополучной жизни народа.

Сона САЙЫЛОВА,
«Строительство и архитектура 

Туркменистана»



28 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI

ÝOL GURLUŞYGYNDA GAZANYLÝAN 
ÜSTÜNLIKLER WE GELJEKKI WEZIPELER 
ACHIEVEMENTS IN ROAD CONSTRUCTION 
AND CHALLENGES FOR THE FUTURE 
ДОСТИЖЕНИЯ В ДОРОЖНОМ СТРОИТЕЛЬСТВЕ 
И ЗАДАЧИ НА ПЕРСПЕКТИВУ

BER KA RAR döw le ti mi ziň bag ty ýar­
lyk döw rin de Türk me nis tan ösen 
se na gat­in dust rial ýur da öw rül ýär. 

Döw let sy ýa sa ty nyň bu mö hüm stra te gik 
me ýil na ma sy gö nü den­gö ni ulag we ýol 
gur lu şyk pu dagy bi len aý ryl maz bag la ny­
şyk ly dyr.

«Türk me naw to ýol la ry» döw let kon­
ser ni aw to mo bil ýol la ry ul ga my ny ös dür­
mek ba bat da döw let sy ýa sa ty ny dur mu şa 
ge çir me gi üp jün ed ýän ýe ke täk döw let 
eda ra sy bo lup dur ýar. Ol Türk me nis ta­
nyň çä gin dä ki aw to mo bil ýol la ry nyň we 
ola ryň ug run da ky eme li des ga la ryň tas la­
ma sy ny taý ýar la mak, aw to mo bil ýol la ry­
ny gur mak we ola ryň dur ku ny tä ze le mek 
bo ýun ça öz işi ni ho ja lyk ha sap la şy gyn da 
alyp bar ýan, öz baş dak önüm çi lik ho ja lyk 
pu da gy dyr.

Ýur du myz da yk dy sa dy ýe tiň äh li 
ugur la ry bo ýun ça uly us tün lik ler ga za nyl­
ýar. Bu ba bat da, ýol gur lu şyk pu da gyn da 
hem dün ýä niň ösen teh no lo gi ýa la ry na 
la ýyk lyk da tiz lik li aw to mo bil ýol la ry ny 
we ola ryň ug run da ky köp rü le ri gur mak 
hem­de ýo ka ry hil li ýol ul gam la ry bi len 
üp jün et mek esa sy we zi pe le ri niň bi ri bo­
lup dur ýar.

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň ta gal la la ry 
bi len ýol gur lu şyk pu da gy nyň mad dy­en­
jam la ýyn bin ýa dy ýyl­ýyl dan pug ta lan ýar. 
Pu da gyň ga ra ma gyn da döw re bap, ýo ka ry 
ön dü ri ji li gi bo lan ýol gur lu şyk teh ni ka la ry, 
as falt za wod la ry, daş kän le ri, daş ow ra­
dy jy we ýu wu jy kuw wat ly en jam la ry ýol 
gur lu şyk pu dag yn da al nyp ba ryl ýan iş le ri 
öz wag tyn da ta mam la ma ga müm kin çi lik 
ber ýär.

IN the epoch of might and happi-
ness, Turkmenistan is becoming 
an industrialized country. This im-

portant strategic plan of state policy 
is inextricably linked with the trans-
port sphere and road construction.

The State Concern «Türkmen-
awtoýollary» is a state body that 
ensures the implementation of the 
state policy in the field of develop-
ment of the system of highways. Be-
ing an independent production and 
economic entity, the State Concern 
on a self-supporting basis carries 
out the development of road projects 
on the territory of Turkmenistan and 
associated facilities, construction 
and reconstruction of highways.

In all sectors of the country's 
economy, great progress is being 
made.

In this regard, the main tasks of 
the road construction sector are the 
construction of high-speed highways 
and bridges along them, as well as 
the provision of high-quality road 
infrastructure on the basis of ad-
vanced technologies.

Thanks to the great attention 
paid by the Esteemed President 
of Turkmenistan, the material and 
technical base of the road construc-
tion sector is being strengthened 
from year to year. The presence 
in the industry of modern, highly 
profitable road construction equip-
ment, asphalt plants, stone mines, 
and appropriate equipment allows 

B эпоху могущества и счастья 
Туркменистан превращается 
в промышленно­индустри-

ально развитую страну. Этот стра-
тегический план государственной 
политики неразрывно связан с 
транспортной сферой и дорожным 
строительством.

Государственный концерн «Türk­
menawtoýollary» – государственный 
орган, обеспечивающий реализацию 
государственной политики в области 
развития системы автомобильных 
дорог. Являясь самостоятельным 
производственно­хозяйственным 
субъектом, Госконцерн на хозрасчет-
ной основе осуществляет разработку 
проектов автомобильных дорог на 
территории Туркменистана и сопут-
ствующих объектов, строительство и 
реконструкцию автодорог. 

Во всех отраслях экономики 
страны достигаются большие успехи. 

В этой связи основными задача-
ми сферы дорожного строительства 
выступают строительство на основе 
передовых технологий высокоско-
ростных автотрасс и мостов вдоль 
них, а также обеспечение высокого 
качества дорожной инфраструктуры. 

Благодаря огромному внима-
нию, уделяемому уважаемым Прези-
дентом Туркменистана, из года в год 
укрепляется материально­техничес­
кая база сферы дорожного строи-
тельства. Наличие в ведении отрасли 
современной, высокорентабельной 
дорожно­строительной техники, ас-

AM
AL

 / 
PR

AC
TI

CE
 / 

П
РА

КТ
И

КА



29CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

AM
AL / PRACTICE / П

РАКТИ
КА

 Hä zir ki wagt da, «Türk me naw to­
ýol la ry» döw let kon ser ni niň ýol gur lu şyk 
eda ra­kär ha na la ry ta ra pyn dan ýur du­
my zyň dür li kün je gi ni öza ra bir leş dir ýän 
umu my uzyn ly gy 1676 km bo lan döw let 
äh mi ýet li Türk men ba şy­Fa rap we Aş ga­
bat­Da şo guz aw to mo bil ýol la ry nyň gur lu­
şy gy ýo ka ry dep gin ler bi len al nyp ba ryl ýar. 
Bu ugur lar bo ýun ça ýol la ryň bel li bir bö le­
gi gu rul dy we olar da gat naw ýo la go ýul dy. 
Şu nuň bi len bag ly lyk da, gat naw la ryň hi li 
hem ýo kar lan dy.

Aw to mo bil ýo lu nyň teh ni ki gör ke zi ji­
le ri aşak da ky lar dan yba rat: 

Aw to mo bil ýo lu nyň her ta ra py nyň ini 
12,25 metr, her bi ri niň ini 3,75 metr bo­
lan 3 sa ny gat naw zo la gy, bö lü ji zo la gy 
5 metr, 8 sm, 7 sm we 5 sm ga lyň lyk da 
3 gat dan yba rat ýo luň as falt ör tü gi, äh li 
eme li des ga la ry, döw re bap aw to bus du­
ral ga la ry, de mir päs gel çi lik ger mew le ri, 
jä hek daş la ry we beý le ki hä zir ki za man 
ýol ul gam la ry bi len üp jün edi lip, ýol­gur­
lu şyk iş le ri al nyp ba ryl ýar.

Şeý le hem, Aş ga bat şä he rin de aw to­
mo bil ýol la ryň hem­de kö çe le riň dur ku ny 
tä ze le mek we tä ze le ri ni gur mak iş le ri ni 
Aş ga bat şä her hä kim li gi niň buý ru jy bo lup 
çy kyş et mek li gin de «Türk me naw to ýol la­
ry» döw let kon ser ni niň eda ra­kär ha na la ry 
al nyp ba r ýarlar. Aş ga bat şä he ri niň şa ýol­
la ryn da we kö çe le rin de ze rur ly gy na gö rä 
ýol çyz gy la ry ny çyz mak iş le ri bil di ril ýän 
ta lap la ra la ýyk lyk da ýe ri ne ýe ti ril ýär. 

Şol san da, Aş ga bat şä he rin de ge çi ri­
len V Azi ýa oýun la ry na taý ýar lyk gör mek­
li giň çäk le rin de, paý tag ty my zyň bir nä çe 
kö çe le rin de we aw to mo bil ýol la ryn da 
hem­de paý tag ty my zyň et rap la ryn da aba­
dan laş dy ryş iş le ri ge çi ril di.

Paý tag ty my zyň şa ýol la ry ny we kö­
çe le ri ni ta la ba la ýyk ýag daý da sak la mak 
mak sa dy bi len, kon ser niň ga ra ma gyn­
da ky eda ra ta ra pyn dan ýol çyz gy la ry nyň, 
bel gi le ri niň, ýol yşyk no kat la ry nyň he mi şe 
aras sa we abat ýag daý da sak la nyl ma gy 
hem­de bök denç siz iş le mek li gi gö zeg çi­
lik de sak lanylýar.

Bu işleriň çäklerinde döw let kon ser­
ni niň ga ra ma gyn da ky eda ra­kär ha na lar 
ta ra pyn dan paý tag ty my zyň et rap la ryn da 
köp san ly kö çe le re we aw to mo bil ýol la ry­
na, ýa şa ýyş jaý la ry nyň ara syn da ky meý­
dan ça la ra we ge çel ge le re as falt dü şe mek 
hem­de aba dan laş dy ryş iş le ri, hem­de et­
rap la rda köp san ly açyk aw to du ral ga la ryň 
gur lu şyk iş le ri ýe ri ne ýe ti ril di.

timely completion of road construc-
tion.

At present, the road construc-
tion enterprises of the State Concern 
»Türkmenawtoýollary» are accel-
erating the construction of roads 
that unite the various regions of 
the country, in particular the high-
ways of state importance Turkmen-
bashi-Farap, length 1676 km and 
Ashgabat-Dashoguz. Certain sec-
tions of roads along these lines have 
already been laid and traffic has 
been set up along them. This also 
contributed to the improvement of 
transport quality.

Technical indicators of motor-
ways consist of the following: the 
width of each side of the tracks is 
12.25 m, the width of each of the 
three strips is 3.75 m, and the sep-
aration zone is equal to 5 m. The 
asphalt coating consists of three lay-
ers, the thickness of which is 8 cm, 7 
cm and 5 cm. During the whole route 
modern bus stops, iron barriers, 
curbs, etc. are installed.

Also, by the order of the khya-
kimlik of Ashgabat, the enterprises 
of the State Concern »Türkmenaw-
toýollary» are carrying out works on 
reconstruction of the roads of Ash-
gabat and construction of new ones. 
In accordance with the requirements 
on the avenues and streets of Ash-
gabat, work is underway to apply 
road markings.

Within the framework of the 
preparation for the 5th Asian Games 
held in Ashgabat, works were car-
ried out on improvement in a num-
ber of streets and highways, as well 
as in some etraps of the capital.

In order to maintain the avenues 
and highways of the capital in accor-
dance with the requirements of the 
subordinate enterprises of the State 
Concern, control is being exercised 
over the cleanliness, serviceability 
of lighting poles and operating rules, 
as well as ensuring the uninterrupt-
ed operation of road infrastructure 
facilities.

Also, subordinate enterprises 
of the State Concern are working on 
the asphalting of numerous roads 
and streets of the capital's etraps, 

фальтовых заводов, каменных руд-
ников, соответствующей техники 
позволяет своевременно завершать 
строительство дорог. 

В настоящее время дорожно­
строительные предприятия Госу-
дарственного концерна «Türkmen­
awtoýollary» ускоренными темпами 
ведут строительство дорог, соедин­
я ющих различные регионы страны, 
в частности автомагистралей госу-
дарственного значения Туркменба-
ши–Фарап, протяженностью 1676 км 
и Ашхабад–Дашогуз. Определенные 
участки дорог по этим направлениям 
уже проложены и по ним налажено 
движение. Это также содействовало 
повышению качества перевозок.

Технические показатели автома-
гистралей состоят из нижеследующе-
го: ширина каждой из сторон трасс 
составляет 12,25 м, ширина каждой 
из трех полос ­ 3,75 м, а разделитель-
ная зона равна ­ 5 м. Асфальтовое 
покрытие состоит из трех слоев, тол-
щина которых равна 8 см, 7 см и 5 см. 
На протяжении всей трассы устанав-
ливаются современные автобусные 
остановки, железные заграждения, 
бордюры и др. 

Также по заказу хякимлика 
 города Ашхабада предприятиями Го-
сударственного концерна «Türkmen­
awtoýollary» ведутся работы по ре-
конструкции автодорог Ашхабада и 
строительству новых. В соответствии 
с предъявляемыми требованиями на 
проспектах и улицах Ашхабада ве-
дётся работа по нанесению дорожных 
разметок.

В рамках подготовки к прошед-
шим в Ашхабаде V Азиатским играм 
были проведены работы по благоус­
тройству на ряде улиц и автодорогах, 
а также в некоторых этрапах столицы. 

В целях поддержания проспектов 
и автодорог столицы в соответствии 
с требованиями подведомственными 
предприятиями Госконцерна осу-
ществляется контроль за соблюдени-
ем чис тоты, исправности осветитель-
ных столбов и правил эксплуатации, а 
также за обеспечением бесперебой-
ной работы дорожно­инфраструктур-
ных объектов.

Также подведомственными 
предприятиями Госконцерна ведется 
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Äh li we la ýat la ryň çä gin de Oba Mil­
li mak sat na ma sy na la ýyk lyk da hem­de 
hor mat ly Pre zi den ti mi ziň ka rar la ry esa­
syn da açy lyp ula nyl ma ga be ril me li bi­
na la ryň we des ga la ryň daş­tö we re gi ni 
aba dan laş dyr mak we äh li we la ýat la ryň 
çä gin dä ki gu rul ýan tä ze oba la ryň we şä­
her le riň iç ki hem­de ola ra bar ýan ýol la ryň 
ýol­gur lu şyk iş le ri do wam et di ril ýär. 

Hä zir ki wagt da hem «Türk me naw­
to ýol la ry» döw let kon ser niniň we la ýat 
aw to mo bil ýol la ry ula nyş mü dir lik le ri niň 
ha sa byn da du ran döw let we ýer li äh mi­
ýet li aw to mo bil ýol la ryn da abat la ýyş iş le ri 
al nyp ba ryl ýar.

Mun dan baş ga­da, Türk me na bat­
Fa rap aw to mo bil ýo lu nyň ug run da Amy­
der ýa nyň üs tün den geç ýän uzyn ly gy 1600 
metr, ini 21 metr bo lan Türk me na bat­Fa­
rap aw to mo bil köp rü si niň hem­de uzyn ly­
gy 1415 metr, ini 14,5 metr bo lan Ata my­
rat­Ker ki çi aw to mo bil köp rü si niň gur lup 
ula nyl ma ga be ril me gi goň şy döw let ler 
bi len ulag­üs ta şyr ge çel ge si ni dö ret mek­
li ge, ýük le ri we ýo lag çy la ry üs ta şyr ge çir­
mek li ge uly iter gi ber di.

Döw let kon ser ni ta ra pyn dan Türk­
men ba şy şä he ri niň ho wa men zi lin den 
«Awa za» mil li sy ýa hat çy lyk zo la gy nyň 
çä gi ne çen li bar ýan aw to mo bil ýo lu nyň 
hem­de «Awa za» mil li sy ýa hat çy lyk zo­
la gy nyň iç ki kö çe le ri niň ýol gur lu şyk iş le ri 
ýe ri ne ýe ti ril di.

Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň 2017­
nji ýylyň okt ýabr aýy nyň 10­yn da ky «Türk­

the areas between houses and ame-
nities, and open parking lots are be-
ing built.

Within the framework of the 
National Program for the Reorga-
nization of Rural Regions and rele-
vant Resolutions of the President in 
all velayats of the country, work is 
continuing on the improvement of 
the adjacent territories of facilities 
foreseen for commissioning, con-
struction of roads leading to them, as 
well as the laying of roads to all new 
villages being built in all velayat’s.

At present, the State Concern 
«Türkmenawtoýollary» is carrying 
out the reconstruction of state and 
local roads, which are on the balance 
of road maintenance departments.

The commissioning of an auto-
mobile bridge, across the Amu Darya 
in the direction of the Turkmena-
bat-Farap highway 1600 m long and 
21 m wide, as well as the Atamy-
rat-Kerkichi road bridge 1415 m long 
and 14.5 m wide, gave a powerful 
impetus to the formation of a transit 
transport corridor with neighboring 
states and transit of goods and pas-
sengers.

The State Concern also built 
roads leading from the city of Turk-
menbashi to the Avaza National 
Tourist Zone and inside it to the In-
ternational Airport of Turkmenbashi.

In the «Program of the Presi-
dent of Turkmenistan for socio-eco-
nomic development of the country 
for 2018-2024», approved on Oc-

работа по асфальтированию много-
численных дорог и улиц этрапов 
столицы, площадей между жилыми 
домами и благоустройство, строятся 
открытые автостоянки. 

В рамках Национальной прог­
раммы по преобразованию сельских 
регионов и соответствующих Поста-
новлений уважаемого Президента 
во всех велаятах страны продол-
жаются работы по благоустройству 
прилегающих территорий объектов, 
предусмот ренных к вводу в строй, 
строительству дорог ведущих к ним, 
а также по прок ладке трасс к возво-
димым во всех  велатях новым селам 
и городам.

В настоящее время Государствен-
ный концерн «Türkmenawtoýollary» 
осуществляет реконструкцию дорог 
государственного и местного значе-
ния, находящихся на балансе дорож-
но­эксплуатационных управлений.

Ввод в эксплуатацию автомо-
бильного моста через  Амударью в 
нап равлении автомагистрали Турк­
мен абат­Фарап протяженностью 1600 
м и шириной 21 м, а также автомо-
бильного моста Атамырат­Керкичи 
длиною 1415 м и шириной 14,5 м, 
дало мощный импульс формированию 
транзитно­транспортного коридора с 
соседними государствами и транзиту 
грузов и пассажироперевозок.

Государственным концерном 
пос троены также дороги, ведущие от 
города Туркменбаши до Националь-
ной туристической зоны «Аваза» и 
внутри нее, к Международному аэро-
порту города Туркменбаши.

В «Программе Президента Турк­
менистана по социально­экономи­
ческому развитию страны на 2018­
2024 годы», утвержденной 10 октября 
Постановлением № 395 Президента 
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Туркменистана на Государственный 
концерн «Türkmenawtoýollary» возло-
жено строительство в 2021­2031годах 
автомобильной дороги Туркменабат­
Газоджак­Дашогуз, в 2018­2028 гг. ­ 
приграничной автомобильной дороги 
Туркменбаши­Гарабогаз­Казахстан, 
2021­2025 гг. – автомобильной доро-
ги Мары­Серхетабат. 

Государственный концерн «Türk­
menawtoýollary» направит возмож-
ности всех подведомственных струк-
турных подразделений, накопленный 
опыт, потенциал материально­техни-
ческой базы для достойной реализа-
ции этих крупных проектов. 

Под руководством уважаемого 
Президента Туркменистана в соот-
ветствии с мировыми стандартами 
успешно осуществляются преобразо-
вания по развитию системы автомо-
бильных дорог, проводятся работы по 
перевозке грузов и пассажиров, фор-
мированию международных транс-
портно­транзитных коридоров.

Довран АТАЕВ, 
зам. начальника отдела по развитию 

производства и технической политики 
Государственного концерна 

«Türkmenawtoýollary» 

me nis ta nyň Pre zi den ti niň ýur du my zy 
2018­2024­nji ýyl lar da dur muş­yk dy sa dy 
taý dan ös dür me giň Mak sat na ma sy ny» 
tas syk la mak ha kyn da 395 bel gi li Ka ra­
ry na la ýyk lyk da, «Türk me naw to ýol la ry» 
döw let kon ser ni ne Türk me na bat­Ga zo­
jak­Da şo guz aw to mo bil ýo lu nyň gur lu şyk 
iş le ri 2021­2031­nji ýyl lar da, Türk men ba­
şy­Ga ra bo gaz­Ga za gys tan ser he di aw to­
mo bil ýo lu nyň gur lu şyk iş le ri 2021­2028­
nji ýyl lar da, Ma ry­Ser he ta bat aw to mo bil 
ýo lu nyň gur lu şyk iş le ri 2021­2025­nji ýyl­
lar da ýe ri ne ýe tir mek lik bel le ni ldi.

«Türk me naw to ýol la ry» döw let kon­
ser ni özü niň ga ra ma gyn da ky äh li dü züm 
bö lek le ri niň müm kin çi li gi ni, top lan tej ri­
be le ri ni, mad dy­teh ni ki bin ýa dy ny bu uly 
tas la ma la ryň dur mu şa ge çi ril me gi ne gö­
nük di rip, hor mat ly Pre zi den ti mi ziň Türk­
me nis ta nyň aw to mo bil ýol la ry ul ga my­
ny ös dür mek ba ra da ky öz gert me le ri niň 
durmuşa ornaşmagy, ýur du my zyň ýük le ri 
da şa mak we ýo lag çy gat nat mak, hal ka ra 
ýük le ri ni üs ta şyr ge çir mek ba bat da dün ýä 
ül ňü le ri ne la ýyk de re je dä ki iş le rini üs tün­
lik li ama la aşy rar.

Döwran ATAÝEW,
«Türkmenawtoýollary» döwlet konserniniň 

Önümçiligi ösdürmek we tehniki syýasaty 
bölüminiň başlygynyň orunbasary

tober 10, Resolution No. 395 of the 
President of Turkmenistan on the 
State Concern «Türkmenawtoyol-
lary» is responsible for the con-
struction of the Turkmenabat–Gaz-
ojak–Dashoguz road in 2021-2031, 
in 2018-2028 years. – the border 
road of Turkmenbashi–Garabogaz–
Kazakhstan, 2021-2025. – the road 
Mary–Serhetabat.

The State Concern «Türkmen-
awtoýollary» will direct the capa-
bilities of all subordinate structural 
units, the accumulated experience, 
the potential of the material and 
technical base for the worthy imple-
mentation of these large projects.

Under the leadership of the Es-
teemed President of Turkmenistan, 
in accordance with world standards, 
transformations on the development 
of the road system are successfully 
implemented, work is carried out to 
transport cargo and passengers, and 
to form international transport and 
transit corridors.

Dovran ATAYEV,
Deputy Head of the Production and Technical 

Policy Department of the State Concern
«Türkmenawtoýollary»
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BEÝIK ÝÜPEK ÝOLUNYŇ UGRUNDAKY 
KERWENSARAÝLAR
CARAVANSERAI ALONG 
THE GREAT SILK ROAD
КАРАВАН-САРАИ ВДОЛЬ 
ВЕЛИКОГО ШЁЛКОВОГО ПУТИ

HOR MAT LY Pre zi den ti miziň «Türk­
me nis tan – Be ýik Ýü pek ýo lu nyň 
ýü re gi» ki ta byn da ker wen sa raý­

la ryň top lum la ýyn hä si ýet li we zi pe le ri 
ýe ri ne ýe ti ren di gi ni, myh man ha na, söw­
da ker wen le ri ni ka bul et mek, ker we ne 
hyz mat et mek, go ra ny şy, howp suz ly gy 
üp jün et mek ýa ly ugur la ra ni ýet le nen di­
gi ni tas syk la ýar. 

Be ýik Ýü pek ýo lu nyň äh li ugur la­
ryn da her 30­40 ki lo metr den ker wen­
sa raý lar gur lup dyr. VII asyr da ker wen 
ýol la ry nyň ug run da ky ker wen sa raý lar 
– ra bat lar diý lip at lan dy ry lyp dyr. Olar 
tä jir le riň we beý le ki ýo lag çy la ryň hem 
mes gen tut ýan ýer le ri bo lan dy gy se­
bäp li IX asyr dan baş lap beý le ki ker­
wen sa raý la ra­da «ra bat lar» diý lip dir. 
De his tan da, Ho ra san da we Ho rezm de 
ker wen sa raý la ry gur mak Be ýik Sel­
juk lar we Ho rezm şa lar türk men döw­
let le ri niň döw rün de has giň ge ri me eýe 
bo lup dyr. Çün ki bu dö wür de döw le tiň 
söw da­yk dy sa dy, me de ni­dur muş taý­
dan gül läp ös me gi üçin şeý le bi na la ry 
gur mak döw let hä ki mi ýe ti niň we zi pe si­
ne gi rip dir. 

Ede bi çeş me ler de Tog rul beg bi len 
Çag ry be giň ni re ler de ker wen sa raý gur­
ma ly dy gy nyň ge ňe şi ni eden dik le ri we 
bu ugur dan üç ýüz den gow rak ada my­
ny we zi pä bel län dik le ri ba ra da aý dyl ýar 
[2]. Tog rul sol ta nyň we Çag ry be giň bu 
tu tum la ry Mä lik şa döw rün de has hem 
pa jar lap ösüp dir. Onuň döw rün de ýol 
ugur la ryn da söw da, hat­ha bar men zil­
le ri niň gur lu şy gy al nyp bar lyp dyr, ker­

THE book of the Esteemed Presi-
dent «Turkmenistan is the 
heart of the Great Silk Road» 

confirms that the caravanserais 
were intended for a complex of tasks 
- receiving and providing services 
to guests and merchant caravans, 
guarding and ensuring the safety of 
caravans.

Caravanserais were erected 
along the whole route of the Great 
Silk Road at a distance of 30-40 km. 
In the 7th century, caravanserais 
along the caravan roads were called 
rebates. Since the IX century, other 
caravan-sarai also began to be called 
«rebates», since served as a place of 
rest for merchants and other travel-
ers. During the reign of the Great 
Seljuks and the state of Khorezm-
shah Turkmen, construction of cara-
vanserais in Dehistan, Khorasan and 
Khorezm received a wide scope. The 
erection of such structures, which 
were of great importance for the 
trade, economic, social and cultural 
development of the state, was the 
prerogative of state power.

In the literary sources it is said 
that Togrul bey together with Chagry 
bey conducted meetings on choosing 
the site for the construction of cara-
vanserais. More than three hundred 
people were appointed to their re-
spective posts [2]. During the reign 
of Myalik Shah, the beginnings of 
Togrul Sultan and Chagry beg de-

B книге уважаемого Президен-
та «Туркменистан – сердце 
Великого Шелкового пути» 

подтверждается, что караван­сараи 
были предназначены для комплекса 
задач – приема и оказания услуг гос­
тям и торговым караванам, охраны и 
обеспечения безопасности карава-
нов.

По всему маршруту Великого Шел­
кового пути на расстоянии 30­40 км 
возводились караван­сараи. В VII 
веке караван­сараи вдоль караван-
ных дорог именовались рабатами. 
Начиная с IX века другие караван­са-
раи также стали именовать «рабата-
ми», т.к. служили местом отдыха для 
купцов и других путников. В период 
правления Великих Сельджуков и 
государства туркмен Хорезмшахов 
широкий размах получило строи-
тельство караван­сараев в Дехиста-
не, Хорасане и Хорезме. Возведение 
подобных сооружений, имевших 
огромное значение для торгово­эко-
номического, социально­культурно-
го развития государства, было пре-
рогативой государственной власти. 

В литературных источниках го-
ворится, что Тогрул бек вместе с 
Чагры беком проводили советы по 
выбору места строительства кара-
ван­сараев. На соответствующие 
должности ими были назначены бо-
лее трех сотен человек [2]. В период 
правления Мялик шаха начинания 
Тогрул султана и Чагры бека полу-
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wen ýol la ry nyň howp suz ly gy ny üp jün 
et mek üçin çä re ler gör lüp dir. Bu çä re ler 
Mer ke zi Azi ýa da, Ýa kyn we Or ta Gün­
do gar ýurt la ryn da söw da hyz mat daş ly­
gy nyň jan lan ma gy we ös me gi ba bat da 
wa jyp äh mi ýe te eýe bo lup dyr [3, 44 s]. 

Sel juk lar döw le tin de ker wen ýol­
la ry go wy sak la nyp dyr we go ra lyp dyr. 
My sal üçin, Sol tan San ja ryň döw rün­
de Sa ma ny lar za ma na syn da, ýag ny IX 
asyr da gur lan Ta hy ry ýa ra ba dy nyň ýe­
rin de – Da ýa ha tyn da bi şen ker piç den 
mäh net ker wen sa raý gur lup dyr. Bu 
ba ra da hor mat ly Pre zi den ti mi ziň «Türk­
me nis tan – Be ýik Ýü pek ýo lu nyň ýü re gi» 
ki ta byn da gi ňiş le ýin mag lu mat lar be ril­
ýär [1,111­113 s].

Da ýa ha tyn da ky ker wen sa raý da bir 
wag tyň özün de on lar ça uly ker wen ler 
dynç alyp bi lip dir ler. Onuň içer ki how­
lu syn da her bi ri bir nä çe ker we niň düş­
le me gi ne ni ýet le nen 4 sa ny eý wan bo­
lup dyr. Ol ker wen sa raý da ýö ri te ba zar, 
dür li döw let le riň pul la ry ny çal şyp ber ýän 
ser rap lar iş läp dir ler. Ker wen sa raý lar da 
at la ryň na ly na, go rag çy la ryň ýa rag­es­
ba by na se ren jam be rer ýa ly se net çi ler 
hem ýer le şip dir ler [4]. 

On dan baş ga­da, bi ziň döw rü mi ze 
çen li ga lyn dy la ry ge lip ýe ten Türk me­
nis ta nyň çä gin dä ki ker wen sa raý lar dan 
Ga ra gum et ra by nyň çä gin dä ki al­Es ger 

veloped rapidly. During this peri-
od along the roads, construction of 
trade and postal posts was conduc-
ted; measures were taken to ensure 
the safety of caravan routes. These 
measures were of great importance 
for the activation and development 
of trade cooperation in the countries 
of Central Asia and the Middle East 
[3, p. 44].

In the Seljuk state caravan 
routes were in good condition and 
reliably guarded. For example, 
during the reign of Soltan Sanjar in 
the Samanid era, in particular, in the 
9th century, the huge caravan-saray 
Dayakhatin was built on the site of 
the Tahiriya rebate from the bricks. 
Distinguished President in his book 
«Turkmenistan is the heart of the 
Great Silk Road» provides detailed 
information about it [1,. C.111-113].

Dozens of large caravans could 
rest in the caravan-sarai of Day-
akhatin at the same time. Four 
aivans were located in the court-
yard, each of which was designed to 
rest several caravans. At the cara-
van-sarai there was a special mar-
ket; exchange of monetary units of 
various states was carried out. Here, 
too, were workshops of artisans, 

чили бурное развитие. В этот период 
вдоль дорог велось строительство 
торговых, почтовых пунктов, при-
нимались меры для обеспечения 
безопасности караванных путей. Эти 
меры имели большое значение для 
активизации и развития торгового 
сотрудничества в странах Централь-
ной Азии, Ближнего и Среднего Вос-
тока [3, с. 44].

В Сельджукском государстве 
караванные пути были в хорошем 
состоянии и надежно охранялись. К 
примеру, в период правления Сол-
тана Санджара в эпоху Саманидов, 
в частности, в IX веке на месте раба-
та Тахирия из жённого кирпича был 
построен громадный караван­сарай 
Даяхатын. Об этом в книге уважае-
мого Президента «Туркменистан – 
сердце Великого Шелкового пути» 
приводятся подробные сведения 
[1,.с.111­113].

В караван­сарае Даяхатын од-
новременно могли отдыхать десятки 
больших караванов. Во внутреннем 
дворе были расположены 4 айвана, 
каждый из которых был рассчитан 
для отдыха нескольких караванов. 
При караван­сарае был специальный 
рынок, осуществлялся обмен денеж-
ных единиц различных государств. 

Daýahatyn kerwensaraýy
Dayahatyn caravanserai 

Караван-сарай Даяхатын
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ker wen sa ra ýy ny, Sa rahs et ra byn da­
ky Na jar ra ba ty ny we Şi raz oba sy nyň 
ker wen sa ra ýy ny, Pa raw da ky, Mer wiň, 
Zem miň, De his ta nyň, Yz myk şi riň, Şäh­
ris la myň, Nu sa ýyň, Abi wer diň, Gür gen­
jiň, Ba ga ba dyň ker wen sa raý la ry ny my­
sal hök mün de gör kez mak bo lar. 

Ker wen sa raý lar da myh man ha na­
la ryň otag la ry ýa ly hüj re ler bo lup, olar 
myh man la ryň dynç al mak la ry na ni ýet le­
nip dir. Ola ryň ýer ze min le rin de ýük le ri yg­
ty bar ly ýer leş dir mek müm kin bo lup dyr. 

Ker wen sa raý lar da ham mam lar, 
ser ho wuz lar, mal lar üçin üçek li we 
üçek siz ýa tak lar, us sa ha na lar bo lup­
dyr. Ola ryň go ra gy ýö ri te tä lim ber len 
adam lar ta ra pyn dan ama la aşy ry lyp dyr. 
Köp lenç ha lat lar da döw let ta ra pyn dan 
gu rul ýan ker wen sa raý la ry sa raý man lar 
kä ren de si ne alyp do lan dy ryp dyr lar, ola­
ryň go ra gy ny bol sa sol tan lyk lar öz üs tü­
ne alyp dyr.

Ker wen ýol la ry nyň abat ly gy, howp­
suz ly gy, tä jir le re sa lyn ýan pa jyň ujyp­
syz ly gy Türk me nis ta nyň üs tün den ker­
wen le riň Mag ryp dan Maş ry ga yzy gi der 
gat na ma gy na ge ti rip dir. Türk me nis ta nyň 
öz çä gin de ýa şa ýan tä jir ler bol sa ägirt uly 
söw da şe re ket le ri ni dö re dip dir ler. 

Ker wen le riň dü zü min de müň ler çe 
adam la ryň – ideg çi ler, tä jir ler, go rag­
çy lar, müň ler çe dü ýe le riň, at la ryň bo­
lan dy gy se bäp li, her ker we niň öz do­
lan dy ry jy sy – ker wen ba şy sy bo lup dyr. 
Ker wen ba şy nyň ýa nyn da ýol be let ler 
hem­de go rag çy lar bo lup dyr. Ker wen­
ba şy lar ker we ne gat na şy jy la ry do lan­
dyr mak üçin jar çy la ry ula nyp dyr lar ýa­
da te bil kak mak, sur naý çal mak bi len 
tab şy ryk be rip dir ler, se bä bi uly ker wen­
le riň uza lyp gid ýän ara ly gy örän uzak 
bo lup dyr. Ker wen ba şy nyň kö mek çi le ri 
hem ýö ri te we zi pe le ri ýe ri ne ýe ti rip dir­
ler. My sal üçin, bi ri ker wen dä ki ýük le riň 
dog ry ýük le nil me gi ne, ýi ti ril mez li gi ne, 
ker wen sa raý lar da dog ry ýer leş di ril me­
gi ne, ha sa ba alyn ma gy na jo gap be rip dir. 
Ker wen ba şy nyň beý le ki kö mek çi si bol­
sa ker wen dä ki adam la ryň we mal la ryň 
ýag da ýy na, ýag ny, iý mi ti ne, sag ly gy na 
umu man gu ra ma çy ly ga jo gap be rip dir. 

Öz döw rün de ker wen sa raý la ryň 
myh man ha na hyz ma ty ny ýe ri ne ýe ti-
ren di gi ba ra da hor mat ly Pre zi den ti miz 
«Türk me nis tan – Be ýik Ýü pek ýo lu nyň 
ýü re gi» ki ta byn da şeý le bel le ýär: «Ker­
wen söw da sy çyl şy rym ly hyz mat ediş 

Здесь также располагались мастер-
ские ремесленников, которые заме-
няли подковы для лошадей, чинили 
экипировку и оружие стражников. [4]. 

Кроме того, в качестве примера 
можно сказать, что на территории 
Туркменистана до наших дней со-
хранились следы караван­сарая аль­
Эсгер в этрапе Каракум, рабата Над-
жар и караван­сарая в селе Шираз 
в Серахсском этрапе, а также кара-
ван­сараев в Фераве, Мерве, Земме, 
Измыкшире, Шехрисламе, Нисе, 
Абиверде, Гургандже, Багабаде.

В караван­сараях были предус­
мотрены отдельные комнаты­кельи, 
предназначенные для отдыха гостей. 
В подвальных помещениях были 
созданы возможности для надеж­
ного хранения грузов.

В караван­сараях имелись ха-
мамы, бассейны, крытые и некрытые 
загоны для скота, мастерские. Их ох-
рана осуществлялась людьми, про-
шедшими специальную подготовку. 
Зачастую караван­сараи, построен-
ные государством, сдавались в арен-
ду и управлялись сарайманами, а за 
охрану отвечали султанаты. 

Хорошее состояние караванных 
путей, безопасность, низкие пошли-
ны для купцов служили весомыми 
факторами в том, что по маршруту, 
пролегавшему через Туркменистан от 
Магриба до Машрика, регулярно про-
ходили караваны. Ввиду того, что в 
составе караван­сараев были тысячи 
людей – обслуживающий персонал, 
купцы, охранники, тысячи верблюдов 
и лошадей, каждый караван имел 
своего управляющего – караван­ба-
ши. При караван­баши были прово-
дники и стражники. Караван­баши 
для управления караванами исполь-
зовали глашатаев или специальные 
формы оповещения, т.к. большие 
караваны тянулись на дальние рас-
стояния. Помощники караван­баши 
выполняли специальные функции. К 
примеру, один из них отвечал за пра-
вильную погрузку товаров, сохран-
ность, учет правильного размещения 
в караван­сараях. А другой помощ-
ник караван­баши был ответствен-
ным за организационные вопросы, 
т.е. отвечал за людей и скот, в част-
ности, за питание, здоровье.

who replaced horseshoes for horses, 
repaired equipment and weapons of 
guards [4].

In addition, as an example, we 
can say that the traces of the cara-
vanserai al-Esger in the Karakum 
etrap, Najar and caravan-sarai in the 
village of Shiraz in the Serakh Etrap, 
as well as the caravan-sarais in 
Farava, Merv, Zemm, Yzykmykshir, 
Shehrislam, Nisa, Abiverd, Gurganj, 
and Bagabad have survived to the 
present day in Turkme nistan.

Separate rooms-cells, designed 
for guests' rest were provided in 
the caravan-sarais. In the basement 
there were opportunities for reliable 
storage of goods.

In the caravanserais there were 
hammams, swimming pools, cov-
ered and uncovered pens for cattle 
and workshops. Their protection 
was carried out by people who had 
received special training. Often, car-
avanserais, built by the state, were 
leased and managed by saraimen, 
and the sultanates were responsible 
for the security.

The good condition of the cara-
van routes, security, low duties for 
merchants served as weighty fac-
tors in the fact that along the route 
running through Turkmenistan from 
Magrib to Mashriq, caravans regu-
larly passed. In view of the fact that 
there were thousands of people in 
the caravanserais - service person-
nel, merchants, security guards, 
thousands of camels and horses, 
each caravan had its caravan-bashi 
- manager. At the caravan-bashi 
there were guides and guards. The 
caravan-bashi used the heralds or 
special forms of warning to con-
trol the caravans; Large caravans 
stretched for long distances. Assis-
tants of caravan-bashi performed 
special functions. For example, one 
of them was responsible for the cor-
rect loading of goods, safety, keep-
ing in mind the correct placement 
in caravan-sheds. And another as-
sistant of the caravan-bashi was 
responsible for organizational mat-
ters, i.e. was responsible for people 
and livestock, in particular for food 
and health.
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XI asyrdaky Akjagala kerwensaraýy
Akja-kala caravanserai of the 11th century 

Караван-сарай XI века Акджа-кала

 Уважаемый Президент в кни-
ге «Туркменистан – сердце Вели-
кого Шелкового пути» приводит 
сведения о том, какие услуги ока-
зывались гостям в караван­сараях: 
«Караванная торговля требовала 
сложного обслуживания. Поэтому 
на всех отрезках пути в городах и 
сёлах строились караван­сараи. В 
них имелись худжры для купцов и 
обслуживающего персонала, спе-
циальные помещения для лошадей 
и верблюдов, мулов и ослов, необ-
ходимый фураж и провиант. В на-
шей Отчизне накоплен богатейший 
опыт по строительству караван­са-
раев и проявлению гостеприимства, 
основанного на национальных тра-
дициях. В крупных городах строили 
караван­сараи, то есть гостиницы с 
обширными садами, парками, скве-
рами» [1, с.54 ]. В караван­сараях 
услуги гостям оказывались в соот-
ветствии с традициями гостепри­
имства наших предков.

Ягмур НУРЫЕВ, 
директор Института государства 

и права при Президенте Туркменистана, 
доктор юридических наук

Шохрат АГАЛЫЕВ, 
правовед 

Esteemed President in the book 
«Turkmenistan is the heart of the 
Great Silk Road» gives information 
about what services were provid-
ed to guests in the caravan-sarais: 
«Caravan trade demanded complex 
maintenance. Therefore, on all seg-
ments of the road in the cities and 
villages caravanserais were built. 
They had hujras for merchants and 
maintenance personnel, special 
rooms for horses and camels, mules 
and donkeys, necessary forage and 
provisions. In our Homeland, we 
have accumulated a wealth of expe-
rience in building caravanserais and 
in the manifestation of hospitality 
based on national traditions. In large 
cities, caravanserais were built, that 
is, hotels with extensive gardens, 
parks, squares» [1, p.54]. In the car-
avanserais, the services were pro-
vided to the guests in accordance 
with the traditions of the hospitality 
of our ancestors.

Yagmur NURYEV,
Director of the Institute of State and Law

under the President of Turkmenistan, 
Doctor of Laws,

Shohrat AGALIYEV,
legislator

ul ga my ny ta lap edip dir. Ar gy şa bar ýan­
la ryň mö hü mi ni ýe ri ne sal mak aň sat 
bol man dyr. So nuň üçin ýo luň ug run da ky 
oba dyr sä her ler de düş leg üçin ker wen­
sa raý lar gur lup dyr. On da tä jir ler hem­
de hyz mat çy to par üçin ýö ri te hüj re ler, 
at lar hem­de dü ýe ler, ga tyr dyr eşek ler 
üçin ýö ri te ýer ler bo lup, ze rur azyk­
suw luk hem­de ot­iým bar eke ni. Di­
ýa ry myz da ker wen sa raý la ry gur ma gyň 
we olar da mil li myh man sö ýer lik däp­
le ri ne la ýyk lyk da hyz mat et me giň örän 
baý tej ri be si top la nyp dyr. Uly şä her ler de 
çar bag ly, ser ho wuz ly, gül­çe men zar ly­
ga bes le nen se ýil gäh li ka şaň myh man­
ha na lar – ker wen sa raý lar bi na edi lip dir» 
[1, 54 s]. Ker wen sa raý la ryň myh man ha­
na hyz ma ty ata­ba ba la ry my zyň yn san­
per wer lik we myh man sö ýer lik däp le ri­
niň esa syn da gu ra lyp dyr. 

 
Ýagmyr NURYÝEW,

Türkmenistanyň Prezidentiniň ýanyndaky 
Döwlet we hukuk institutynyň direktory, 

hukuk ylymlarynyň doktory,

Şöhrat AGALYÝEW,
hukukçy
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M A RY şä he rin däki «Ak hün ji» 
hu su sy kär ha na sy Türk me­
nis tan da il kin ji bo lup ýur­

du my zyň gur lu şyk des ga la ryn da 
giň den ula nyl ýan pe no po lis ti rol­
dan – ýy ly lyk ge çi ri ji li gi pes bo lan 
ýe ňil we mä käm ma te rial dan dür li 
önüm le riň önüm çi li gi ni öz leş dir­
di. Bu çig mal dan içer ki ti mar la ýyş 
üçin be zeg üçek pro fil le riň 100­den 
gow rak gör nü şi hem­de daş ky ti­
mar la ýyş üçin be zeg pro fil le riň we 
bi na gär lik ele ment le riň 400­den 
gow rak gör nü şi, ýy ly lyk we ses 
ge çir me ýän blok lar we dür li dy­
kyz lyk da ky pli ta lar, pe no po lis ti rol 

THE individual enterprise «Ak 
hunji» from Mary was the first 
in Turkmenistan to master 

the production of various styrofoam 
products widely used at construc-
tion sites of the country - a light and 
durable material with low thermal 
conductivity. From this raw materi-
al more than 100 kinds of decora-
tive ceiling profiles for interior dec-
oration and more than 400 types of 
decorative profiles and architectur-
al elements for exterior decoration 
of buildings, thermal and sound-
proof blocks and plates of various 
densities, sandwich panels made of 

ИНДИВИДУАЛЬНОЕ предприя­
тие «Ак хунджи» из города 
Мары первым в Туркменистане 

освоило производство широко при-
меняемых на строительных объектах 
страны различных изделий из пено-
полистирола – легкого и прочного ма-
териала с низкой теплопроводностью. 
Из этого сырья выпускается более 
100 видов декоративных потолочных 
профилей для внутренней отделки и 
свыше 400 видов декоративных про-
филей и архитектурных элементов 
для наружной отделки зданий, тепло­ 
и звукоизоляционные блоки и плиты 
различной плотности, сэндвич­пане-

HALKARA 
ÖLÇEGLERINIŇ DEREJESINDE
AT THE LEVEL OF INTERNATIONAL STANDARDS
НА УРОВНЕ МЕЖДУНАРОДНЫХ СТАНДАРТОВ
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pli ta lar dan we mi ne ral pa myk dan 
(ba zalt sü ýü mi) send wiç­pa nel ler 
ön dü ril ýär. 

Do kuz ýy lyň için de kär ha na 
dür li gör nüş dä ki gur lu şyk ti mar­
la ýyş se riş de le ri niň iri ön düi ji si ne 
öw rül di. «Ak hün ji» hu su sy kär ha­
na sy Türk me nis ta nyň Se na gat çy lar 
we te le ke çi ler bir leş me si niň, Türk­
me nis ta nyň Söw da­se na gat eda ra­
sy nyň iş jeň ag za sy bo lup dur ýar, 
2014­nji ýyl da bol sa Türk me nis ta­
nyň ştrih kod lar bo ýun ça mil li gu ra­
ma sy nyň ag za sy bol dy.

Kär ha na nyň we zi pe si – gur lu­
şyk eda ra la ry nyň we ila tyň eko lo­
giýa taý dan aras sa, yk dy sa dy taý­
dan amat ly, ýo ka ry hil li we uzak 
möh let le ýin gur lu şyk se riş de le ri ne 
bo lan is leg le ri ni ka na gat lan dyr­
mak bo lup dur ýar. Hä zir kär ha na­
da he re ket ed ýän za wo dyň önüm­
çi lik kuw wa ty her ýyl da ýy ly lyk we 
ses ge çir me ýän blok la ryň 24 000 

polystyrene plates and mineral wool 
(basalt fiber) are produced.

For nine years, the company 
has grown into the largest manufac-
turer of a wide range of construction 
finishing materials. IE «Ak Hunji« 
is an active member of the Union 
of Industrialists and Entrepreneurs 
of Turkmenistan, the Chamber of 
Commerce and Industry of Turk-
menistan, and in 2014 became a 
member of the national organization 
of Turkmenistan on bar codes.

The mission of the enterprise 
is to meet the needs of construc-
tion organizations and the popu-
lation in environmentally friendly, 
economically profitable, high-qual-
ity and durable building materials. 
Now the annual production capa-
city of the factory is 24 000 m3 of 
heat and sound insulation boards, 
1,500,000 running meters of deco-
rative profiles for interior finishing, 

ли из пенополистирольных плит и из 
минеральной ваты (базальтового во-
локна).

За девять лет предприятие вы-
росло в крупнейшего производителя 
широкого ассортимента строитель-
ных отделочных материалов. ИП «Ак 
хунджи» является активным членом 
Союза промышленников и предпри-
нимателей Туркменистана, Торго-
во­промышленной палаты Туркме-
нистана, а в 2014 году стало членом 
национальной организации Туркме-
нистана по штрихкодам. 

Миссия предприятия – удовлетво-
рение потребностей строительных ор-
ганизаций и населения в экологически 
чистых, экономически выгодных, качес­
твенных и долговечных строительных 
материалах. Сейчас ежегодная произ-
водственная мощность действующе-
го на предприятии завода – 24 000 м3 
тепло­ и звукоизоляционных плит, 
1500 000 погонных метров декоратив-
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ных профилей для внутренней отделки 
помещений, 180 000 погонных метров 
декоративных профилей для наружной 
отделки помещений, 120 000 м2 стено-
вых и кровельных сэндвич­панелей, 
60 000 м2 декоративной потолочной 
плитки, 60 000 штук декоративных ар-
хитектурных элементов для внутренней 
и наружной отделки зданий. Планиру-
ется выпуск новых видов продукции – 
универсальных термоконтейнеров для 
хранения и транспортировки скоропор-
тящихся продуктовых товаров, меди-
цинских и ветеринарных препаратов, а 
также лотков для упаковки продуктов. 

Продукция марыйских предпри-
нимателей пользуется стабильным 
спросом на строительном рынке во 
всех регионах Туркменистана. Она ши-
роко используется при строительстве 
детских дошкольных учреждений, 
школ, жилья, востребована и на дру-
гих объектах социально­культурного 
назначения. Качество изделий соот-
ветствует уровню мировых стандартов, 

180,000 running meters of decora-
tive profiles for exterior decoration 
of premises, 120,000 m2 of wall and 
roof sandwich panels, 60 000 m2 
of decorative ceiling tiles, 60 000 
pieces of decorative architectural 
elements for interior and exterior 
decoration of buildings. It is planned 
to produce new types of products - 
universal thermal containers for 
storage and transportation of per-
ishable food products, medical and 
veterinary drugs, as well as trays 
for packaging products.

The products of the Mary en-
trepreneurs are in stable demand 
in the construction market in all 
regions of Turkmenistan. It is wide-
ly used in the construction of chil-
dren's pre-school establishments, 
schools, housing, and in demand at 
other social and cultural facilities. 
The quality of products corresponds 
to the level of world standards, as 
they are produced using new mod-

m3, jaý la ryň iç ki be ze li şi üçin be­
zeg pro fil le ri niň 1 500 000 po gon 
met ri ne, jaý la ryň daş ky be ze li­
şi üçin be zeg pro fil le ri niň 180 000 
po gon met ri ne, di war lyk we ör­
tül ýän send wiç­pa nel le riň 120 000 
m2, üçek be zeg pli ta la ry nyň 60 000 
m2, bi na la ryň iç ki we daş ky be ze­
li şi üçin be zeg bi na gär lik ele ment­
le ri niň 60 000 sa ny na ba ra bar dyr. 
Önüm le riň tä ze gör nüş le ri ni – tiz 
za ýa lan ýan azyk lyk ha ryt la ry ny, 
luk man çy lyk we we te ri nar se riş de­
le ri ni sak la mak we ug rat mak üçin 
uni wer sal ter mo kon teý ner le ri, 
şeý le hem azyk önüm le ri ni gap la­
mak üçin lo tok la ry ön dür mek me­
ýil leş di ril ýär. 

Işewir te le ke çi le riň önüm le ri 
Türk me nis ta nyň äh li se bit le rin de 
dur nuk ly is le ge eýe bo lup dur ýar. 
Olar mek de be çen li ça ga lar eda­
ra la ry, mek dep ler, ýa şa ýyş jaý la ry 
gur lan da giň den ula nyl ýar, me de ni­
dur muş mak sat ly beý le ki des ga lar­
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так как они производятся с использо-
ванием новых современных техноло-
гий с применением международного 
европейского опыта на оборудовании 
из Германии, Турции и Китая.

Сырьё для производства – вы-
сококачественные полистирольные 
гранулы марки F, которые по между-
народному классификатору являются 
пожаробезопасными – закупается на 
крупнейших предприятиях Южной 
Кореи, Европы, Китая. Качественный 
рулонный металл и базальтовое во-
локно для производства сэндвич­па-
нелей приобретается у крупных рос-
сийских и китайских производителей.

Благодаря проводимому Пре-
зидентом Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедовым курсу, направлен-
ному на интенсивное развитие частно-
го бизнеса, создание в нашей стране 
благоприятных условий для развития 
предпринимательства и поддержке 
производителей, ИП «Ак хунджи» 
приступило к реконструкции и модер-
низации производства действующего 
завода пенополистирольных изделий 

ern technologies using international 
European experience on equipment 
from Germany, Turkey and China.

Raw materials for production - 
high-quality polystyrene granules 
of grade F, which are fireproof ac-
cording to the international classi-
fier - are purchased at the largest 
enterprises of South Korea, Europe 
and China. Quality roll metal and 
basalt fiber for the production of 
sandwich panels is purchased from 
large Russian and Chinese manu-
facturers.

Thanks to the course aimed at 
intensive development of private 
business, the creation of favor-
able conditions for the develop-
ment of entrepreneurship and the 
support of producers, the Presi-
dent of Turkmenistan Gurbanguly 
 Berdimuhamedov started recon-
struction and modernization of the 
existing factory of expanded poly-
styrene articles using innovative 
world technologies. Now in the ter-
ritory of the Vekilbazar Etrap a new 

da ze rur bo lup dur ýar. Önüm le riň 
hi li dün ýä öl çeg le ri niň de re je si ne 
la ýyk gel ýär, çün ki olar Ger ma ni­
ýa dan, Tür ki ýe den we Hy taý dan ge­
ti ri len en jam lar da hal ka ra ýew ro pa 
tej ri be si ni peý da la nyp, tä ze döw re­
bap teh no lo gi ýa la ry ulan mak bi len 
ön dü ril ýär. 

F ky sym ly ýo ka ry hil li po lis ti­
rol bö lek le ri ön dür mek üçin çig mal 
Gü nor ta Ko re ýa nyň, Ýew ro pa nyň, 
Hy ta ýyň iri kär ha na la ryn dan sa­
tyn alyn ýar. Olar hal ka ra öl çeg le ri 
bo ýun ça ýan gy na howp suz bo lup 
dur ýar. Send wiç­pa nel le ri ön dür­
mek üçin ýo ka ry hil li ru lon me ta ly 
we ba zalt sü ýü mi rus si ýa we hy taý 
önüm ön dü ri ji le rin den sa tyn al ýar. 

Türk me nis ta nyň Pre zi den ti 
Gurbanguly Berdimuhamedowyň 
hu su sy işe wür li gi ös dür mä ge, ýur­
du myz da te le ke çi li gi ös dür mek, 
önüm ön dü ri ji le ri gol da mak üçin 
amat ly şert le ri dö ret mä ge gö nük­
di ri len ug ry alyp bar ma gy ne ti je sin­
de «Ak hün ji» hu su sy kär ha na sy in­
no wa sion dün ýä teh no lo gi ýa la ry ny 
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с использованием инновационных ми-
ровых технологий. Сейчас на террито-
рии Векильбазарского этрапа ведется 
строительство нового завода по вы-
пуску изделий с годовой мощностью 
200 000 м2 стеновых и кровельных 
сэндвич­панелей с теплоизоляцион-
ным слоем из пенополистирола и мине-
ральной ваты, а также 1 500 000 погон-
ных метров декоративных профилей из 
экструдированного пенополистирола с 
улучшенной поверхностью для отдел-
ки зданий. Выпуск первой продукции 
планируется на начало 2019 года.

Одновременно марыйские пред-
приниматели осваивают ещё один 
сегмент рынка – агропроизводство. 
На территории дайханского объеди-
нения «Тязе дурмуш» в Байрамалий-
ском этрапе построен современный 
животноводческий комплекс, рассчи-
танный на производство 60 тонн мяса 
и 50 тонн молока в год. В Голландии 
планируется закупить маточное стадо 
продуктивной голштинской породы 
и дополнительную сельхозтехнику, а 
также предусматривается создание 
собственной кормовой базы.

Осуществить намеченное в такие 
короткие сроки удалось благодаря 
широкой поддержке предпринима-

factory is being built to produce 
products with an annual capacity of 
200,000 m2 of wall and roof sand-
wich panels with a thermal insula-
tion layer of expanded polystyrene 
and mineral wool, and 1 500 000 
running meters of decorative pro-
files of extruded polystyrene with 
an improved surface for finishing 
buildings. The first production is 
planned for early 2019.

Simultaneously, Mary entrepre-
neurs are mastering another seg-
ment of the market - agroproduction. 
On the territory of the daihan associ-
ation «Taze Durmush» in the Bayram-
aly etrap, a modern cattle-breeding 
complex was built, designed to pro-
duce 60 tons of meat and 50 tons 
of milk per year. In Holland, it is 
planned to purchase a brood stock of 
productive Holstein breed and addi-
tional agricultural machinery, crea-
ting its own food base.

To accomplish the plan in such 
a short time was possible due to the 
wide support of entrepreneurship 
by the state, which provided conces-
sional lending for the modernization 
of the existing factory, as well as 
for the creation of a cattle-breeding 

peý da lan mak bi len, pe no po lis ti rol 
önüm le ri za wo dy nyň dur ku ny tä ze­
le mä ge we önüm çi li gi ni döw re bap­
laş dyr ma ga gi riş di. Hä zir We kil ba­
zar et ra by nyň çä gin de kuw wa ty bir 
ýyl da pe no po lis ti rol dan we mi ne ral 
pa myk dan ýy ly lyk sak laý jy gat lak ly 
di war lyk we ör tül ýän send wiç­pa­
nel le riň 200 000 m2, şeý le hem bi­
na la ry ti mar la mak üçin ýü zi go wu­
lan dy ry lan pe no po lis ti rol dan be zeg 
pro fil le ri niň 1 500 000 po gon met­
ri ni ön dür jek tä ze za wo dyň gur lu­
şy gy al nyp ba ryl ýar. Şeýlelikde, il­
kin ji önü mi 2019­njy ýy lyň ba şyn da 
çy kar mak me ýil leş di ril ýär. 

Ma ry ly te le ke çi ler şol bir wagt­
da ba za ryň ýe ne bir pu da gy ny – oba 
ho ja lyk önüm çi li gi ni öz leş dir ýär ler. 
Baý ra ma ly et ra by nyň «Tä ze dur muş» 
daý han bir le şi gi niň çä gin de döw re­
bap mal dar çy lyk top lu my gu rul dy, 
ol bir ýyl da 60 ton na et we 50 ton na 
süýt ön dür mä ge ukyp ly dyr. Toplum 
üçin Gol lan di ýa dan önüm li golş tin 
to hu my nyň ene mal la ry ny hem­de 
goş ma ça oba ho ja lyk teh ni ka la ry ny 
sa tyn al mak göz öňün de tu tulyp, hu­
su sy iým lik bin ýa dy dö re dil ýär.

Bel le ni len iş le ri şeý le gys ga 
dö wür de ama la aşyr mak döw let 
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тельства со стороны государства, ко-
торое обеспечило льготное кредито-
вание для проведения модернизации 
действующего завода, а также для 
создания животноводческого ком-
плекса с собственной кормовой базой. 
Для реконструкции и модернизации 
действующего завода по производ-
ству пенополистирольных изделий 
и сэндвич­панелей было оформлено 
две кредитные линии под 5% годовых 
с льготной отсрочкой выплаты основ-
ного долга, а для создания животно-
водческого комплекса с собственной 
кормовой базой – предоставлена кре-
дитная линия под 1% годовых, так же 
с льготной отсрочкой выплаты основ-
ного долга.

Сейчас на предприятии работают 
опытные и квалифицированные кад­
ры. Для технологического процесса 
производства пенополистирольных 
изделий, весь технический персонал 
был подготовлен к работе методом 
наставничества и передачи профес-
сионального опыта. Специалисты 
«Ак хунджи» регулярно участвуют на 
международных выставках в поисках 
более производительного оборудо-
вания на основе современных тех-
нологий производства пенополисти-
рольных изделий, посещают крупные 
зарубежные заводы по производству 
пенополистирольных изделий и сэнд-
вич­панелей с целью изучения их 
опыта.

За последние два года пред-
приятие уже осуществили несколько 
экспортных поставок своих изделий 
в Украину, Грузию, Кыргызстан. На-
лаживается её стабильный экспорт 
в соседние страны, – Россию, Казах-
стан, Киргизию, Афганистан. Получе-
ние международного сертификата ISO 
9001:2015, поможет ИП «Ак хунджи» 
повысить свою конкурентоспособ-
ность не только на внутреннем рынке 
Туркменистана, но и расширит гео-
графию экспортных поставок, обеспе-
чит стабильный приток собственных 
валютных средств в оборотный капи-
тал предприятия для свободной 
закупки за рубежом основного сырья 
и материалов для производства.

Атамурат ШАГУЛЫЕВ,
«Строительство и архитектура 

Туркменистана»

complex with its own fodder base. 
For the reconstruction and modern-
ization of the existing factory for the 
production of expanded polystyrene 
articles and sandwich panels, two 
credit lines were issued at 5% per 
annum with a grace period for the 
payment of the principal debt, and 
a credit line for 1% per annum was 
set up to create a livestock complex 
with its own feed base, with prefer-
ential deferral of payment of prin-
cipal.

Now the company employs 
experienced and qualified staff. 
Due to the narrow specialization 
of the technological process for 
the production of expanded poly-
styrene articles and the absence 
of special educational institutions 
on the territory of Turkmenistan, 
all technical personnel were pre-
pared for work by the method of 
mentoring and transfer of profes-
sional experience. Specialists of 
«Ak Hunji» regularly participate in 
international exhibitions in search 
of more productive equipment 
based on modern technologies for 
the production of expanded poly-
styrene products, visit large for-
eign factories for the production of 
expanded polystyrene articles and 
sandwich panels in order to study 
their experience.

Over the past two years, the 
company has already carried out 
several export deliveries of its 
products to Ukraine, Georgia and 
Kyrgyzstan. Its stable export to 
neighboring countries is being es-
tablished, – Russia, Kazakhstan, 
Kyrgyzstan, Afghanistan. Obtain-
ing an international certificate ISO 
9001: 2015 will help the «Ak Hunji« 
IE to increase its competitiveness 
not only in the domestic market of 
Turkmenistan, but also expand the 
geography of export supplies, en-
sure a stable inflow of its own hard 
currency into the working capital of 
the enterprise for free purchase of 
main raw materials and materials 
abroad for production.

Atamyrat SHAGULYYEV,
«Construction and architecture of 

Turkmenistan»

ta ra pyn dan te le ke çi li ge giň gol da­
wyň be ril me gi ne ti je sin de müm kin 
bol dy. Döw le ti miz he re ket ed ýän 
za wo dy döw re bap laş dyr mak, şeý le 
hem öz iým lik bin ýa dy bo lan mal­
dar çy lyk top lu my ny dö ret mek üçin 
ýe ňil lik li kar zyň be ril me gi ni üp­
jün et di. Pe no po lis ti rol önüm le ri ni 
hem­de send wiç­pa nel le ri ön dür­
ýän za wo dyň dur ku ny tä ze le mek 
we döw re bap laş dyr mak üçin esa sy 
ber gi niň tö leg wag ty ny uzalt mak 
bi len ýe ňil lik li 5% bo lan karz la ryň 
iki si res mi leş di ril di, öz iým lik bin­
ýa dy bo lan mal dar çy lyk top lu my­
ny dö ret mek üçin bol sa, ýyl lyk 1% 
karz ul ga my açyl dy, ol hem esa sy 
ber gi niň tö leg wag ty ny uzalt mak 
bi len be ril di. 

Hä zir kär ha na da tej ri  be li  we 
hü när li  iş gär ler zäh met çek ýär­
ler. Pe no po lis ti  rol önüm le ri ni ön­
dür me giň teh no lo gik işi bo ýun ça 
hü när men le r ha ly pa lyk we hü när 
tej ri  be si ni ber mek ar ka ly taý ýar­
la nyl dy. «Ak hün ji» hu su sy kär­
ha na sy nyň hü när men le ri pe no­
po lis ti  rol önüm le ri ni ön dür me giň 
döw re bap teh no lo gi ýa la ry esa­
syn da has ön dü ri j i  l ik l i  en jam la­
ryň göz le gin de hal ka ra ser gi le ri ne 
yzy gi der li  gat naş ýar lar, tej ri  be al­
mak üçin pe no po lis ti  rol önüm le ri­
ni we send wiç pa nel le ri ni ön dür­
ýän iri  da şa ry ýurt za wod la ry na 
ba ryp gör ýär ler. 

Soň ky iki ýy lyň için de kär ha na 
eý ýäm Uk rai na, Gru zi ýa, Gyr gy zys­
ta na öz önüm le ri ni bir nä çe ge zek 
ug rat dy. Ola ry goň şy ýurt la ra – Rus­
si ýa, Ga za gys ta na, Gur gy zys ta na, 
Ow ga nys ta na dur nuk ly iber mek ýo­
la go ýul ýar. ISO 9001:2015 hal ka ra 
ser ti fi ka ty nyň alyn ma gy «Ak hün­
ji» hu su sy kär ha na sy na bäs deş li ge 
ukyp ly ly gy ny di ňe Türk me nis ta nyň 
ba za ryn da ýo kar lan dyr ma ga däl­de, 
eý sem öz önümlerini eks porta ug­
rat ma gyň çäk le ri ni gi ňelt mä ge ýar­
dam eder, da şa ry ýurt lar dan esa sy 
çig ma ly ny hem­de önüm çi lik üçin 
ma te rial la ry sa tyn al mak üçin kär­
ha na nyň ma ýa sy nyň do la ny şy gy na 
wal ýu ta se riş de le ri niň dur nuk ly aky­
my ny üp jün eder.

Atamyrat ŞAGULYÝEW,
«Türkmenistanyň gurluşygy we binagarligi»
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ÄGIRT ULY AÝNA SENAGATY 
DEPGININI GÜÝÇLENDIRÝÄR
THE GIANT OF THE GLASS INDUSTRY IS 
GAINING MOMENTUM
ГИГАНТ СТЕКОЛЬНОЙ ИНДУСТРИИ 
НАБИРАЕТ ОБОРОТЫ

ÝUR DU MY ZYŇ aý na se na ga ty nyň 
ker wen ba şy sy – «Turk men aý­
na onum le ri» kär ha na sy her gün 

aý na nyň iki ýüz ton na sy ny hem­de kyrk 
ton na go laý aý na gap la ry ny ön dür mä­
ge ukyp ly dyr. Şu ýy lyň 14­nji few ra lyn­
da döw let Baş tu ta ny myz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň gat naş ma gyn da 
bi na gär lik­gur lu şyk aý na sy ny ön dür ýän 
döw re bap önüm çi lik top lu my da ba ra­
ly ýag daý da ulan ma ga be ril di. 2015­nji 
ýyl da ba dal ga ber len tas la ma Türk me­
nis ta nyň Se na gat mi nistr li gi niň bu ýur­
ma sy bo ýun ça türk pot rat çy sy ­ «Te pe 
Turk men In saat ve Ticaret Ano nim Sirk­
re ti» kom pa ni ýa sy ta ra pyn dan ama la 
aşy ryl dy. Türk gur lu şyk çy la ry Ahal we­
la ýa ty nyň Owa dan de pe oba syn da di ňe 
önüm çi lik we do lan dy ryş bi na la ry ny 
däl­de, eý sem ýa şa ýyş we umu my ýa­
şa ýyş jaý la ry ny, ça ga lar we sport meý­
dan ça la ry ny, şeý le hem kär ha na nyň 
saz la şyk ly iş le me gi ni üp jün ed ýän in že­
ner çi lik­teh ni ki dü zü mi niň des ga la ry ny 
hem gur du lar.

 Hä zir ki wagt da in no wa sion önüm­
çi lik «HORN Glass In dust ries AG» (Ger­
ma ni ýa) kom pa ni ýa sy hem­de ýö ri te­
leş di ri len en jam la ry ge ti ren «Clas to ne» 
(Finl ýan di ýa), «Buh ler». «Zip pe» (Ger­
ma ni ýa), «Li ses» (Awst ri ýa), «Cnud» 
(Bel gi ýa), «Bot te ro» (Ita li ýa) kom pa ni­
ýa la ry ta ra pyn dan ägirt uly aýna se na­
gaty ýo ka ry teh no lo gi ýa lar müm kin çi­
lik le ri ni gör kez ýär.

He re ket ed ýän kär ha na nyň hü när­
men le riniň gür rüň bermegine görä, her 

TWO hundred tons of sheet 
glass and about forty tons of 
piece glass containers can be 

produced daily by the flagship of 
the glass industry of the country - 
the «Turkmen ayna onumleri» en-
terprise. The solemn ceremony of 
commissioning a modern production 
complex for the production of archi-
tectural and construction glass was 
held on 14th of February this year 
with the participation of the head 
of state  Gurbanguly Berdimuhame-
dov. The project, launched in 2015 
was commissioned by the Ministry 
of Industry of Turkmenistan by the 
Turkish contractor – «Tepe Turkmen 
Insaat ve Ticaret Anonim Sirkreti». 
Turkish builders not only built pro-
duction buildings and an office build-
ing in the Akhal province in the 
town of Ovadandepe, but also built 
residential houses and hostels, chil-
dren's and sports grounds, as well 
as objects of engineering and tech-
nical infrastructure that ensure the 
smooth operation of the enterprise.

At present, innovative produc-
tion demonstrates the possibilities 
of high technologies laid by the con-
struction of an industrial giant by 
HORN Glass Industries AG Germany 
and companies, special equipment 
suppliers «Clastone» (Finland), 
«Buhler», «Zippe» (Germany), «Lis-
es» (Austria), «Cnud» (Belgium), 
«Bottero» (Italy).

ДВЕСТИ тонн листового стекла 
и около сорока тонн штучных 
стеклянных емкостей может 

выпускать ежедневно флагман стеколь-
ной индустрии страны – предприятие 
«Turkmen aýna önümleri». Торжествен-
ная церемония сдачи в эксплуатацию 
современного производственного ком-
плекса по выпуску архитектурно­строи-
тельного стекла состоялась 14 февраля 
этого года при участии главы государ-
ства Гурбангулы  Бердымухамедова. 
Проект, стартовавший в 2015 году, 
осуществлен по заказу Министер-
ства промышленности Туркменистана 
турецким подрядчиком – компанией 
«Tepe Turkmen Insaat ve Ticaret Anonim 
Sirkreti». Турецкие строители не только 
возвели в Ахалском велаяте в местечке 
Овадандепе производственные кор-
пуса и административное здание, но и 
построили жилые дома и общежития, 
детскую и спортивную площадки, а 
также обеспечивающие слаженную 
работу предприятия объекты инже-
нерно­технической инфраструктуры.

В настоящее время инноваци-
онное производство демонстрирует 
возможности высоких технологий, за-
ложенных при строительстве промыш-
ленного гиганта компанией «HORN 
Glass Industries AG» (Германия) и ком-
паний, поставщиков специализиро-
ванного оборудования – «Clastone» 
(Финляндия), «Buhler». «Zippe» (Герма-
ния), «Lises» (Австрия)», Cnud» (Бель-
гия)», «Bottero» (Италия).
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Специалисты действующего 
предприятия пояснили: ежегодно с 
автоматизированных и роботизиро-
ванных конвейерных линий нового 
предприятия будет сходить миллион 
квадратных метров листового стекла, 
100 тысяч – ламинированного, 400 ты-
сяч стеклопакетов и широкий спектр 
стеклянной тары ­ 15 видов различной 
ёмкости для пищевой и медицинской 
промышленности. При этом большая 
часть разнообразной стеклянной про-
дукции будет отправляться на экспорт. 

Уже сейчас стекольным изде-
лиям комбината «тесно» в рамках 
внутреннего рынка. За несколько 
месяцев со дня пуска предприятия 
выпущено уже несколько миллионов 
квадратных метров листового стекла 
разного сечения – от 3 до 8 мм и не 
менее 20 миллионов бутылок. Весь 
ассортимент товарного стекла и стек­
лотары в настоящее время широко 
представлен на товарно – сырьевой 
бирже Министерством промышлен-
ности Туркменистана. Уже заклю­
чены контракты с потребителями 
из Афганистана, Азербайджана, 
Узбекис тана, Казахстана. Сами стек­
ловары налаживают долгосрочные 
торговые связи с потребителями про-
дукции в сопредельных странах.

ýyl tä ze kär ha na nyň aw to mat laş dy ry lan 
we ro bot laş dy ry lan kon we ýer ul gam la­
ryn dan aý na nyň mil lion ine dör dül met ri, 
la mi nir le nen aý na nyň 100 müň ton na­
sy, aý na pa ket le riň 400 mü ňü si we aý na 
gap la ry nyň dür li gör nüş le ri – azyk we 
der man se na ga ty üçin dür li göw rüm­
dä ki gap la ryň 15 gör nü şi öndüriler. 
Şeýlelikde, dür li gör nüş li aý na önüm­
le ri niň ag ram ly bö le gi da şa ry ýurt la ra 
ug ra dy lar.

Hä zir eý ýäm kär ha na nyň aý na 
önüm le ri ne içer ki ba za ryň çäk le ri «dar­
lyk» et jek bol ýar. Kär ha na işe gi ri zi len­
den ge çen bir nä çe aýyň için de eý ýäm 
dür li ölçegde ke si len aý na nyň bir nä çe 
mil lion ine dör dül met ri – 3 mm­den 
8 mm çen li hem­de 20 mil lion çüý şe 
gap la ry çy ka ryl dy. Ha ryt lyk aý na nyň 
we aý na gap la ryň äh li gör nüş le ri hä­
zir Türk me nis ta nyň Se na gat mi nistr li gi 
ta ra pyn dan ha ryt­çig mal bir ža syn da 
giň den hö dür len ýär. Eý ýäm Ow ga nys­
tan dan, Azer baý jan dan, Öz be gis tan dan, 
Ga za gys tan dan bo lan sarp edi ji ler bi len 
şert na ma lar bag la şyl dy. Aý na ön dü ri ji­
ler goň şy ýurt lar da önüm le ri sarp edi ji­
ler bi len uzak möh let le ýin söw da gat na­
şyk la ry ny ýo la goý ýar lar. 

Kon sal ting hyz mat la ry ny ama la 
aşyr ýan ne mes hü när men le ri türk men 
kär ha na sy nyň in že ner­teh ni ki iş gär le­

The specialists of the operating 
enterprise explained that annually a 
million square meters of sheet glass, 
100,000 laminated, 400,000 insulat-
ing glass units and a wide range of 
glass containers - 15 kinds of differ-
ent capacities for the food and medi-
cal industry - would come off the au-
tomated and robotic conveyor lines 
of the new enterprise. At the same 
time, most of the various glass prod-
ucts will be exported.

The glass products of the facto-
ry are already «tight» within the do-
mestic market. For several months 
from the launch of the enterprise, 
several million square meters of 
sheet glass of different sections have 
been manufactured - from 3 to 8 mm 
and at least 20 million bottles. The 
entire range of marketable glass and 
glass containers is currently widely 
represented on the commodity and 
raw materials exchange by the Min-
istry of Industry of Turkmenistan. 
Contracts have already been signed 
with consumers from Afghanistan, 
Azerbaijan, Uzbekistan, and Ka-
zakhstan. Glassmakers themselves 
establish long-term trade relations 
with consumers of products in neigh-
boring countries.
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Немецкие специалисты, осущест-
вляющие консалтинговые услуги, 
высоко оценили работу инженерно­
технического персонала туркменско-
го предприятия, обеспечивающего 
слаженную бесперебойную работу 
технологической цепочки по выпуску 
основных видов продукции, подтвер-
дили её соответствие международ-
ным стандартам.

Важной составляющей эффектив-
ной работы предприятия стало качес­
твенное приготовление сырьевых ма-
териалов – шихты для выплавки стекла 
(80 процентов из местного сырья) ­ квар-
цевого песка, доломита, известняка и 
сульфата натрия ­ основных матери-
алов, запасы которых в Туркмениста-
не поистине неограниченны. Специа­
листы химической отрасли страны в 
настоящее время изучают возможнос ти 
строительства предприятия по произ-
водству из местного сырья одного из 

ri niň önüm le riň esa sy gör nüş le ri ni ön­
dür ýän teh no lo gik tap gy ryň saz la şyk ly 
iş le me gi ni üp jün ed ýän işi ne ýo ka ry 
ba ha ber di ler, onuň hal ka ra öl çeg le ri ne 
la ýyk gel ýän di gi ni tas syk la dy lar. 

Aý na ny eret mek üçin çig mal se riş­
de le ri ni (ýer li çig mal dan 80 gö te rim) – 
kwars çä ge si ni, do lo mi ti, he ki we nat riý 
sul fa ty ny ýo ka ry hil li taý ýar la mak kär­
ha na nyň ne ti je li iş le me gi ni üp jün ed ýär. 
Esa sy se riş de ler bo lup hyz mat ed ýän bu 
çig mal la ryň gor la ry Türk me nis tan da 
çäk siz dir. Ýur du my zyň hi mi ýa pu da gy­
nyň hü när men le ri hä zir ýer li çig mal dan 
önü miň esa sy dü zü mi ni – kal si nir le nen 
so da ny ön dür ýän kär ha na ny gur mak 
müm kin çi li gi ni öw ren ýär ler. Hä zir bu 
çig mal da şa ry ýurt lar dan ge ti ril ýär. 

Kär ha na ha ky ky «dag­baý laş dy ry­
jy kom bi nat» bo lup, bu ýer de ýa sal jak 
aý na nyň äh li dü züm bö lek le ri aras­
sa lan ýar, kül ke ýag da ýy na çen li ow­
ra dyl ýar, baý laş dy ryl ýar, ga ryl ýar we 

German specialists engaged in 
consulting services highly appreciat-
ed the work of the engineering and 
technical personnel of the Turkmen 
enterprise, which ensures smooth 
uninterrupted operation of the tech-
nological chain for the production of 
the main types of products, and con-
firmed its compliance with interna-
tional standards.

An important component of the 
effective work of the enterprise 
was the qualitative preparation of 
raw materials for the smelting of 
glass (80 percent of local raw ma-
terials) - quartz sand, dolomite, 
limestone and sodium sulfate, the 
main materials whose reserves in 
Turkmenistan are unlimited. Spe-
cialists of the chemical industry of 
the country are currently studying 
the possibility of building an en-
terprise for the production of local 
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do za la ra bö lün ýär. Aý na nyň gör nü şi ne 
hem­de ula nyş mak sa dy na bag ly lyk da 
de giş li hä si ýet na ma la ry bo lan çig mal 
saý la nyp alyn ýar. Is leg bo lan da, şih­
ta ga ryn dy la ry ýa­da reňk leý ji le ri go­
şup bol ýar, şon da önü miň äh li tap gy ry 
bel le ni len reňk de bo lar. Aý na bö lek le ri 
we ga lyn dy lar hem ikin ji ge zek iş le mek 
üçin şih ta go şul ýar. 

Dü züm se hin de ýer li çig mal dan 
şih ta nyň berk taý ýar la nyş usu ly hem­
de ýo ka ry hil li bol ma gy, list we gap lyk 
aý na bö lüm le ri niň aw to mat laş dy ry lan 
en jam la ry, şeý le hem aý na ny gaý ta dan 
iş le ýän kö mek çi bö lüm le riň bir nä çe si 
kär ha na nyň işi ni üp jün ed ýär. 

HORN kom pa ni ýa sy ­ ere dip aý­
na taý ýar la ýan peç le ri, ter mo ýyl ma nan 
aý na ny taý ýar la mak üçin float­teh no lo­
gi ýa la ry bo ýun ça üz nük siz iş le ýän ener­
go ne ti je li re ge ne ra tor peç le ri ni, şeý le 
hem aý na gap la ry ny çy kar mak üçin re­
ku pe ra tiw pe ji ni gur dy we onuň ýa ny na 
aý na eme le ge ti ri ji ma şyn la ry oturt dy. 
Te bi gy gaz da iş le ýän şeý le en ja myň 
hem­de aw to mat laş dy ry lan ul gam la ryň 
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важных компонентов шихты ­ кальци-
нированной соды, которая в настоящее 
время доставляется из­за рубежа.

На предприятии действует нас­
тоящий «горно­обогатительный 
комбинат», где очищаются, размель-
чаются до состояния порошка, обо-
гащаются, смешиваются и дозируют-
ся все компоненты будущего стекла. 
В зависимости от вида стекла и его 
предназначения подбирается сырье 
с соответствующими характеристи-
ками. При желании в шихту можно 
добавить примеси или красители и 
тогда вся партия продукции будет за-
данного цвета. Стеклобой и отходы, 
брак также вводятся в шихту для вто-
ричной переработки.

Полный цикл работы предприя­
тия обеспечивают строгая рецептура и 
высокое качество шихты из местного 
сырья в составном цехе, автоматизи-
рованное оборудование участков лис­
тового и тарного стекла, а также цеха 
по переработке стекла и целого ряда 
вспомогательных участков.

raw materials, one of the important 
components of the batch - soda ash, 
which is currently being delivered 
from abroad.

The company has a real «mining 
and processing factory», where all 
the components of the future glass 
are cleaned, crushed to powder, en-
riched, mixed and dosed. Depending 
on the type of glass and its purpose, 
raw materials with the appropriate 
characteristics are selected. If de-
sired, impurities or colorants can be 
added to the charge, and then the 
entire batch of products will be of 
the specified color. Glass and waste 
are also introduced into the charge 
for recycling.

The full cycle of the enterprise's 
work is ensured by strict recipe and 
high quality of charge from local raw 
materials in the composite shop, 
automated equipment of sheet and 
container glass sections, as well as 
glass processing shops and a num-
ber of auxiliary sites.
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Компания HORN – поставщик 
стекловаренных печей, построила 
для производства стекла на комбина-
те энергоэффективные регенератор-
ные печи непрерывного действия по 
флоат­технологии для изготовления 
термополированного стекла, а также 
рекуперативную печь и к ней ­ стекло-
формующие машины для выпуска стек­
лянной тары. Благодаря применению 
такого оборудования, работающего на 
природном газе и автоматизирован-
ных систем, достигается оптимальное 
производство стекломассы. Для полу-
чения листового стекла используется 
флоат – процесс, когда стекломасса, 
вытекающая из печи, где плавится 
при температуре более 1500ОС, благо-
даря силам тяжести и поверхностно-
му натяжению легко растекается по 
ванне, заполненной расплавленным 

ula nyl ma gy ne ti je sin de aý na mas sa nyň 
oňaý ly önüm çi li gi ga za nyl ýar. List aý­
na ny al mak üçin float ula nyl ýar – peç­
den akyp gel ýän aý na mas sa nyň 1500OC 
ýo ka ry de re je de eräp, ag ram ly gyň 
güýç le ri we ýüz leý sür tül me ne ti je sin­
de erän olo wo dan do ly wan na nyň içi ne 
akyp, ýü zi ýo ka ry hil li deň der je li ga lyň­
lyk da ky du ry len ta ny eme le ge tir ýän iş 
ha dy sa sy dyr.

Iş le riň äh li öl çeg le ri do lan dy ryş 
pul ty nyň mo ni tor la ryn da gö rün ýär, 
olar da komp ýu ter prog ram ma la ry nyň 
we op ti ki ul gam la ryň kö me gi bi len aý­
na ere di ji peç de bo lup geç ýän ýag daý lar 
hem­de du ry aý na ny eme le ge tir me giň 
nobatdaky tap gyr la ryn da saz lan ýar we 
gö zeg çi lik edil ýär. Kär ha na da kö ne aý­
na kom bi na tyn da bol şy ýa ly ma şi nist le­
riň, çüý şe önüm ýa saý jy la ryň, ke si ji le­
riň, aý na gap laý jy la ryň howp suz ly gy ny 

HORN, a supplier of glass mel-
ting furnaces, has built energy effi-
cient continuous-action regenera-
tion furnaces for float technology for 
the production of thermo polarized 
glass, as well as a recuperative oven 
for glass production at the factory, 
and glass-forming machines for 
the production of glass containers. 
Thanks to the use of such equip-
ment, working on natural gas and 
automated systems, optimum pro-
duction of glass mass is achieved. 
To produce sheet glass, a float pro-
cess is used where the glass mass 
flowing out of the furnace, where it 
melts at a temperature of more than 
1500 degrees, thanks to gravity 
and surface tension, easily spreads 
through a bath filled with molten tin 
to form a transparent band of uni-
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оловом, образуя прозрачную ленту 
равномерной толщины с высоким ка-
чеством поверхности.

Все параметры происходящих 
процессов выведены на мониторы 
пульта управления, где с помощью 
компьютерных программ и оптических 
систем регулируются и отслеживаются 
процессы, происходящие в стеклова-
ренной печи и на последующих этапах 
формирования прозрачного листа. На 
предприятии не встретишь персонал 
в толстых рукавицах и телогрейках, 
обеспечивавших безопасность маши-
нистов, стеклодувов, резчиков, упа-
ковщиков стекла, как было на старом 
стекольном комбинате.

На всех основных участках непре-
рывного процесса работают технологи 
и операторы, прошедшие обучение на 
крупнейших предприятиях стекольной 
индустрии. Они дистанционно контро-
лируют качество стеклянной ленты, 
которая формируется и передвигается 
по роликовой транспортёрной линии 
протяженностью более 100 метров, 
подчиняясь заданной программе, 
обеспечивают ритмичную работу ав-
томатов на обрезке ленты, роботов, 
участвующих в складировании и упа-
ковке продукции и других операци-
ях. Для контроля за параметрами ­ от 
подготовки сырья до выпуска готовой 
продукции на предприятии предусмот­
рена производственная лаборатория с 
высокоточными приборами. При ра-
боте в четыре смены персонал пред-
приятия ­ всего 800 человек.

Часть стеклянного прозрачного 
листа с конвейера поступает в цех пере-
работки, где стекло обрабатывается 
несколькими способами и в частности, 
ионо­плазменным и магнетронным на-
пылением. Такое производство в Турк­
менистане задействовано впервые. Как 
пояснил начальник цеха Д.Хасанов, 
для нанесения ионно­плазменного на-
пыления, изделие помещают в условия 
вакуума, где находится инертный газ, 
и создают мощное электромагнитное 
поле, с помощью которого идет бом-
бардировка атомами поверхности стек-
ла. Плазменный метод дает возмож-
ность наносить на поверхность изделий 
сплавы самых различных металлов 
– алюминия, серебра, титана, никеля, 
хрома, а также их соединений. При этом 

üp jün ed ýän ga lyň el lik li we güp bü li iş­
gär le re duş mar syň. 

Üz nük siz işiň äh li esa sy bö lüm­
le rin de aý na se na ga ty nyň iri kär ha na­
la ryn da okuw ge çen teh no log lar we 
ope ra tor lar zäh met çek ýär ler. Olar 
bel li bir ara lyk dan aý na len ta sy nyň hi li­
ne gö zeg çi lik ed ýär ler, ol uzyn ly gy ýüz 
metr den gow rak bo lan ro lik li trans­
por ter bo ýun ça he re ket ed ýär, bel le­
ni len prog ram ma ta byn bo lup, len ta­
nyň ke si gin de aw to mat la ryň, am ma ra 
ýer leş dir mek we önüm le ri gap la mak 
hem­de beý le ki iş le re gat naş ýan ro­
bot la ryň saz la şyk ly iş le me gi ni üp jün 
ed ýär ler. Öl çeg le re gö zeg çi lik et mek 
üçin – çig ma ly taý ýar la mak dan taý ýar 
önüm le ri çy kar ma ga çen li iş le re gö­
zeg çi lik et mek üçin kär ha na da ýo ka ry 
ta kyk ly ab zal la ry bo lan la bo ra to ri ýa 
göz öňün de tu tul dy. Dört tap gyr da iş­
le ýän kär ha na nyň iş gär le ri 800 ada ma 
ba ra bar dyr. 

Du ry aý na nyň bir bö le gi kon we­
ýer den gaý ta dan iş le ýän bö lü me ge lip 
go wuş ýar, bu ýer de aý na bir nä çe usul 
we hu su san­da, ion­plaz ma we mag­
net ron to zan lat ma usu ly bi len iş le nil­
ýär. Şeý le önüm çi lik Türk me nis tan da 
il kin ji ge zek ula nyl ýar.

Se hiň baş ly gy D.Ha sa no wyň gür­
rüň ber şi ýa ly, ion­plaz ma to zan lat ma­
ny çal mak üçin önü mi wa kuum şert le­
ri ne ýer leş dir ýär ler, ol ýer de inert ga zy 
bol ýar hem­de kuw wat ly elekt ro mag­

form thickness with a high surface 
quality.

All the parameters of the ongo-
ing processes are displayed on the 
control panel monitors, where by 
means of computer programs and 
optical systems, the processes occur-
ring in the glass melting furnace and 
subsequent stages of the formation 
of the transparent sheet are regulat-
ed and monitored. At the enterprise 
you will not find personnel in thick 
mittens and quilted jackets that pro-
vided the safety of machinists, glass 
blowers, carvers, glass packers, as 
was the case at the old glass factory.

At all major sites of the contin-
uous process, there are technolo-
gists and operators who have been 
trained at the largest glass industry 
enterprises. They remotely control 
the quality of the glass ribbon, which 
is formed and moves along a roller 
conveyor with a length of more than 
100 meters, obeying the given pro-
gram, ensuring the rhythmic opera-
tion of automatic machines for cut-
ting ribbons, robots involved in the 
storage and packaging of products 
and other operations. To monitor 
the parameters - from the prepara-
tion of raw materials to the release 
of finished products, the enterprise 
has a laboratory with high-precision 
instruments. When working in four 
shifts, the company's personnel is 
only 800 people.

Part of the transparent glass 
sheet from the conveyor goes to the 
processing shop where the glass is 
processed in several ways, and in 
particular, by ion-plasma and mag-
netron sputtering. Such a production 
in Turkmenistan is for the first time 
involved. As the chief of the shop D. 
Hasanov explained, for deposition of 
ion-plasma spraying, the product is 
placed in vacuum conditions, where 
an inert gas is located, and create 
a powerful electromagnetic field, 
by means of which the atoms of the 
glass surface are bombarded. The 
plasma method makes it possible 
to apply to the surface of products 
alloys of a wide variety of metals - 
aluminum, silver, titanium, nickel, 
chromium, and their compounds. 
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можно получить стекла с покрытием 
синего, зеленого, серебристого, золо-
тистого цвета и сотен других оттенков. 
Кстати, такие стекла, архитекторы пла-
нируют использовать при строитель-
стве в Ашхабаде гостиницы «Каракум», 
торгово­развлекательных центров и 
других общественных зданий. 

Напыление на стекло металлов, 
их окислов позволяет либо улучшить 
качество стекла, либо придать ему 
дополнительные полезные свойства. 
Например, при использовании маг-
нетронного напыления на комбинате 

nit meý da ny ny dö red ýär ler. Plaz ma 
usu ly önüm le riň ýü zü ne dür li me tal­
la ryň – al ýu mi ni niň, kü mü şiň, ti ta nyň, 
ni ke liň, hro myň, şeý le hem ola ryň bir­
leş me le ri niň er gin le ri ni çal ma ga müm­
kin çi lik ber ýär. Şun da gök, ýa şyl, kü­
müş söw, al tyn sow we beý le ki ýüz ler çe 
reňk ler bi len ör tü len aý na ny al mak bol­
ýar. Ýe ri ge len de aýt sak, şeý le aý na la­
ry bi na gär ler Aş ga bat da «Ga ra gum» 
myh man ha na sy, söw da­dynç alyş mer­
kez le ri we beý le ki jem gy ýet çi lik bi na la­
ry gur lan da peý da lan ma gy göz öňün de 
tut ýar lar.

In this case, it is possible to obtain 
glasses coated with blue, green, 
silver, golden color and hundreds 
of other shades. By the way, archi-
tects plan to use this type of glasses 
for construction of the «Karakum» 
Hotel, shopping and entertainment 
centers and other public buildings in 
Ashgabat.

Sputtering on the glass of me-
tals, their oxides allow either to im-
prove the quality of glass, or to give 
it additional useful properties. For 
example, when using magnetron 
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получают энергосберегающее, тони-
ровванное стекло. Такие изделия име-
ют целый ряд преимуществ: отличные 
светоотражающие характеристики; 
отличные характеристики теплоот-
ражения; благодаря возможности 
моделирования толщины слоя нано-
симого металла, производители могут 
изготавливать стекла с необходимыми 
характеристиками светоотражения 
и светопропускания; данный вид по-
крытия может использоваться даже 
для обработки узорчатого стекла. В 
цехе запущены линии по производству 
однокамерных и двухкамерных стекло-
пакетов, используемых для остекления 
оконных рам и фасадов, процесс лами-
нации с применением поливинилбути-
ловой пленки для создания безопасно-
го витринного стекла и других целей.

Самым роботизированным цехом 
на стекольном комбинате считается цех 
по производству стеклянной посуды. 
Здесь установлена печь рекупераци-
онного типа и две стеклоформующие 
машины с поточными линиями разной 
производительности. Стеклотара идет 
по конвейеру непрерывным потоком. 
Оборудование само нарезает стекло-
массу на капли, формует посуду, кон-
тролирует качество, отбраковывает 
изделия, упаковывает их. С запус ком 
оборудования стало возможным выпу-
скать банки и бутылки для напитков, а 
также медицинские флаконы и ёмкости 
объемом от 0,5 до 3 литров. Заказчик 
определенного вида тары может при-
йти на предприятие со своей формой 
и заказать требуемое количество. 
Действующие мощности предприятия 
ориентированы на самые перспектив-
ные направления в сфере архитектуры 
и строительства, обслуживания раз-
личных отраслей экономики. Как от-
мечал глава государства Гурбангулы 
 Бердымухамедов, ввод в эксплуатацию 
инновационного стекольного произ-
водства позволит значительно снизить 
объёмы импорта соответствующей про-
дукции в нашу страну, а в перспективе на-
ладить экспорт в широком ассортименте 
готовых изделий из стекла. Заложенные 
мощности промышленного гиганта ори-
ентированы на самые перспективные 
направления в этой сфере рынка.

Владимир КОМАРОВ,
журналист

sputtering at the factory, an ener-
gy-saving, tinted glass is obtained. 
Such products have a number of ad-
vantages: excellent reflective char-
acteristics; excellent heat transfer 
characteristics; due to the possibil-
ity of modeling the thickness of the 
layer of deposited metal, manufac-
turers can produce glass with the 
necessary characteristics of light re-
flection and light transmission. This 
type of coating can be used even for 
the processing of patterned glass. 
The factory started production of 
single-chamber and double-glazed 
windows, used for the glazing of 
window frames and facades, the 
process of lamination with the use of 
polyvinyl butyl film to create a safe 
display glass and other purposes.

The most robotic workshop at the 
glass factory is the glassware work-
shop. There is a recuperation-type 
furnace and two glass-forming ma-
chines with production lines of dif-
ferent capacities. The glass cutter 
follows the conveyor in a continu-
ous stream. The equipment itself 
cuts glass into drops, molds uten-
sils, monitors quality, culls products, 
and packages them. With the launch 
of equipment it became possible to 
produce cans and bottles for drinks, 
as well as medical bottles and con-
tainers with a volume of 0.5 to 3 li-
ters. The customer of a certain type 
of packaging can come to the enter-
prise with his form and order the re-
quired quantity. The existing capac-
ities of the enterprise are oriented 
to the most promising areas in the 
sphere of architecture and construc-
tion, servicing of various branch-
es of the economy. As the head of 
state Gurbanguly Berdimuhamedov 
noted, the commissioning of inno-
vative glass production will signifi-
cantly reduce the volume of exports 
of relevant products to our country, 
and in the future, to export in a wide 
range of finished glass products. The 
pledged capacities of the industrial 
giant are oriented to the most prom-
ising directions in this sphere of the 
market.

Vladimir KOMAROV,
journalist

Aý na me tal la ryň, ola ryň okis le ri niň 
to zan la dyl ma gy aý na nyň hi li ni go wu lan­
dyr ma ga, oňa goş ma ça peý da ly hä si ýet­
le ri çaý ma ga müm kin çi lik ber ýär. My sal 
üçin, mag net ron to zan lat ma ny ulan mak 
bi len kom bi nat da ener gi ýa tyg şyt laý jy 
ga ral dy lan aý na ny al ýar lar. Şeý le önüm­
le riň örän oňat ýag ty lyk ser pik di ri ji; ýy­
ly lyk ge çi ri ji hä si ýet le ri bol ýar. Ör tül ýän 
me ta lyň ga lyň ly gy ny nus ga laş dyr mak 
mü kin çi li gi ne ti je sin de önüm ön dü ri ji ler 
ze rur bo lan şöh le ser pik di ri ji we şöh le 
ge çii ji hä si ýet le ri bo lan aý na ny taý ýar­
lap bil ýär ler. Ört mä niň bu gör nü şi na­
gyş ly aý na ny iş le mek üçin hem ula ny lyp 
bil ner. Seh de pen ji re le re we fa sad la ra 
aý na oturt mak üçin ula nyl ýan bir ka­
me ra ly we iki ka me ra ly aý na pa ket le ri ni 
ön dür ýän ul gam lar işe gi ri zil di, howp­
suz tek je aý na sy ny ýa sa mak we beý le­
ki mak sat lar üçin po li wi nil bu til ör tü gi ni 
peý da lan mak bi len la mi na si ýa işi ama la 
aşy ryl ýar. 

Aý na gap la ry ny ön dür ýän seh aý na 
kom bi na tyn da has ro bot laş dy ry lan ha­
sap lan ýar. Bu ýer de re ku pe ra sion peç 
hem­de dür li ön dü ri ji li gi bo lan üz nük siz 
ul gam ly aý na eme le ge ti ri ji ma şyn la ryň 
iki si otur dyl dy. Çüý şe gap lar kon we ýer 
bo ýun ça üz nük siz ýö re ýär. En ja myň özi 
aý na mas sa sy ny dam ja la ra böl ýär, aý­
na ga by na şe kil ber ýär, hi le gö zeg çi lik 
ed ýär, önüm le riň harapla ry ny aýyr ýar, 
ola ry gap la ýar. En ja myň işe gi ri zil me gi 
bi len şerbetler üçin ban ka la ry we çüý şe­
le ri, şeý le hem luk man çy lyk çüý şe le ri ni 
we göw rü mi 0,5­den 3 lit re çen li çüý­
şe le ri çy kar mak müm kin bol dy. Çüý şe 
ga by nyň bel li bir gör nü şi niň buý ru jy sy 
kär ha na öz ga ly by bi len ge lip, ze rur bo­
lan möç be ri buýrup bil ýär. Kär ha na nyň 
he re ket ed ýän kuw wat lyk la ry bi na gär­
lik we gur lu şyk ul ga myn da gel je gi uly 
ugur la ra, yk dy sa dy ýe tiň dür li pu dak­
la ry na hyz mat et mä ge gö nük di ri len­
dir. Döw let Baş tu ta ny myz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň bel leý şi ýa ly, in­
no wa sion aý na önüm çi li gi niň ulan ma ga 
be ril me gi ýur du my za ge ti ril ýän de giş li 
önüm le riň möç be ri ni ep­es li azalt ma ga, 
gel jek de bol sa, aý na dan taý ýar önüm­
le riň dür li gör nüş le ri ni da şa ry ýurt la ra 
ug rat ma ga müm kin çi lik be rer. Se na gat 
kärhanasy ba za ryň şu ul ga myn da gel je­
gi uly sep git le ri ugur edin ýär.

Wladimir KOMAROW,
žurnalist
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BIM-TEHNOLOGIÝALARYNY 
PEÝDALANMAK ARKALY BINALARY 
MAGLUMAT TAÝDAN MODELIRLEME
INFORMATION MODELING OF BUILDINGS USING 
BIM–TECHNOLOGIES 
ИНФОРМАЦИОННОЕ МОДЕЛИРОВАНИЕ 
ЗДАНИЙ С ПРИМЕНЕНИЕМ BIM–ТЕХНОЛОГИЙ

«BU IG Ba ti man In ter na-
sio nal» fran suz kom­
pa ni ýa sy çär ýek asy ryň 

do wa myn da Türk me nis tan da dür­
li mak sat ly bi na la ryň we des ga la ryň 
bir nä çe si ni gur dy, olar oza ly bi len 
Aş ga ba dyň we onuň tö we rek le ri niň 
gör kü ne görk goş dy. Şu ýy lyň ba şyn­
da «Türk me nis ta nyň dur muş­yk dy­
sa dy ösü şi niň 2011­2030­njy ýyl lar 
üçin Mil li mak sat na ma sy ny» üs tün­
lik li dur mu şa ge çir mek, Ber ka rar 
döw le ti mi ziň bag ty ýar lyk döw rün de 
paý tag ty myz Aş ga bat şä he ri niň bi na­
gär lik­şä her gur lu şyk keş bi ni has­da 
gö zel leş dir mek mak sa dy bi len Türk­
me nis ta nyň Pre zi den ti Gurbanguly 
Ber di mu ha me dow Ka ra ra gol çe kip, 
Aş ga bat şä he ri niň Kö pet dag şa ýo­
lu nyň ug run da Hö kü met mün be ri niň 
bi na sy nyň, şeý le hem Çan dy bil şa ýo­
lu nyň ug run da Türk me nis ta nyň Hal­
ka ra mas la hat lar mer ke zi niň bi na lar 
top lu my nyň, ka şaň myh man ha na nyň 
hem­de «Türk men ba şy» we «Se na­
gat» bank la ry nyň bi na la ry nyň tas la­
ma sy ny düz mek we ony ýa na şyk ýer­
le ri aba dan laş dy ryp gur mak ba ra da 
«Bu ig Ba ti man In ter na sio nal» fran suz 
kom pa ni ýa sy bi len şert na ma bag laş­
ma ga yg ty ýar ber di. 

«Bui giň» bi na gär le ri we in že ner­
dü zü ji le ri her bir des ga la ryn da tas­

FOR a quarter of a century of 
work in Turkmenistan, the 
French company «Buig Batiman 

Internasional» erected a number of 
buildings and structures for various 
purposes, which, first of all, adorned 
Ashgabat and its environs. At the 
beginning of this year, in order to 
successfully implement the «Na-
tional Program of Socio-Economic 
Development of Turkmenistan for 
2011-2030», further transforming 
the architectural and town-plan-
ning appearance of the country's 
capital in the epoch of might and 
happiness, President Gurbanguly 
 Berdimuhamedov signed the Reso-
lutions that allows to sign new con-
tracts with the «Buig Batiman Inter-
nasional» company for the design 
and construction of the Government 
Stand along the Kopetdag Avenue 
with the beautification of the adja-
cent territory, as well as the com-
plex of the International Congress 
Center, the fashionable hotel and 
the administrative buildings of the 
banks «Türkmenbaşy» and «Sena-
gat» along the Chandybil Avenue.

In each of its objects architects 
and design engineers of «Buig» 
strive to use the latest achievements 
of science and technology in both the 

ЗА четверть века работы в Туркме-
нистане французская компания 
«Buig Batiman Internasional» воз-

вела целый ряд зданий и сооружений 
различного назначения, которые укра-
сили, прежде всего, Ашхабад и его 
окрестности. В начале нынешнего года 
в целях успешной реализации «Наци-
ональной программы социально­эко-
номического развития Туркменистана 
на 2011­2030 годы», дальнейшего пре-
ображения архитектурно­градостро-
ительного облика столицы страны 
в эпоху могущества и счастья Пре-
зидент Туркменистана  Гурбангулы 
 Бердымухамедов подписал Поста-
новления, разрешив заключить с ком-
панией «Buig Batiman Internasional» 
новые контракты на проектирование 
и строительство Правительственной 
трибуны вдоль проспекта Копетдаг с 
благоустройством прилегающей тер-
ритории, а также комплекса зданий 
Международного конгресс­центра, 
фешенебельного отеля и администра-
тивных зданий банков «Türkmenbaşy» и 
«Senagat» вдоль проспекта Чандыбил. 

В каждом своем объекте архитек-
торы и инженеры­конструкторы «Буиг» 
стремятся использовать новейшие до-
стижения науки и техники как в мето-
дике проектирования, так и в техноло-
гии строительства. Мир стремительно 
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la ma düz mek de, şeý le hem gur lu şyk 
teh no lo gi ýa syn da yl myň we teh ni ka­
nyň tä ze ga za nan la ry ny peý da lan ma­
ga ça lyş ýar lar. Dün ýä ok gun ly ös ýär 
hem­de alym la ryň in tel lek tual la bo­
ra to ri ýa la ryn dan ola ryň iş läp düz me­

design methodology and in construc-
tion technology. The world is devel-
oping rapidly and the path from the 
intellectual laboratories of scientists 
to the introduction of their devel-
opments into mass production now 

развивается и путь от интеллектуаль-
ных лабораторий учёных до внедрения 
их разработок в массовое производство 
теперь занимает совсем немного вре-
мени. В распоряжение IT­специалистов 
постоянно поступают новые программ-

1-nji sur. Maglumat taýdan modelirleme ýörelgesi 

Fig.1 The principle of information modeling
Рис.1 Принцип информационного моделирования
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2ç sur. Revit MEP bilen döredilen inženerçilik modeli.

Figure 2c The engineering model created in Revit MEP.
Рис.2в Инженерная модель, созданная в Revit MEP.

2a sur. Revit Architecture bilen döredilen uniwersitetiň baş binasynyň keşbi. 

Fig.2a Architectural model of the main building of the University, created in Revit Architecture.
Рис.2а Архитектурная модель главного здания университета, созданная в Revit Architecture.

2b sur. Revit Structure bilen döredilen gurluş modeli. 

Fig.2b The design model created in Revit Structure.
Рис.2б Конструкторская модель, созданная в Revit Structure.
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ные продукты и усовершенствованные 
версии старых программ. Все они на-
правлены на облегчение труда и уско-
рение всех процессов в строительстве 
от стадии проектирования объекта до 
его сдачи «под ключ». К таким нов-
шествам относится и технология BIM 
(Building Information Modeling), о кото-
рой пойдет речь. 

BIM подразумевает построение 
точных архитектурных, инженерных, 
конструкторских трёхмерных цифро-
вых моделей зданий. Использование 
таких моделей позволяет сотрудни-
чать и обмениваться информацией 

le ri ni köp çü lik le ýin önüm çi li ge or­
naş dyr ma ga çen li ýol in di kän wagt 
al ma ýar. IT­hü när men le riň yg ty ýa ry­
na tä ze prog ram ma önüm le ri we kö­
ne prog ram ma la ryň kä mil leş di ri len 
gör nüş le ri yzy gi der li ge lip go wuş ýar. 
Ola ryň hem me si işi ýe ňil leş dir mä ge 
hem­de gur lu şyk da des ga nyň tas la­
ma sy ny düz mek den do ly ulan ma ga 
ber mä ge çen li äh li iş le ri çalt lan dyr­
ma ga gö nük di ri len dir. BIM (Buil ding 
In for ma tion Mo de ling) teh no lo gi ýa sy 
hem şeý le tä ze lik le re de giş li dir. 

BIM ta kyk bi na gär lik, in že ner­
çi lik, dü zü ji lik ba bat da bi na la ryň üç 
öl çeg li san ly mo del le ri niň dü zü li şi ni 
göz öňün de tut ýar. Şeý le mo del le riň 
peý da la nyl ma gy bi na gär le riň, tas la­
ma çy la ryň, sme ta çy la ryň, pot rat çy la­
ryň we tas la ma beý le ki gat na şy jy la­
ryň ara syn da hyz mat daş lyk et mä ge 
we mag lu mat alyş ma ga müm kin çi­
lik ber ýär. BIM­mo de lir le me tas la ma 
düz mek işi ni onuň äh li tap gyr la ryn da 
ýe ňil leş di rip, has dyk gat ly sel jer mä ni 
we gö zeg çi li gi üp jün ed ýär. Bu komp­
ýu ter mo del le ri ta mam la nan görnüşde 
bo lup, gur lu şyň ta kyk geo met ri ýa sy ny 
hem­de ma te rial lary, gur luş la ry taý­

takes quite a bit of time. For the dis-
posal of IT-specialists new software 
products and upgraded versions of 
old programs constantly arrive. All 
of them are aimed at facilitating la-
bor and accelerating all processes in 
construction from the design stage 
of the facility to its «turn-key» de-
livery. Such innovations include the 
BIM (Building Information Modeling) 
technology, which will be discussed.

BIM implies the construction of 
accurate architectural, engineering, 
design 3D digital models of build-
ings. The use of such models allows 

3­nji surat. Revit Server­de bilelikdäki işleriň guralyşy. 

Fig.3 Organization of teamwork in Revit Server.
Рис.3 Организация совместной работы в Revit Server.

4­nji sur. Türkmenistan­Fransiýa we beýleki ýurtlar WAN global ulgamynyň kömegi bilen Revit Server­de işelemek. 

Fig.4 The work of Revit Server with the help of the global WAN network Turkmenistan-France and other countries.
Рис.4 Работа Revit Server при помощи глобальной сети WAN Туркменистан – Франция и другие страны.
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5-nji sur. Autodesk Navisworks Manage programmasynda modelleri utgaşdyrma.

Fig.5 Coordination of the model in Autodesk Navisworks Manage.
Рис.5 Координация модели в Autodesk Navisworks Manage.

6-nj sur. Esasy binanyň baş girelgesi. 

Fig.6 Main input of the main body.
Рис.6 Главный вход основного корпуса.

ýar la mak we gur lu şyk iş le ri ba ra da ze­
rur bo lan mag lu mat la ry öz içi ne al ýar. 

Des ga ny, şeý le hem ony gur­
mak işi ni su rat lan dyr ýan top lum la ýyn 
komp ýu ter mo de li BIM­mo de lir le mä­
niň ne ti je si bo lup dur ýar. BIM­niň äh li 
mag lu mat la ry bir ba za da top lan ýar, 
bu bol sa, is len dik wagt mö hüm tas la­
ma res mi na ma la ry ny al ma ga we wi­

cooperation and exchange of infor-
mation between architects, design-
ers, accountors, contractors and 
other project participants. BIM-mod-
eling facilitates the design process 
at all its stages, providing more tho-
rough analysis and control. These 
computer models contain the exact 
geometry of the structure and all the 

между архитекторами, проектиров-
щиками, сметчиками, подрядчиками 
и другими участниками проекта. BIM­
моделирование облегчает процесс 
проектирования на всех его этапах, 
обеспечивая более тщательный анализ 
и контроль. Будучи завершенными, эти 
компьютерные модели содержат точ-
ную геометрию конструкции и все не-



55CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

H
YZM

ATD
AŞLYK / CO

O
PERATIO

N
 / СО

ТРУД
Н

И
ЧЕСТВО

обходимые данные о материалах, изго-
товления конструкций и производства 
строительных работ.

Результатом BIM­моделирования 
является комплексная компьютерная 
модель, описывающая как сам объект, 
так и процесс его строительства. Вся 
информация BIM объединяется в базу 
данных, что позволяет в любой момент 
времени получать актуальную проект-
ную документацию и визуализацию, а 
также анализировать их.

В Туркменистане «Buig Batiman 
Internasional» является единственной 
компанией, которая использует BIM­ 
моделирование. Внедрение BIM на-
чалось с июня 2013 года, за это время 
было проведено более 50 тренингов 
по обучению сотрудников. В полном 
объёме программа была реализована 
в ходе проектирования и строитель-
ства комплекса зданий Химического 
факультета Туркменского государ-
ственного университета имени Мах-
тумкули, сданного в эксплуатацию в 
октябре 2017 года. Его начали раз-

necessary data on material and con-
struction.

The result of BIM-modeling is a 
complex computer model describing 
both the object itself and the process 
of its construction. All the informa-
tion of BIM is combined into a da-
tabase, which allows you to receive 
current project documentation and 
visualization at any time, and ana-
lyze them.

In Turkmenistan, «Buig Batiman 
Internasional» is the only company 
that uses BIM-modeling. The im-
plementation of BIM began in June 
2013, during which time more than 
50 training sessions were conduct-
ed. In full, the program was imple-
mented during the design and con-
struction of a complex of buildings of 
the Chemical Faculty of the Turkmen 
State University named after Makh-
tumkuli, commissioned in October 
2017. It began to be developed in 
2014 with the help of BIM-technol-
ogies. This is the first BIM project in 

zual laş dyr ma ga, şeý le hem ola ry sel­
jer mä ge müm kin çi lik ber ýär. 

«Bu ig Ba ti man In ter na sio nal» 
Türk me nis tan da BIM­mo de lir le mä­
ni peý da lan ýan ýe ke­täk kom pa ni ýa 
bo lup dur ýar. BIM­ni or naş dyr mak 
2013­nji ýy lyň iýu nyn da baş lan dy, şu 
döw rüň için de iş gär le re bi lim ber mek 
bo ýun ça tä lim okuw la ry nyň 50­den 
gow ra gy ge çi ril di. Mag tym gu ly adyn­
da ky Türk men döw let uni wer si te ti niň 
2017­nji ýy lyň okt ýab ryn da ulan ma ga 
ber len Hi mi ýa fa kul te ti niň bi na lar top­
lu my nyň tas la ma sy ny düz me giň we 
gur ma gyň bar şyn da bu prog ram ma 
do ly möç ber de ama la aşy ryl dy. Ony 
BIM­teh no lo gi ýa la ry nyň kö me gi bi len 
2014­nji ýyl dan iş läp taý ýar lap baş la­
dy lar. Bu Türk me nis tan da il kin ji BIM­
tas la ma bo lup, ol döw let eks per ti za­
syn dan geç di. Hä zir «Bu ig Ba ti man 
In ter na sio nal» kom pa ni ýa sy nyň BIM 
de re je si ýo ka ry ta lap la ra la ýyk gel ýär, 
ýag ny onda ha ky ky wagt düz gü nin de 
tas la ma gat na şy jy la ryň hem me si niň 
ara syn da öza ra gat na şyk lar bol ýar. 

7-nji sur. BIM mysallary we olaryň amala aşyrylmagy 
а) tehniki otagyň meýilnamasy, b) üç ölçegli nusga, ç) gurlan tehniki otag.

Fig. 7 Examples of BIM models and their implementation
a) a technical room plan, b) a three-dimensional model, 
c) built technical room.

Рис.7 Примеры BIM моделей и их реализация
а) план технического помещения, б) трехмерная модель, 
в) построенное техническое помещение.
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Äh li BIM nus ga lar Au to desk Buil­
ding De sign Sui te prog ram ma lar top­
lu my nyň kö me gi bi len dö re dil di. Hu­
su san­da, Revit Archi tectu re, Revit 
Structu re, Revit MEP – bu lar bi na la ryň 
mag lu mat ly mo de li ni dö red ýän esa sy 
prog ram ma lar bo lup, olar bi na gär­
lik, gur lu şyk gur na ma la ry, in že ner­
çi lik en jam la ry bo ýun ça äh li tas la ma 
iş le ri ni ýe ri ne ýe tir mä ge müm kin çi lik 
ber ýär. 

BIM­mo de lir le mä niň has ne ti je­
li iş le me gi üçin «Bu ig Ba ti man In ter­
na sio nal» kom pa ni ýa syn da iş ler Revit 
Server­de gu ral dy.

Revit Server – bu Revit Archi­
tectu re, Revit Structu re, Revit MEP 
prog ram ma la ry üçin go şun dy bo lup, 
mag lu mat mo del le ri niň sak law ha na­
sy bo lup dur ýar, oňa bir wagt da tas la­
ma gat na şy jy la ryň hem me si el ýe ter li 
bol ýar lar. Ol Revit tas la ma la ry nyň üs­
tün de bi le lik de iş le mek üçin esa sy go­
şun dy bo lup dur ýar. 

Iş ler şeý le gu ra lan da to pa ryň 
äh li ag za la ry gün de lik üýt ge me le re 
ha ky ky wagt düz gü nin de gö zeg çi lik 
edip bil ýär ler, şon luk bi len tas la ma ny 
düz mek üçin wagt hem­de säwlikler 
azal ýar. Revit Server WAN glo bal ul­
ga my nyň kö me gi bi len to pa ryň ag za­
la ry bir­bi rin den uzak da bol sa lar hem 

Turkmenistan, which passed state 
expertise. To date, the level of BIM 
«Buig Batiman Internasional» meets 
the highest requirements, that is, 
there is interaction between all proj-
ect participants in real time.

All BIM-models were created 
using the Autodesk Building Design 
Suite. In particular, Revit Architec-
ture, Revit Structure, Revit MEP 
are the main programs that create 
an information model of the build-
ing, allowing to carry out almost all 
the design work on architecture, 
building structures and engineering 
equipment.

For more efficient work of 
BIM-modeling in «Buig Batiman In-
ternasional» organized work of Revit 
Server. Revit Server is a server ap-
plication for Revit Architecture, Re-
vit Structure, and Revit MEP. Revit 
Server is a repository of information 
models, where all project partici-
pants have simultaneous access. It is 
the main application for collaborat-
ing on Revit projects.

With this organization of work, 
all team members can monitor all 
current changes in real time, there-
by reducing design time and errors. 
Revit Server with the help of a glob-

рабатывать с 2014 года при помощи 
BIM­технологий. Это первый BIM­
проект в Туркменистане, который про-
шёл государственную экспертизу. На 
сегодняшний день уровень BIM «Buig 
Batiman Internasional» соответствует 
самым высоким требованиям, то есть 
происходит взаимодействие между 
всеми участниками проекта в режиме 
реального времени.

Все BIM­модели были созда-
ны при помощи комплекса программ 
Autodesk Building Design Suite. В част-
ности Revit Architecture, Revit Structure, 
Revit MEP – это основные программы, 
создающие информационную модель 
здания, позволяющие выполнять почти 
всю проектную работу по архитектуре, 
строительным конструкциям, инженер-
ным оборудованиям.

Для более эффективной работы 
BIM­моделирования в «Buig Batiman 
Internasional» организована работа в 
Revit Server. Revit Server – это сервер-
ное приложение для программ Revit 
Architecture, Revit Structure, Revit MEP. 
Revit Server является хранилищем ин-
формационных моделей, куда имеют 
одновременный доступ все участники 
проекта. Оно является основным при-
ложением для совместной работы над 
проектами Revit.
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al WAN network makes it possible to 
work on one model, even if the team 
members are geographically distant 
from each other. So subcontractors 
of «Buig Batiman Internasional», 
working in France and other coun-
tries, have access to models located 
in Turkmenistan.

One of the most obvious advan-
tages of using BIM-models is the 
ability to detect design collisions 
related to the design of engineer-
ing systems and building structures 
in the early stages of the project, 
to identify intersections of commu-
nication lines prior to the construc-
tion process. This avoids further 
work on the dismantling of various 
parts of structures, thereby reducing 
construction costs. Autodesk Navis-
works Manage is used to detect col-
lisions. When comparing a digital 
model with a practically implement-
ed project, one should note a high 
degree of visualization and realism 
of the virtual model.

Aslan ALIYEV,
BIM-manager

«Buig Batiman Internasional», 
 

Eric PESINA 
Head of the Project Office 

of the Technical Directorate 
«Buig Batiman Internasional»

При такой организации работы все 
члены команды могут отслеживать все 
текущие изменения в режиме реаль-
ного времени, тем самым сокращается 
время на проектирование и количество 
ошибок. Revit Server при помощи гло-
бальной сети WAN даёт возможность 
работать над одной моделью, даже 
если члены команды территориально 
отдалены друг от друга. Так субпо-
дрядчики «Buig Batiman Internasional», 
работающие во Франции и в других 
странах, имеют доступ к моделям на-
ходящимся в Туркменистане.

Одно из самых очевидных преиму-
ществ использования BIM­моделей – 
возможность обнаруживать проектные 
коллизии, связанные с проектировани-
ем инженерных систем и конструкций 
здания, на ранних этапах реализации 
проекта, выявить пересечения комму-
никационных линий до начала про-
цесса строительства. Это позволяет 
избежать дальнейших работ по демон-
тажу различных частей конструкций, 
тем самым сокращая расходы на строи­
тельство. Для обнаружения коллизий 
используется программа Autodesk 
Navisworks Manage. При сопоставле-
нии цифровой модели с практически 
осуществлённым проектом следует от-
метить высокую степень визуализации 
и реалистичность виртуальной модели.

Аслан АЛИЕВ, 
BIM-менеджер

«Buig Batiman Internasional»,
 

Эрик ПЕСИНА 
руководитель проектного бюро 

технической дирекции
«Buig Batiman Internasional»

bir mo de liň üs tün de iş le mä ge müm­
kin çi lik ber ýär. My sal üçin, «Bu ig Ba­
ti man In ter na sio nal» kom pa ni ýa sy nyň 
Fran si ýa da we Li wan da iş le ýän kö­
mek çi pot rat çy la ry Türk me nis tan da 
bo lan nus ga la ra el ýe ter li bol ýar lar. 

Tas la ma ny ama la aşyr ma gyň 
ir ki tap gyr la ryn da in že ner çi lik ul­
gam la ry nyň we bi na nyň gur lu şy nyň 
tas la ma sy ny düz mek bi len bag ly bo­
lan tas la ma kol li zi ýa la ry ny, gur lu şyk 
baş lan maz dan öň kom mu ni ka si ýa ul­
gam la ry nyň ke siş me si ni ýü ze çy kar­
mak müm kin çi li gi – BIM­mo del le ri ni 
peý da lan ma gyň aý dyň ar tyk maç lyk­
la ry nyň bi ri dir. Bu gur luş la ryň dür li 
bö lek le ri ni sök mek bo ýun ça iş ler den 
ga ça dur ma ga, ne ti je de gur lu şy ga 
çyk da jy la ry azalt ma ga müm kin çi lik 
ber ýär. Kol li zi ýa la ry ýü ze çy kar mak 
üçin Au to desk Navis works Ma na ge 
prog ram ma sy ula nyl ýar. San ly mo del 
ama la aşy ry lan tas la ma bi len de ňeş­
di ri len de wi zual laş ma nyň ýo ka ry de­
re je si ni we wir tual mo de liň aýdyň ly­
gy ny bel le mek ge rek.

Aslan ALIÝEW, 
BIM-menejer

«Buig Batiman Internasional»,
 

Erik PESINA 
tehniki direksiýanyň taslama bölüminiň 

ýolbaşçysy
«Buig Batiman Internasional»
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SEÝSMOLOGIÝA YLMYNDA 
TÄZE SEPGITLER
NEW FRONTIERS IN SEISMOLOGY 
НОВЫЕ РУБЕЖИ 
СЕЙСМОЛОГИЧЕСКОЙ НАУКИ

«DÖW LET seýs mo lo gik sel­
jer me si ha kyn da» Türk­
me nis ta nyň Ka nu ny nyň 

ka bul edil me gi ýur du my zyň ila ty nyň 
ýa şaý şy na we sag ly gy na, tö we rek dä ki 
te bi gy gur şa wyň ýe ti rip bil jek ýa ra maz 
tä sir le ri niň öňü ni al ma ga gö nük di ri­
len dir [1]. 

Ge çen 2017­nji ýyl da Türk me nis­
ta nyň Ylym lar aka de mi ýa sy nyň Seýs­
mo lo gi ýa we at mos fe ra nyñ fi zi ka sy 
ins ti tu tyn da Türk me nis ta nyň çäk le ri ni 
umu my seýs mi ki et rap laş dyr ma gyň 
mil li kar ta sy dü zül di we Ada lat mi­
nistr li gin de res mi taý dan tas syk la nyl­
dy. Ýur du myz da gu rul ýan bi na la ryň we 
des ga la ryň tas la ma la ry dü zü len de bu 
kar ta ka da laş dy ry jy res mi na ma hök­
mün de ula nyl ýar we ýer leş ýän seýs­
mi ki zo la gyň dep gin li lik de re je si ne 
bag ly lyk da ha sap la ma lar ge çi ril ýär. 
Bu kar ta ny düz mek de tä ze çe yl my çe­
me leş me ýer tit re me le riň bo lup bil jek 
zo lak la ry ny bö lüp gör kez mek de tä ze 
usu ly ýet le riň ula nyl ma gyn dan hem­de 
seýs mo tek to nik, geo lo gi ýa­geo fi zi ki 
we seýs mo lo gi ýa mag lu mat la ryň bir­
leş di ril me gin den, mag ni tu da nyň aň ry­
çäk uly möç ber li kar ta syn da ta ry hy ýer 
tit re me le riň do ly ha sa ba alyn ma gy nyň 
usu ly ýet le ri niň peý da la nyl ma gyn dan 
yba rat dyr. Türk me nis tan da il kin ji ge­
zek seýs mi ki sars gyn la ryň we seýs mik 
et rap laş dyr ma gyň kar ta la ry ny ha sap­
la mak üçin ins ti tut ta ra pyn dan dö re di­
len top lum la ýyn me ýil na ma ula nyl dy. 
Türk me nis ta nyň çäk le ri niň ýer tit re­
me le riň bol ma gy äh ti mal zo lak la ry 
bo ýun ça bö lün me gi tas la ma laş dyr ma 

THE Law of Turkmenistan 
«On State Seismologi-
cal Expertise» is aimed 

at preventing the negative im-
pact of possible manifestations 
of dangerous natural geological 
and natural-technogenic pro-
cesses on the life and health of 
the country's population and the 
natural environment [1].

In 2017, the Institute of 
Seismology and Atmospher-
ic Physics of the Academy of 
Sciences of Turkmenistan de-
veloped a national map of the 
general seismic zoning of Turk-
menistan and was registered by 
the Adalat Ministry. This map is 
used as a normative document 
in the preparation of projects of 
buil dings and structures, as well 
as for carrying out calculations 
of the level of seismicity of the 
selected territory. This map was 
compiled on the basis of new 
scientific methods of zoning of 
probable outbreaks of the earth-
quake, as well as the synthesis 
of seismotectonic, geological, 
geophysical and seismological 
data, taking into account the 
maximum values of the magni-
tudes of historical earthquakes. 
For the first time in Turkmeni-
stan, a comprehensive comput-
er program developed by the 
Institute was used to calculate 
seismic shocks and seismic zon-
ing. The zoning of the territory 

ЗАКОН Туркменистана «О госу-
дарственной сейсмологичес­
кой экспертизе» направлен 

на предотвращение негативного 
воздействия возможных проявле-
ний опасных природных геологи-
ческих и природно­техногенных 
процессов на жизнь и здоровье на-
селения страны, окружающую при-
родную среду [1].

В 2017 году Институтом сейс-
мологии и физики атмосферы 
Академии наук Турк менистана 
была разработана национальная 
карта общего сейсмического рай-
онирования Туркменистана и за-
регистрирована Министерством 
адалат. Эта карта используется 
в качестве нормативного доку-
мента при подготовке проектов 
зданий и сооружений, а также 
для проведения расчетов уровня 
сейсмичности выбранной терри-
тории. Эта карта была составле-
на на основе новых научных ме-
тодов районирования вероятных 
очагов землетрясения, а также 
синтеза сейсмотектонических, 
геолого­геофизических и сейс-
мологических данных, с учетом 
максимальных величин магни-
туд исторических землетрясений. 
Впервые в Туркменис тане для 
расчета сейсмических сотрясе-
ний и сейсмического райониро-
вания была использована комплекс-
ная компьютерная программа, 
разработанная Институтом. Рай-
онирование территории Туркме-
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Sur. 1. Türk me nis ta nyň seýs mi ki se bit le re böl me giň mil li kar ta sy.

Pic. 1. National map of seismic zoning of Turkmenistan.
Рис. 1. Национальная карта сейсмического районирования Туркменис тана.

we me ýil leş dir me bi len meş gul lan ýan 
eda ra la ra seýs mi ki ýag da ýa dur nuk ly 
gur lu şyk iş le ri al nyp bar lan da, mad dy 
we ma li ýe se riş de le ri niň ne ti je li peý­
da la nyl ma gy na ýar dam ber ýär. Şo nuň 
esa syn da bi na la ryň we des ga la ryň 
seýs mi ka dur nuk ly ly gy hem­de yg ty­
bar ly ly gy ny be ýan ed ýän ýö ri te ne ti je­
na ma ber len den soň ra gur lu şyk iş le ri 
al nyp ba ryl ýar [3].

Türk me nis ta nyň Ylym lar aka de­
mi ýa sy nyň Seýs mo lo gi ýa we at mos­
fe ra nyñ fi zi ka sy ins ti tu tyn da ýe ri ne 
ýe ti ril ýän yl my bar lag lar yl myň ile ri tu­
tul ýan ugur la ry na de giş li bo lup, yl my­
teh ni ki ösü şiň soň ky ga za nan la ry na 
esas lan ýar. Ins ti tut da seýs mik how py 
çak la ma gyň we seýs mik et rap laş dyr­
ma gyň yl my esas la ry ny kä mil leş dir­
mek li ge, şeý le hem hal ka ra de re je si­

of Turkmenistan to the zones 
of expected earthquakes serves 
as a reference point for orga-
nizations engaged in designing 
and planning in determining the 
seismicity of construction sites, 
rational use of material and fi-
nancial resources. Construction 
work is carried out after obtain-
ing a written opinion on ensur-
ing seismic resistance of build-
ings and structures [3].

Scientific research conduct-
ed by the Institute of Seismology 
and Atmospheric Physics of the 
Academy of Sciences of Turk-
menistan are among the priority 
areas of science and are based 
on advanced scientific and tech-
nical achievements. The Insti-

нистана на зоны ожидаемых зем-
летрясений служит ориентиром 
организациям, занимающимся 
проектированием и планировани-
ем в определении сейсмичности 
строительных площадок, рацио­
нальном использовании матери-
альных и финансовых средств. 
Строительные работы осущест-
вляются после получения пись-
менного заключения по обеспе-
чению сейсмостойкости зданий и 
сооружений [3].

Н а у ч н ы е  и с с л е д о в а н и я , 
проводимые Институтом сейс-
мологии и физики атмосферы 
Академии наук Туркменистана, 
относятся к приоритетным нап­
равлениям нау ки и основываются 
на передовых научно­техничес­
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Sur.2. Aş ga bat sä he ri niň gü nor ta çäk le ri ni seýs mik mik roet rap la ra böl me giň kar ta sy.

Pic.2. Map of seismic microzoning of the southern part of Ashgabat.

Рис.2. Карта сейсмического микрорайонирования южной части Ашхабада.

ne la ýyk gel ýän tä ze usu ly ýet le ri we 
iş läp düz me le ri dö ret mek li ge aý ra tyn 
üns be ril ýär. Türk me nis ta nyň seýs­
mo log la ry nyň ge çir ýän iş le ri niň mak­
sa dy ýur du myz da bi na la ryň gu rul jak 
ýe ri niň in že ner­geo lo gi ýa şert le ri ne 
gö zeg çi lik et mek, al nyp ba ryl ýan yl­
my­ama ly iş le riň ne ti je li bol ma gy ny 
we Türk me nis ta nyň halk ho ja ly gy na 
peý da ge tir mek den yba rat dyr. Aş ga­
bat şä he ri niň gü nor ta syn da, öz leş di­
ril ýän we gel jek de öz leş di ril jek ýer ler­
de mik roet raplaş dyr ma gyň kar ta sy ny 
iş läp düz mek işi ne hem ba dal ga be­
ril di. Mik roet rap laş dyr ma kar ta sy ny 

ких достижениях. Институтом 
особое внимание уделяется со-
вершенствованию научного мо-
ниторинга оценки сейсмической 
опасности и сейсмического райо-
нирования, а также составлению 
научных методов и разработок, 
соответствующих международ-
ным стандартам.

Основными целями сейсмоло-
гов Туркменистана являются сейс-
мо­геофизический мониторинг 
параметров среды, инженерно­
геологического состояние строи­
тельных площадок, отведенных 

tute pays special attention to the 
improvement of scientific moni-
toring of seismic hazard assess-
ment and seismic zoning, as well 
as the development of scientific 
methods and developments that 
meet international standards.

The main goals of seismolo-
gists of Turkmenistan are seis-
mic and geophysical monitoring 
of environmental parameters, 
engineering and geological con-
dition of construction sites al-
located for the construction 
of facilities in the country, the 
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düz mek de tä ze usu ly ýet le r we iş läp 
düz me le r ula nyl ýar, ýag ny ol in že ner­
geo lo gi ki gö zeg çi lik den, inst ru men tal 
mik ro seýs mi ki gö zeg çi lik den, eta­
lon top rak ly ýer saý lap al mak dan we 
na za ry ha sap la ma lar dan yba ratdyr. 
Seýs mi ki ses le riň (mik ro seýsm) kom­
po nen ti ni bel li ge al ma gyň ne ti je sin de 
«Tro mi no» tro mog raf la ry ny peý da lan­
mak bi len, Aş ga bat şä he ri ni gur ma gyň 
Ar ça bil şa ýo lu nyň çäk le ri niň ug run da­
ky meý dan ça la ryň top ra gy nyň seýs mi­
ki hä si ýet na ma la ry alyn ýar.

Tek to ni ki ha dy sa la ry bi len bag­
ly bo lan ýer tit re me sin den ozal ýer 
as tyn da bo lup geç ýän ha dy sa la ryň 
se bäp le ri ni we hä si ýe ti ni öw ren mek 
mak sa dy bi len, Aş ga ba dyň we Bal ka­
nyň geo di na mi ki sy nag meý dan la ryn­
da ins ti tu tyň düz gün li gra wi mag nit 
gö zeg çi lik ler to pa ry, geo de zi ki to pa­
ry, elekt ro mag nit we gu ýy gö zeg çi­
lik ler to pa ry, Bal ka nyň top lum la ýyn 
geo fi zi ki gö zeg çi lik ler to pa ry, göç me 
seýs mi ki stan si ýa lar, gö zeg çi lik ler to­
par la ry top lum la ýyn geo fi zi ki iş le ri ge­
çirýärler. [2]. 

Seýs mo lo gi ýa we at mos fe ra nyň 
fi zi ka sy ins ti tu ty ýur du myz da seýs­
mi ki how pa ba ha ber mek, güýç li ýer 
tit re me sin de müm kin bo laý jak zy ýan 
ýet me le ri ara dan aýyr mak mak sa dy 
bi len, seýs mo lo gi ýa ul ga my ny ös dür­
mek de beý le ki döw let ler bi len hal ka­
ra hyz mat daş ly gy ny gi ňeld ýär. Şeý le 
gat na şyk lar gel jek de Aş ga bat şä he ri­
niň tö we re gin de hä zir ki za man san ly 
seýs mo lo gi ki gö zeg çi lik gu ral lar top­
lu my nyň dö re dil me gi ne uly ýar dam 
be rer.

Hö kü me ta ra Yla la şy gy nyň çäk le­
rin de Türk me nis ta nyň Ylym lar aka de­
mi ýa sy we Ýa po ni ýa nyň JICA Hal ka ra 
hyz mat daş lyk agent li gi ta ra pyn dan 
«Aş ga bat şä he rin de we onuň daș­tö­
we re gin de ýer tit re me le riň gözeg çi lik 
ul ga my ny döwre bap lașdyr ma gyň tas­
la ma sy» dur mu şa ge çi ril ýär. Hä zir ki 
wagt da bu ýa pon agent li gi niň kö me gi 
bi len Aş ga bat da we onuň tö we re gin­
de aw to nom ýag daý da iş le ýän san ly 
seýs mi ki stan si ýa lar dan hem ra, op ti­
ki­süým li ara gat na şyk ar ka ly mag lu­
mat la ry jem leý ji mer ke ze gow şur ýan 
ul ga my dö ret me giň üs tün de iş le nil ýär. 
Bu ul gam da 7 sa ny ýo ka ry duý gur ly 
seýs mik top lum we şä he riň için de 10 

в стране под строительство объ-
ектов, результативность проводи-
мых научно­практических работ и 
получение пользы для народного 
хозяйства Туркменистана. Начата 
также работа по микрорайониро-
ванию осваиваемой и планируе-
мой в перспективе южной части 
Ашхабада. При составлении карты 
микрорайонирования используют-
ся новые методы и разработки, в 
частности работа осуществляет-
ся на основе инженерно­геоло-
гических исследований, инстру-
ментально­микросейсмических 
наблюдений, принципа выбора 
эталонных почв и практических 
расчетов. Результаты использо-
вания прибора для регистрации 
окружающего сейсмического 
шума (микросейсмичности) – тро-
мографа «TROMINO» позволили 
составить сейсмическую харак-
теристику грунтов строительных 
площадок по Арчабиль шаелы 
Ашхабада. 

С целью изучения причин и 
характера подземных процессов, 
происходящих до землетрясе-
ния, связанных с тектонически-
ми процессами на Ашхабадском 
и Балканском геодинамических 
полигонах, отряд режимных гра-
вимагнитных наблюдений, отряд 
геодезических наблюдений, от-
ряд электромагнитных и сква-
жинных наблюдений, Балканский 
комплексный геофизический 
отряд, передвижные сейсмиче-
ские станции, осуществляют ком-
плексные геофизические наблю-
дения. [2]. 

Институт сейсмологии и фи-
зики атмосферы расширяет меж-
дународное сотрудничество с 
другими государствами мира в 
целях определения сейсмической 
опасности, объединения и кон-
центрации усилий на предупреж-
дение и предотвращение ущерба 
от землетрясений, а также раз-
вития сейсмологии. Укрепление 
продуктивных связей позволят в 
перспективе создать современный 
цифровой комплекс сейсмологи-
ческих наблюдений вокруг города 
Ашхабада. 

effectiveness of ongoing scien-
tific and practical work and the 
benefits to the national econo-
my of Turkme nistan. Work has 
also started on the micro-zon-
ing of the southern part of Ash-
khabad that is being developed 
and planned in the future. New 
methods and developments 
are used in the mapping of mi-
cro-zoning, in particular, work 
is carried out on the basis of en-
gineering-geological studies, in-
strumental-microseismic obser-
vations, the principle of choice 
of reference soils and practi-
cal calculations. The results of 
using the device for recording 
ambient seismic noise (micro-
seismicity) - the «TROMINO» 
tromograph made it possible to 
compile a seismic characteriza-
tion of the soils of the construc-
tion sites along the Archabil Av-
enue of Ashgabat.

In order to study the caus-
es and nature of underground 
processes occurring before the 
earthquake related to tectonic 
processes in Ashgabat and Bal-
kan geodynamic ranges, a de-
tachment of regime gravimag-
netic observations, a detachment 
of geodetic observations, a de-
tachment of electromagnet-
ic and borehole observations, 
the Balkan Complex Geophysi-
cal Detachment, mobile seismic 
stations are implementing geo-
physical observations. [2].

The Institute of Seismolo-
gy and Atmospheric Physics is 
expanding international coop-
eration with other states of the 
world in order to determine the 
seismic hazard, consolidate and 
concentrate efforts to prevent 
damage from earthquakes, as 
well as the development of seis-
mology. Strengthening of pro-
ductive ties will make it possible 
in the future to create a modern 
digital complex of seismological 
observations around the city of 
Ashgabat.

Within the framework of 
the intergovernmental agree-
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sa ny ýer süýş me lerini ýaz ga ge çir ýän 
en jam la ryň otur dyl ma gy me ýil leş di­
ril ýär. Stan si ýa la ryň otur dyl jak ýer­
le ri niň ýer yr gyl dy la ry nyň ýaz gy sy ny 
al mak üçin tej ri be­usu ly ýet iş le ri ge­
çi ril ýär. Bu ul gam işe gi ri zi len we ýer 
tit re mä gar şy öňü ni alyş çä re ler do­
ly ýe ri ne ýe ti ri len ýag da ýyn da, te bi­
gy how pyň ýe tir jek zy ýa ny ny azal dyp 
bo lar. 

Ins ti tut Be ýik Bri ta ni ýa nyň Kemb­
rij uni wer si te ti niň Ýer ylym la ry mü dir­
li gi bi len hem hyz mat daş ly gy ýo la goý­
dy. «Ser he di bol ma dyk ýer tit re me ler» 
at ly hal ka ra tas la ma sy nyň çak le rin de 
2016–2017­nji ýyl lar da pa leo seýs mo­
lo gi ýa meý dan gö zeg çi lik iş le ri ge çi­
ril di. Bu meý dan iş le ri ne Be ýik Bri ta­
ni ýa nyň Oks ford uni wer si te ti niň we 
Kemb rij uni wer si te ti niň pro fes sor la ry 
hem gat naş dy lar. 

Yl myň dün ýä de re je si ni ga zan­
mak üçin Rus si ýa, Er me nis tan, Uk rai­
na, Be la rus, Bir le şen Arap Emir lik le ri 
bi len hem hyz mat daş lyk al nyp ba ryl­
ýar. Al nyp ba ryl ýan iş le riň ne ti je li li gi ni 
ga zan mak üçin alym la ryň we hü när­
men le riň bi le lik dä ki mas la hat la ry ny, 
se mi nar la ry, okuw la ry ge çir mek, gör­
nük li alym la ryň be ýan la ry ny gu ra mak 
oňyn netije berýär. Ins ti tu ty my zyň hü­
när men le ri Ýa po ni ýa da, Eý ran da, Ga­
za gys tan da we Awst ri ýa da ge çi ri len 
hü när kä mil leş di riş okuw la ry na gat­
naş dy lar.

Geldimyrat BEGENJOW, 
Türkmenistanyň Ylymlar akademiýasynyň 

Seýsmologiýa we atmosferanyň fizikasy 
institutynyň baş geofizigi
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В рамках межправительствен-
ного соглашения между Академией 
наук Туркменистана и Японским 
Агентством по международному 
сотрудничеству JICA реализует-
ся «Проект улучшения системы 
сейсмологических наблюдений на 
территории города Ашхабада и 
вокруг него». В настоящее время 
совместно с японским агентством 
ведется работа по созданию авто-
номных цифровых сейсмических 
станций, а также центра по сбо-
ру данных по оптико­волоконной 
связи. Планируется установить в 
городе 7 высокочувствительных 
сейсмических станций и десять 
комплектов аппаратуры сильных 
движений грунта. На местах, где 
предполагается построить стан-
ции, ведутся опытно­экспери-
ментальные работы для получе-
ния записей подземных толчков. 
Ввод в действие этой системы 
и проведение комплекса мер по 
предотвращению землетрясений, 
позволит сократить последствия 
природного катаклизма.

Институт также наладил сот­
рудничество с Кембриджским 
университетом Великобритании. 
В рамках международного проек-
та «Землетрясения без границ» в 
2016­2017 году проведены поле-
вые исследования с помощью ме-
тода палеосейсмических траншей. 
В этих работах приняли участие 
профессора Оксфордского и Кем-
бриджского университетов.

Для вывода отечественной 
науки на мировой уровень осу-
ществляется сотрудничество с 
Россией, Арменией, Украиной, 
Белоруссией,  Объединёнными 
Арабскими Эмиратами. Для ре-
зультативности проводимых работ 
с участием учёных и специалистов 
организуются совместные фору-
мы, семинары, тренинги. Специа­
листы института принимали учас­
тие в семинарах по повышению 
квалификации в Японии, Иране, 
Казахстане и Австрии.

Гельдымурат БЕГЕНДЖЕВ, 
главный геофизик Института 

сейсмологии и физики атмосферы 
Академии наук Туркменистана

ment between the Academy of 
Sciences of Turkmenistan and 
the Japan International Coop-
eration Agency JICA, the «Pro-
ject for improving the system 
of seismic observations in and 
around Ashgabat« is being im-
plemented. Currently, together 
with the Japanese agency, work 
is underway to create autono-
mous digital seismic stations, 
as well as a center for collect-
ing data on fiber-optic commu-
nication. It is planned to install 
in the city 7 highly sensitive 
seismic stations and ten sets 
of equipment for strong ground 
motions. In the places where 
it is planned to build stations, 
experimental work is being 
carried out to obtain records 
of earth tremors. The commis-
sioning of this system and the 
implementation of a set of mea-
sures to prevent earthquakes 
will reduce the impact of natu-
ral disasters.

The Institute also estab-
lished cooperation with Cam-
bridge University of Great Brit-
ain. In the framework of the 
international project «Earth-
quakes without borders» in 
2016-2017, field studies were 
carried out using the method 
of paleoseismic trenches. Pro-
fessors of the Oxford and Cam-
bridge Universities took part in 
these works.

To bring country’s science 
to the world level, cooperation 
with Russia, Armenia, Ukraine, 
Belarus, United Arab Emirates 
is carried out. For the effec-
tiveness of ongoing work with 
the participation of scientists 
and specialists, joint forums, 
seminars, and trainings are or-
ganized. Specialists of the in-
stitute took part in seminars on 
raising the level of professional 
skills in Japan, Iran, Kazakhstan 
and Austria.

Geldimurat BEGENJEV,
Chief geophysicist of the Institute of 

Seismology and atmospheric physics of the 
Academy of Sciences of Turkmenistan
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HOR MAT LY Pre zi den ti mi ziň bi­
möç ber ala da la ry nyň ne ti je sin­
de Or ta Azi ýa nyň dür dä ne si baş 

şä he ri miz Aş ga ba dyň ýo ka ry dep gin 
bi len ösü şi, bag ty ýar dur mu şy my zyň 
ro waç ly gy, ok law ýa ly şa ýol lar dyr tä­
miz kö çe le riň, daş­tö we re ge ýal kym 
ber ýän bi na lar dyr me de ni­dur muş 
äh mi ýet li des ga la ryň gö zel gör nü­
şi her bir adam da buý sanç duý gu la­
ry ny oýar ýar. Paý tag ty myz da Türk­
me nis ta nyň at ga za nan Ar hi tek to ry 
Gurbanguly Berdimuhamedowyň baş­
lan gyç la ry bi len dün ýä ül ňü le ri ne ky­
bap daş lyk da gu rul ýan tä ze­tä ze aja­
ýyp bi na lar dyr des ga lar, älem go şar 
reňk li gül le re bes len ýän se ýil gäh ler, 
köp san ly suw çüw dü rim le ri ak şä­
he ri mi ziň gö zel li gi ni go şa lan dyr ýar. 
Bu gö zel lik ler dö re di ji li ge giň ýol 
açyp,dür li ugur da iş le ýän hü när men­
le riň, okuw mek dep le rin de oka ýan 
ýaş la ryň ba şar nyk la ry nyň ýaý baň lan­
ma gy na ýar dam ed ýär.

Dö re di ji lik ukyp la ry ny ýü ze çy­
kar mak mak sa dy bi len Türk me nis ta­
nyň Gur lu şyk we bi na gär lik mi nistr li gi 
her ýyl da öz dü zü mi ne gir ýän eda­
ra­kär ha na lar da, yl my­bar lag ins ti­
tut lar da, yl my­önüm çi lik bir le şik le­
rin de zäh met çek ýän hü när men le riň 
hem­de ýo ka ry we or ta hü när okuw 
mek dep le rin de oka ýan ta lyp ýaş la­
ryň ara syn da göw rüm tas la ma iş le ri 
hem­de es kiz tas la ma iş le ri bo ýun­
ça bäs le şik yg lan ed ýär. Şu ýyl şeý le 
bäs le şik «Mil li Li der dost­do gan lyk 
ýol la ry ny dün ýä ýaý ýar, ada lat ly sy ýa­
sat dan gö wün gu şum gök de gaý ýar» 
ady bi len yg lan edi lip di. Şol my na sy­

TODAY, the Turkmen capital, 
thanks to a planned large-scale 
town-planning program imple-

mented by the initiative of the Honored 
Architect of Turkmenistan Gurbanguly 
Berdimuhamedov, turns into a modern 
and unique metropolis, drowning in the 
greenery of parks and squares, spar-
kling golden domes of palaces, numer-
ous fountains, amazing original archi-
tectural buildings of the skyscraper and 
their structures, the modernized road 
and transport infrastructure serves as 
an example. The main city of the coun-
try Ashgabat, rightfully considered the 
true pearl of Central Asia, serves as a 
bright symbol of the new history, bright 
future of the country, its aspiration to 
the heights of creation, progress and 
prosperity. In the epoch of might and 
happiness, the country has created all 
the necessary conditions for fruitful 
creative activity and the creation of new 
architectural projects consonant with 
the present era. This splendor opens a 
wide path to creativity and helps to 
expand their abilities to specialists, 
as well as to young people studying 
in educational institutions.

In order to identify the creative 
abilities of young professionals work-
ing in organizations and institutions, 
research institutes and associations, 
as well as students of higher, sec-
ondary special schools and vocational 
schools subordinate to the Ministry of 
Construction and Architecture of Turk-
menistan, each year holds a competi-
tion for the best and voluminous design 
work, and sketch projects. The theme 

CЕГОДНЯ туркменская столица 
благодаря планомерно реали-
зуемой масштабной градостро-

ительной программе, воплощаемой в 
жизнь по инициативе Заслуженного 
архитектора Туркменистана  Гурбангулы 
Бердымухамедова превращается в со-
временный и уникальный мегаполис, 
утопающий в зелени парков и скверов. 
Cверкающие золотые купола двор-
цов, многочисленные фонтаны, пора-
жающие воображения оригинальные 
архитектурные сооружения, модер-
низированная дорожно­транспортная 
инфраструктура служат тому примером. 
Главный город страны Ашхабад, по пра-
ву считающийся подлинной жемчужи-
ной Средней Азии, служит ярким симво-
лом новой истории, светлого будущего 
страны, её устремленности к высотам 
созидания, прогресса и процветания. 
В эпоху могущества и счастья в стране 
созданы все необходимые условия для 
плодотворной творческой деятельности 
и новых, созвучных нынешней эпохе ар-
хитектурных проектов. Это великолепие 
открывает широкую дорогу к творчеству 
и помогает расширить свои способности 
специалистам, а также молодёжи, обу-
чающиеся в учебных заведениях. 

С целью выявления творческих спо-
собностей молодых специалистов, рабо-
тающих в организациях и учреждениях, 
научно­исследовательских институтах и 
объединениях, а также студентов высших, 
средне специальных заведений и профес-
сиональных школ, подведомственных 
Министерству строительства и архитекту-
ры Туркменистана, ежегодно проводится 
конкурс на лучшие и объёмные проект-

TÄZE TASLAMALAR – 
JOŞGUNLY YLHAMYŇ BEÝANY

NEW PROJECTS – THE EMBODIMENT 
OF INSPIRATION 

НОВЫЕ ПРОЕКТЫ – ВОПЛОЩЕНИЕ ВДОХНОВЕНИЯ
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Gurbanow Gurban, Aşgabat gurluşyk orta hünär okuw mekdebiniň talyby.

Gurbanov Gurban, the student of the Ashgabat secondary professional construction school.
Гурбанов Гурбан, ученик Ашхабадской средне-профессиональной строительной школы.

Ü
ST

Ü
N

LI
KL

ER
 / 

AC
H

IE
VE

M
EN

TS
 / 

Д
О

СТ
И

Ж
ЕН

И
Я

bet li 2018­nji ýy lyň 16­njy ma ýyn da 
bu bäs le şi giň no bat da ky tap gy ry ge çi­
ri lip, mi nistr li giň giň ýaý lym ly za lyn da 
bäs le şi ge hö dür le nen iş le re se re dil di. 
Emin ler to pa ry bäs le şi ge gat na şy jy la­
ryň taý ýar lan tas la ma la ry ny we ma­
ket le ri ni göz den ge çir di ler.

Göz den ge çi ri liş de taý ýar la nan 
iş le riň döw re bap ly gy na, hä zir ki za ma­
nyň ösüş ugur la ry ny be ýan ediş aý ra­
tyn lyk la ry na, hal ky my zyň kö pa syr lyk 
mil li gym mat lyk la ry bi len tä ze gur lu­
şyk iş le ri niň saz la şyk ly ut ga şy şy na üns 
be ril di. 

Şeý le lik de, emin ler to pa ry nyň ge­
len ne ti je si ne gö rä, göw rüm­tas la ma 
iş le ri bo ýun ça I or na «Türk men Mil li 
kon ser wa to ri ýa sy nyň tä ze tas la ma sy» 
at ly işi üçin Aş ga bat gur lu şyk or ta hü­
när okuw mek de bi niň ta ly by Gur ban 

of the next contest is «Milli Lider dost- 
doganlyk yollaryny dünýä ýaýýar, ada-
latly syýasatdan göwün guşum gökde 
gaýýar». The jury members got ac-
quainted with each of the pro jects and 
layouts submitted by the contest par-
ticipants and summed up the results 
in the assembly hall of the Ministry.

When considering the prepared 
works, special importance was given 
to their conformity to modernity, the 
reflection in the projects of advanced 
achievements and the combination 
in them of the best world experience 
in construction and elements of na-
tional architecture.

According to the results of the 
jury, the project «Turkmen National 
Conservatory» of the student of the 
Ashgabat Secondary Professional 

ные работы, эскизные проекты. Так 16­го 
мая 2018 года был проведён очередной 
конкурс на тему – «Milli Lider dost­doganlyk 
ýollaryny dünýä ýaýýar, adalatly syýasatdan 
göwün guşum gökde gaýýar». Члены жюри 
ознакомились с каждым из проектов и 
макетов, представленных участника-
ми конкурса и были подведены итоги 
в актовом зале Министерства.

При рассмотрении подготовлен-
ных работ особое значение придава-
лось их соответствию современности, 
отражению в проектах передовых до-
стижений и сочетанию в них лучшего 
мирового опыта в строительстве и 
элементов национального зодчества.

Согласно, подведенным членами 
жюри итогам в номинации  «Объёмные 
проекты» 1 место получил проект 
«Турк менская национальная консерва-



65CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

Hajyýew Gylyçmuhammet, «Türkmendöwlettaslama» döwlet taslama ylmy-önümçilik birleşiginiň binagäri.

Hajiyev Klychmuhamed, architect of the State Design Research and Production Association «Türkmendöwlettaslama». 
Хаджиев Клычмухамед, архитектору Государственного проектного научно-производственного объединения «Türkmendöwlettaslama».
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Gur ba now, II or na «Mek dep tas la ma­
sy» di ýen işi üçin «Türk men döw let tas­
la ma» döw let tas la ma yl my­önüm çi lik 
bir le şi gi niň bi na gä ri Gar ýag dy Ber di­
my ra dow, III or na bol sa «Türk me nis­
ta nyň Gur lu şyk we bi na gär lik mi nistr­
li gi niň Aş ga bat gur lu şyk or ta hü när 
okuw mek de bi niň tä ze tas la ma sy» at ly 
işi üçin Aş ga bat gur lu şyk or ta hü när 
okuw mek de bi niň ta ly by Mer gen My­
radow my na syp bol dy.

Es kiz tas la ma sy bo ýun ça bäs le şi­
ge hö dür le nen iş le riň için de Baş baý­
ra ga Türk me nis ta nyň Gur lu şyk we bi­
na gär lik mi nistr li gi niň Baş bi na gär lik 
we şä her gur lu şy gy mü dir li gi niň baş 
hü när me ni Mag sat Baý ra mo wyň «Iki 
gat ly ýa şa ýyş jaý lar top lu my nyň es kiz 
tas la ma sy» hem­de «Ga dy my Merw – 
sy ýa hat çy lyk top lu my» at ly iş le ri my­
na syp bol dy.

I or na «Awa za» mil li sy ýa hat çy lyk 
zo la gyn da 1500 orun lyk aý dym­saz­
ly dra ma teat ry» di ýen işi üçin «Türk­
men döw let tas la ma» döw let  tas la ma 
yl my­önüm çi lik bir le şi gi niň bi na gä ri 

Construction School Gurban Gurba-
nov won the first place in the cate-
gory «Volumetric Projects», the sec-
ond place was occupied by the project 
«Schools» by the architect of the State 
Design Scientific Production Associa-
tion Garyagdy Berdimyradov, and the 
3rd place is awarded to the student of 
the Ashgabat Secondary Professional 
Construction School Mergen Myradov 
for the project «Ashgabat Secondary 
Professional Construction School».

The main prize among the «Sketch 
Projects» was awarded to the chief 
specialist of the «Main Architectural 
and Urban Management Department» 
of the MCaT, Magsat Bayramov, for the 
projects «Two-story housing complex» 
and «Tourist complex - Ancient Merv».

First place was awarded to 
 Klychmuhamed Hajiyev, archi tect of 
the State Design Research and Pro-
duction Association «Türkmendöwl-
ettaslama» for the draft «Music Dra-
ma Theater» for 1500 seats in the 
National Tourist Zone «Avaza», 2nd 

тория» ученика Ашхабадской средне­
профессиональной строительной школы 
Гурбана Гурбанова, 2 место занял проект 
«Школы» архитектора Государственного 
проектного научно­производительного 
 объединения Гарягды Бердимырадова, 
3 место получает проект «Ашхабадской 
средне­профессиональной строитель-
ной школы» ученика Ашхабадской 
средне­профессиональной строитель-
ной школы Мергена Мырадова.

Главного приза среди «Эскизных 
проектов» был удостоен главный спе-
циалист «Главного архитектурного и 
градостроительного управления» МСи-
АТ Магсат Байрамов за проекты «Двух-
этажный жилищный комплекс» и «Турис­
тический комплекс – Древний Мерв».

1 место присуждено Клычму-
хамед Хаджиеву, архитектору Госу-
дарственного проектного научно­
производственного объединения 
«Türkmendöwlettaslama» за эскизный 
проект «Музыкальный драматичес­
кий театр» на 1500 мест в Нацио-
нальной туристической зоне «Аваза», 
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Baýramow Magsat, Türkmenistanyň Gurluşyk we binagärlik ministrliginiň Baş binagärlik we şäher gurluşygy müdirliginiň baş hünärmeni.

Bayramov Magsat, the chief specialist of the «Main Architectural and Urban Management Department» of the Ministry of Construction and Architecture of Turkmenistan.

Байрамов Магсат, главный специалист «Главного архитектурного и градостроительного управления» Министерства Строительства и архитектуры Туркменистана.

Gy lyç mu ham met Ha jy ýew, II or na «Gü­
neş se ýil gä hi» at ly işi üçin «Türk me­
no ba se na gat tas la ma» döw let tas la ma 
yl my­önüm çi lik bir le şi gi niň bi na gä­
ri Ýa kup Gar ry ýew, III or na hem «Ýaý 
aty jy lyk us sat lyk mer ke zi» di ýen işi 
üçin «Türk men döw let tas la ma» döw let 
 tas la ma yl my­önüm çi lik birleşiginiň 
bi na gä ri Ke rim Dur dy ýew my na syp 
bol dy.

Bäs le şik de ýe ňiş ga za nan la ra 
Türk me nis ta nyň Gur lu şyk we bi na gär­
lik mi nistr li gi niň Hor mat ha ty hem­de 
Kär deş ler ar ka la şy gy nyň gym mat ba­
ha ly sow gat la ry gow şu ryl dy. Bäs le şi ge 
gat na şan beý le ki hü när men le re hem­
de ta lyp la ra hö wes len di ri ji baý rak lar 
gow şu ryl dy.

Da ba ra ly çä rä gat na şan lar dö re­
dil ýän giň dö re di ji lik şert le ri üçin mäh­
ri ban Ar ka da gy my za çäk siz ho şal lyk­
la ry ny be ýan et di ler.

Izat ANNAÝEW,
«Türkmenistanyň gurluşygy 

we binagärligi»

place was occupied by the work «So-
lar Park» by architect Yakub Garryev 
of the State Design Research and 
Production association «Türkmen-
obasenagattaslama», the 3rd place of 
honor was occupied by the the em-
ployee of the State Design Scientific 
Production «Türkmendöwlettasla-
ma» Kerim Durdiyev for his work 
«The Center for skills in archery».

Winners of the contest were 
awarded with Honorary Diplomas 
of the Ministry of Construction and 
Architecture of Turkmenistan and 
valuable gifts from the Trade Union. 
Other specialists and students who 
took part in the competition were 
awarded prizes.

The participants of the event 
expressed deep gratitude to the dear 
Arkadag for the wide opportunities 
created.

Izat ANNAYEV,
«Construction and Architecture 

of Turkmenistan»
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2 место заняла работа «Солнечный 
парк» архитектора Якуба Гаррыева 
Государственного проектного науч-
но­производственного объединения 
«Türkmenobasenagattaslama», 3 по-
четное место заняла работа «Центр 
мастерства по стрельбе из лука» 
Керима Дурдыева, сотрудника Госу­
дарственного проектного научно­
производственного объединения 
«Türkmendöwlettaslama».

Победителям конкурса были вру-
чены Почётные грамоты Минис терства 
строительства и архитектуры Туркме-
нистана и ценные подарки от Профсо-
юза. Другим специалистам и студен-
там, принимавшим участие в конкурсе, 
были вручены поощрительные призы.

Участники мероприятия вырази-
ли глубокую признательность дорого-
му Аркадагу за создаваемые широкие 
возможности.

Изат АННАЕВ,
«Строительство и архитектура 

Туркменистана»
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DA ŞY MY ZY gur şap alan dün ýä tä­
sin lik ler den do ly. Ol bi ze te bi gat 
ba ra da çuň ňur pi kir öwür mä ge 

esas dö red ýär.
Jan ly te bi ga tyň özü ni eme li gur lu­

şyk çy ha sap et mek bo lar. Adam ar hi­
tek tu ra da nä çe ösüş ga za nan hem bol­
sa, te bi gat oňa sa pak be rip bil ýär. 500 
mln ýyl dan bä ri möý ler aň sat lyk bi len 
ke rep gur ýar lar, zäh met sö ýer bal ary­
la ry 50 mln ýyl bä ri bal ýyg na ýar lar we 
öz öý le ri ni gur ýar lar. Jan ly bi na gär le riň 
şol gur lu şyk da ga za nan la ry ny bi na gär­
lik de ulan mak üçin ylym da tä ze ugur 
ýü ze çy kyp, oňa bi na gär lik bio ni ka sy di­
ýip at be rip dir ler («bio ni ka» – ýa şaý şyň 
ele men ti di ýen iň lis sö zün den ge lip çy­
kyp dyr).

Meş hur ne mes ar hi tek to ry Kurt 
Zi gel şeý le bir tej ri be ge çi rip gö rüp dir. 
Ol hat ýa zyl ýan ka gy zy alyp, iki sa ny di­
re giň üs tün de go ýup dyr. Ka gyz ty pyp, 
der rew di reg den ga çyp dyr. Soň ra ar hi­
tek tor ka gy za ker se niň keş bi ni (for ma­
sy ny) be rip dir we li, ol gaç ma­ga beý le de 

THE living nature can be right-
fully considered an expert ar-
chitect. Whatever height man-

kind has reached in architecture, 
nature constantly gives us new 
ideas. For 500 million years spiders 
have lightly weaved cobwebs, for 
50 million years hard-working bees 
build their honeycombs. Long-term 
observations of construction activi-
ties in the animal world, as well as 
the study of the structure of plants, 
have opened a new direction in sci-
ence. It received the name of archi-
tectural bionics («bionics» – in En-
glish means «an element of life»).

The famous German architect 
Kurt Siegel conducted a research. 
Two sheets of writing paper were 
placed on top of two stands. A sheet 
of paper slipped, fell down. Then 
the architect gave the paper a form 
of an accordion, after which the pa-
per not only did not fall, but also 
withstood the load installed from 
above. Having drawn a triangle, a 
hexagon, a diamond on sheets of 
paper, he combined them according 

ЖИВУЮ природу можно по 
праву считать искусным 
зодчим. Каких бы высот 

человечество не достигло в архитек-
туре, природа постоянно подает ему 
идею. На протяжении 500 миллионов 
лет пауки с лёгкостью плетут паути-
ны, в течение 50 миллионов лет тру-
долюбивые пчелы строят свои соты. 
Результаты, дос тигнутые в строи-
тельстве живыми архитекторами, 
открыли новое направление в науке. 
Это направление получило название 
бионика в архитектуре («бионика» – 
в переводе с английского означает 
«элемент жизни»). 

Известный немецкий архитек-
тор Курт Зигель провел такой опыт. 
Два листа писчей бумаги положил 
сверху на две подставки. Лист бума-
ги скользнув, упал вниз. Затем ар-
хитектор придал бумаге форму гар-
мошки, после чего бумага не только 
не упала, но и выдержала груз, уста-
новленный сверху. Изобразив на 
листах бумаги треугольник, шести-
угольник, ромб, он сложил их сог­
ласно нарисованной форме. Его 

Nýu-Delide (Hindistan) Lotosyň ybadathanasy we onuň tebigatdaky nusgasy
The Lotus Temple in New Delhi (India) and its prototype in nature.

Храм Лотоса в Нью-Дели (Индия) и его прообраз в природе.
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dur sun, gaý ta, öz üs tün de ýük goý sa­
ňam gö te rip bi lip dir. Ka gy za üç burç luk, 
al ty burç luk, romb çe kip, onuň çy zy lan 
ýer le ri ni egen de, onuň üst ýü zi berk 
bo lup dyr we üýt ge män dir. Eger­de jan­
ly te bi ga ta syn edip gör seň, on da te kiz 
keşp seý rek duş gel ýär. Köp agaç la ryň 
ýap rak la ry, bal dak la ry, gül le riň ýap rak­
la ry, ba lyk gu lak lar gös­gö ni däl­de, az­
da­kän de eg re len dir. Ýe ken ösüm li gi niň 
uzyn ýap ra gy, noý ba nyň, üzü miň we 
beý le ki çyr ma şyp ös ýän ösüm lik le riň 
bal dak la ry bu rum­bu rum hal ka gör­
nüş de eg re len dir. Ol bol sa ösüm lik le re 
gi ňiş lik de dur ma ga we goş ma ça berk lik 
hem­de dur nuk ly lyk ber mä ge kö mek 
ed ýär. Şeý le lik de, te bi gat öz dö red ýän 
keş bi bi len gur lu şyk üçin taý ýar şe kil­
le ri ber ýär. Şol taý ýar şe kil ler den nus ga 
alyp, bi na gär ler uly gur lu şyk iş le ri ni alyp 
bar ýar lar. My sa la ýüz le ne liň. 

Pa riž de gu ru lan örän uly ser gi 
za ly nyň gur lu şy edil ösüm lik le riň gül 
ýap rak la ry na meň zeş dir. Rim de bi ziň 
eý ýa my myz dan öň ikin ji asyr da gur lan 
jaý la ryň gup ba sy nyň ga lyň ly gy 2 m, dia­
met ri 43 m­e deň dir. Ola ryň hem me si 
ýu murt ga nyň ga by gy na, ho za, leň ňe jiň 
ça na gy na meň ze di lip gur lup dyr. Ba ku­

to the drawn form. Its upper part 
became stable and did not deform. 
If you carefully observe the wildlife, 
you can see that clear flat straight 
forms are rare. The leaves of many 
trees, stems, petals of flowers, 
shells have uneven and sometimes 
slightly curved outlines. Extended 
leaves of plants, stalks of beans, 
grapes and other climbing plants 
have a curved shape. This allows 
the plants to spread out in width, as 
well as imparting additional stabili-
ty and durability. Thus, nature, cre-
ating its own unique forms, gives 
ready analogues of construction 
for our structures. Taking natural 
forms as a basis, architects realize 
large construction ideas. Let us turn 
to examples.

The design of the huge exhibi-
tion hall, built in Paris, resembles 
the flower petals. The thickness of 
the roof of the houses erected in 
Rome in the second century BC is 2 
meters, and the diameter is 43 me-
ters. They all resemble eggshells, 
walnut crusts, carapaces of cancer. 
The roofing of one of their large 

верхняя часть стала устойчивой и 
не деформировалась. Если внима-
тельно наблюдать за живой приро-
дой, то можно заметить, что четкие 
формы встречаются редко. Листья 
многих деревьев, стебли, лепестки 
цветов, ракушки имеют неровные, 
а порой немного искривлённые 
очертания. Удлиненные листья рас-
тений, стебли фасоли, винограда и 
других вьющихся растений имеют 
изогнутую форму. Это позволяет 
растениям раскинуться в ширину, 
а также придают дополнительную 
устойчивость. Таким образом, при-
рода, создавая своеобразные фор-
мы, дает готовые конструкции для 
сооружений. Беря за основу гото-
вые формы, архитекторы реализуют 
крупные строительные проекты. Об-
ратимся к примерам.

Конструкция огромного вы-
ставочного зала, построенного в 
Париже, напоминает лепестки цвет-
ка. Толщина кровли домов, возве-
денных в Риме во втором веке до 
нашей эры, равна 2 метрам, а диа-
метр – 43 метра. Все они по форме 
напоминают яичную скорлупу, оре-

Üçegi açylýan stadionyň taslamasy.
 Project of stadium with opening roof.

Проект стадиона с открывающейся кровлей.
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wyň «Pri mors kiý» at ly se ýil gä hin de ýer­
le şen bir uly ja ýyň üçe gi niň ör tü li şi edil 
deňiz su wu nyň ke na ra çy ka ryp zyň ýan 
ba lyk gu lak la ry na meň zeş dir.

Eger­de te bi ga ta ge ze len je çy kyp, 
syn et seň, ösüm lik le riň he re ket ed ýän­
di gi ne göz ýe tir mek kyn däl dir. My sal 
üçin, gy zyl gü lä le giň gü li edil düş mel 
(pa raş ýut) ýa ly açyl ýar, flo kus bol sa 
gül le ri ni bu rum­bu rum hal ka bo ýun ça 
he re ket edip aç ýar. Ak aka si ýa nyň, gü­
ne ba ka ryň, gü ne ýi giň gül le ri Gün haý sy 

ховую корку, панцирь рака. Кровля 
одного из крупных зданий в парке 
«Приморский» города Баку напо-
минает ракушки, выброшенные на 
берег моря. 

Наблюдая за природой во вре-
мя прогулки, можно убедиться в 
том, что растения двигаются. Напри-
мер, бутон красного мака раскры-
вается словно парашют, а соцветие 
флокса имеет скрученную форму. 
Белая акация, подсолнух двигают-

buildings in the park «Primorsky» 
in the city of Baku resembles shells 
thrown on the beach.

Watching nature during a walk, 
you can be sure that the plants are 
moving. For example, the bud of the 
red poppy opens like a parachute, 
and the inflorescence of the phlox 
have a twisted form. White acacia, 
sunflowers move in the direction of 
the sun. «Shy mimosa» from a light 
touch turns off its leaves. The leaves 

Mör-möjegiň ýapgyt gyraly gözi (sagdaky surat) 
binagärlikde geodeziýa gümmeziniň gurluşyny 
döretmek üçin nusga (aşakdaky surat) boldy. 

The faceted eye of the insect in the section 
(picture on the right) became a model for 
creating the construction of a geodesic dome 
in architecture (photo below).

Фасеточный глаз насекомого в разрезе 
(рисунок справа) стал образцом для создания 
конструкции геодезического купола в 
архитектуре (фото снизу).
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ta ra pa öw rül se, şo ňa ta rap öw rü lip he­
re ket ed ýär ler. «Utanç ly mi mo za» di ýen 
ösüm li giň ýap ra gy na bir zat de gir seň, ol 
der rew ýap rak la ry ny ýy gyr ýar. Kost ýa­
ni ka diý len ösüm li giň tur ba jyk ýa ly tow­
la nan ýap rak la ry ýa gyş ýag ma zyn dan 
15­20 mi nut ozal ýa zyl ýar we gö nel ýär. 

Şeý le my sal lar örän köp dür. Ösüm­
lik le riň şeý le he re ket le ri ne bio lo gi ýa da 
«yzy na gaýd ýan he re ket», bi na gär lik de 
«trans for ma si ýa» diý ilýär. Ösüm lik le­
riň he re ket le ri ni gur lu şyk çy lar öz le ri ne 
nus ga edip alyp dyr lar. Mosk wa nyň bi­
na gär le ri ösüm lik le riň gül ýap rak la ry na 
meň zeş gör nüş de ýa gyş ýa gan da ýa­
py lyp, asu da gün de açy lyp du ran üçek li 
sta dio ny gur ma gyň üs tün de iş läp dir ler. 

Bi na gär lik bio ni ka sy nyň yl my taý­
dan gel je gi ulu dyr. Dür li ky sym da ky 
jaý la ryň tas la ma sy ny düz mek üçin bi­
na gär ler bi na gär lik bio ni ka syn dan peý­
da lan ma ly bol ýar lar. Ame ri kan bi na gä ri 
F.L.Raýt üç burç, be ýik li gi 528 gat ly ja ýyň 
bin ýa dy ny agaç la ryň kö kü ne meň ze dip 
gur ma gyň tas la ma sy ny iş läp dü züp dir. 
Tas la ma gö rä, jaý giň gör nüş de bo lup, 
ýe liň güý ji ni sak la ma ga kö mek ed ýän 
se nu ber (sos na), eman (dub) agaç la ry­
nyň kök le ri ne meň ze di lip dir. 

Gör nü şi ýa ly, te bi ga ty öw re nip, 
onuň dür li keşp le ri ni dür li gör nüş li 
konst ruk si ýa la ryň ele ment le ri ni dö ret­
mek de ulan mak müm kin eken. 

Te bi ga tyň ösüm lik le ri di ňe bir jaý 
gur lu şyn da nus ga bol man, örän ir dö­
wür ler den bä ri ola ry adam lar jaý la ry 
na gyş la mak da hem peý da la nyp dyr lar. 
Şu mak sat bi len adam lar ösüm lik le­
riň örän köp gör nüş le ri niň şe kil le ri ni 
dur mu şa or naş dy ryp dyr lar. Bu hak­
da hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedow «Türk me nis tan – Be­
ýik Ýü pek ýo lu nyň ýü re gi» at ly ki ta byn da 
hem gym mat ly mag lu mat lar ber lip dir.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ki ta by nyň 
«Gi ri şin de» ga dy my yma rat lar ha kyn da 
söh bet açyp, şeý le ýaz ýar: «Ker wen sa­
raý la ryň çe per­be zeg iş le rin de ha şam ly 
örüm ler we dür li gör nüş dä ki owa dan 
ýo nu lan ker piç ler ula ny lyp dyr. Esa san 
hem, gi rel ge ta rap di wa ry aý ra tyyn gö­
zel be ze lip dir. Baş gi rel gä niň tö we re­
gi ne ker piç örüm le ri ar ka ly ösüm lik 
na gyş la ry ha şam la nyp dyr ýa­da di ni 
ula ma la ryň, dört ça ry ýar la ryň at la ry ýa­
zy lyp dyr. Top lu myň umu my bi na gär li gi, 
ge zek li­ge ze gi ne ut ga şyp gid ýän ar ka­

of the bones react to the change in 
the weather - they are straightened 
and straightened 15-20 minutes be-
fore the rain. There are many such 
examples. Similar plant movements 
in biology are called »reverse ef-
fect», and in architecture they are 
called «transformation». Plant 
movements are also used in work. 
Moscow architects worked on the 
construction of a stadium, the roof 
of which resembles a leaf of a flow-
er that closes during precipitation 
and opens into a clear weather.

From a scientific point of view, 
architectural bionics has a great fu-
ture. For the development of proj-
ects of buildings of various types, 
architects draw ideas in architectur-
al bionics. American architect Frank 
Lloyd Wright developed a project of 
a Mile High skyscraper 528 stories 
high in the form of a triangular di-
amond-shaped prism tapering up-
ward. According to the project, the 
structure of the building from the 
foundation to the top resembles the 
shape of the roots of pine or oak, 
which is distinguished by its resis-
tance to wind force. As you can see, 
nature creates all kinds of stable 
forms that can be used in various 
elements of structures.

Since ancient times, people 
have used elements of the plant 
world, not only in the construction 
of buildings, but also in the design of 
houses. The figures of many plants 
were used in the images. About 
this in the book of respected Presi-
dent Gurbanguly Berdimuhamedov 
«Turkmenistan is the heart of the 
Great Silk Road» many valuable 
data are given.

In the «Preface» to the book, 
the Esteemed President, talking 
about ancient buildings, writes: 
«Various engraving materials and 
beautifully hewn bricks were used 
in the decoration and finishing of 
the caravanserais. The walls near 
the entrance doors were separately 
decorated. On them beautiful brick-
work depicted patterns in the form 
of various plants or applied names 
of holy people and thinkers. The 
general architecture of the com-

ся в направлении движения солн-
ца. «Стыдливая мимоза» от легкого 
прикосновения сворачивает свои 
листочки. Листья костяники реаги-
руют на изменение погоды – за 15­20 
минут до дождя они расправляются. 
Таких примеров множество. Подоб-
ные движения растений в биологии 
называют «эффектом обратного дви-
жения», а у архитекторов именуются 
«трансформация». Движения рас-
тений строители также используют 
в работе. Московские архитекторы 
работали над строительством ста-
диона, кровля которого напоминает  
цветок закрывающийся в дождли-
вый день и раскрывающегося в сол-
нечный день. 

С научной точки зрения архи-
тектурная бионика имеет большое 
будущее. Для разработки проектов 
зданий различных видов архитек-
торы черпают идеи в архитектурной 
бионике. Американский архитектор 
Ф.Л.Райт разработал проект здания 
высотой в 528 этажей в форме треу-
гольной призмы, сужающейся к вер-
ху. По проекту конструкция здания 
напоминает форму корней сосны и 
дуба, которых отличает стойкость к 
силе ветра. Как видно, природа соз-
даёт всевозможные формы, которые 
можно использовать в различных 
элементах конструкций.

С древних времен люди ис-
пользовали элементы растительного 
мира не только в строительстве зда-
ний, но и в оформлении домов. Обра-
зы многих растений использовались 
в изображениях. Об этом в книге 
уважаемого Президента Гурбангулы 
Бердымухамедова «Туркменистан – 
сердце Великого Шелкового пути» 
дается много ценных сведений.

В «Предисловии» к книге ува-
жаемый Президент, рассказывая о 
старинных сооружениях пишет: «В 
работе по украшению и отделке ка-
раван­сараев применялись различ-
ные гравюрные материалы и красиво 
обтесанный кирпич. Отдельно укра-
шались стены возле входных дверей. 
На них красивой кирпичной кладкой 
изображались узоры в виде различ-
ных растений или наносились имена 
святых людей, мыслителей. Общую 
архитектуру комплекса украшали 
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Günbataryň binagärleriniň Hytaýdaky görnükli binalary : Pekindäki uly milli teatr hem-de «Garlawajyň 
höwürtgesi» atly Milli olimpiýa stadiony -   XXI asyryň tebigy binagärlik görnüşleri. 

Outstanding constructions of architects of the West in China: The Bolshoi National Theater and 
the National Olympic Stadium «Swallow's Nest» in Beijing are architectural forms 

of the 21st century, dictated by nature.

Выдающиеся сооружения архитекторов Запада в Китае: Большой национальный театр и 
Национальный олимпийский стадион «Ласточкино гнездо» в Пекине – архитектурные формы 

XXI века, продиктованные природой.
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поочередно сменяющие друг друга 
арки, купола, минареты, башни».

С древнейших времен в госу-
дарствах Центральной Азии при 
украшении домов применяются изо-
бражения арчи, ивы, фруктовых де-
ревьев – граната, инжира, урюка, 
зерновых культур – пшеницы, ячме-
ня. Во внешнем оформлении зданий 
использовались резные узоры, изо-
бражающие розы, тюльпаны, маки, 
цикорий и другие цветы. Все это по-
казывает, что строительные работы 
осуществляются в гармонии с окру-
жающей средой.

Марал АКЫЕВА,
старший научный сотрудник отдела 

природы и точных наук Национального 
института образования Туркменистана 

 доктор биологических наук
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plex was adorned alternately with 
arches alternating with each other, 
domes, minarets and towers».

Since ancient times, in the 
states of Central Asia, images of 
archa, willow, fruit trees – pome-
granate, fig, apricot, grain crops 
- wheat, barley are used to deco-
rate houses. In the exterior design 
of buildings used carved patterns 
depicting roses, tulips, poppies, 
chicory and other flowers. All this 
shows that construction work is 
carried out in harmony with the 
 environment.

Maral AKIYEVA,
Senior Researcher of the Department of 

Nature and Exact Sciences
of the National Institute of Education 

of Turkmenistan, doctor of life sciences

lar, güm mez ler, eg mek ler, mi na ra lar, 
diň ler bi len owa dan la nyp dyr».

Mer ke zi Azi ýa döw let le rin de ga dy­
my dö wür ler den bä ri ar ça, sö wüt, çy nar 
ýa ly da ragt la ryň, nar, in jir, şet da ly, erik 
ýa ly mi we li agaç la ryň, bug daý, ar pa ýa­
ly dä ne li ekin le riň, go wa ça nyň we beý­
le ki le riň şe kil le ri jaý la ry be ze mek üçin 
ula ny lyp ge lin ýär. Bi na la ryň da şyn da ky 
keş de li ýaz gy lar da bä gü lüň, çi gil de miň, 
gy zyl gü lä le giň, syç rat gy nyň we beý le ki 
be zeg gül le ri niň şe kil le ri peý da la nyl ýar. 
Mu nuň özi adam zat paý ha syn dan eme le 
gel ýän gur lu şyk iş le ri niň daş ky gur şaw 
bi len saz la şy ga eýe di gi ni gör kez ýär.

Maral AKYÝEWA,
Türkmenistanyň Milli bilim institutynyň 

Tebigy we takyk bilimler bölüminiň baş ylmy 
işgäri, biologiýa ylymlarynyň doktory
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SUW ARASSALAÝJY DESGALARYŇ 
DÖWREBAP GURLUŞYGY 
CONSTRUCTION OF MODERN WATER 
CLEANING FACILITIES 
СТРОИТЕЛЬСТВО СОВРЕМЕННЫХ 
ВОДООЧИСТИТЕЛЬНЫХ СООРУЖЕНИЙ

ÝUR DU MYZ DA suw ho ja ly gy ul­
ga myn da giň möç ber li ma ýa 
go ýum tas la ma la ry, şol san da, 

tä ze suw how dan la ry ny, «Al tyn asyr» 
Türk men kö lü ni, beý le ki gid ro teh ni ki 
we suw des ga la ry ny gur mak bo ýun ça 
tas la ma lar ama la aşy ryl ýar. 

Ila ty aras sa agyz su wy bi len üp­
jün et mek döw le ti mi ziň ile ri tu tul ýan 
we zi pe le ri niň ha ta ryn da dur ýar. Bu 
ugur da bir nä çe uly tas la ma lar dur­
mu şa ge çi ril di, paý tag ty myz da we 
we la ýat lar da iň tä ze suw aras sa laý­
jy des ga lar gu rul dy, her bir et rap da, 
oba da ýa kyn gel jek de hä zir ki za man 
des ga la ry nyň we suw çeş me le ri niň 
peý da bol ma gy, ila ty aras sa agyz su­
wy bi len üp jün et mek bo ýun ça iş le riň 
ta la ba la ýyk dur mu şa ge çi ril ýän di gi ni 
gör kez ýär. 

«Al tyn asyr» Türk men kö lü niň bi­
rin ji tap gy ry nyň gur lu şy gy ta mam la­
nyp, ulan maga be ril di. Bu tas la ma nyň 
ama la aşy ryl ma gy ýur duň äh li çäk le­
rin den kol lek tor­dre naž suw la ry nyň 
ýe ke­täk bir ýe re ýyg nan ma gy ny üp­
jün et nä ge, ha pa suw la ryň Amy der ýa 
we Ga ra gum çö lü ne siňmeginiň öňü ni 
al ma ga ýar dam et di. Şo nuň ne ti je sin­
de, der ýa nyň su wu nyň hi li niň, çö lüň 
eko lo gi ýa ýag da ýy nyň, şeý le­de su­
wa rym ly ýer le riň me lio ra tiw ýag da­
ýy nyň go wu lan ma gy na müm kin çi lik 
dö re di. Gel jek de bol sa, bu ýe re ýyg­
nan ýan suw la ryň aras sa lan ma gy ony 

LARGE-SCALE investment 
projects are being imple-
mented in the country's water 

economy, including the construc-
tion of new water reservoirs, the 
Turkmen lake «Altyn asyr» and 
other hydraulic and water struc-
tures.

Providing the population with 
clean drinking water is one of the 
priorities of state policy. A number 
of large projects have been imple-
mented in this direction, modern 
water treatment facilities have 
been built in the capital and in the 
velayats, modern water facilities 
have been erected in each etrap, 
near the settlements, at an accel-
erated pace, work is being carried 
out to provide the population with 
clean drinking water.

The first stage of construction 
was completed and the Turkmen 
Lake «Altyn asyr» was commis-
sioned. The implementation of this 
project has created an opportu-
nity to collect from all regions of 
the country in one place collec-
tor-drainage water from irrigated 
land, prevented the discharge of 
polluted water into the Amu Darya 
and the Karakum Desert. As a re-
sult, the water quality of the riv-
er and the ecological state of the 
desert has improved, as well as the 

B водном хозяйстве страны ре-
ализуются масштабные ин-
вестиционные проекты, в том 

числе по строительству новых во-
дохранилищ, Туркменского озера 
«Altyn asyr» и других гидротехниче-
ских и водных сооружений. 

Обеспечение населения чистой 
питьевой водой выступает в числе 
приоритетных задач государствен-
ной политики. В этом направлении 
прет ворены в жизнь ряд крупных 
проектов, в столице и велаятах 
пос троены современные водоочис­
тительные сооружения, в каждом 
этрапе, вблизи населенных пунктов 
возведены современные водные 
объекты, ускоренными темпами 
осуществляется работа по обеспе-
чению населения чистой питьевой 
водой.

Завершен первый этап стро-
ительства и сдано в эксплуатацию 
Туркменское озеро «Altyn asyr». 
Реализация этого проекта созда-
ла возможность для сбора со всех 
регионов страны в одно место кол-
лекторно­дренажных вод с ороша-
емых земель, предотвратила сброс 
загрязненных вод в Амударью и пу-
стыню Каракумы. В результате улуч-
шились качество воды реки и эколо-
гическое состояние пустыни, а также 
мелиоративное состояние орошае-
мых земель. В перспективе, очистка 
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gaý ta dan ulan ma ga müm kin çi lik ber­
ýär [1].

Hä zir ki wagt da «Al tyn asyr» 
Türk men kö lü niň ikin ji tap gy ry nyň 
gur lu şy gy ama la aşy ryl ýar. Köp rü le­
ri, suw akym la ry ny düz gün leş dir ýän 
gid ro teh ni ki des ga la ry, suw top la­
nan ýer le ri gur mak bo ýun ça iş ler al­
nyp ba ryl ýar. Şu nuň bi len bir ha tar da, 
ýur du my zyň we la ýat la ry nyň çäk le rin­
de Türk men kö lü ne bar ýan aka ba la ry 
gi ňelt mek hem­de çuňalt mak, ho ja ly­
ga ra zeý keş le ri aras sa la mak bo ýun ça 
iş ler ge çi ril ýär. 

Suw aras sa laý jy des ga la ryň 
döw re bap gur lu şy gyn da ult ra filt ra si­
ýa we ters os mos memb ra na lar giň­
den or haş dy ryl ýar. Ters os mos we 
ult ra filt ra si ýa memb ra na la ry dür li 
gör nüş li ma te rial lar dan, ýagny öý jük­
li aý na, me tal fol ga, po li mer ýa sal ýar.

Suw la ry duz syz lan dyr mak da 
ula nyl ýan memb ra na pro ses le ri baş­
lan gyç su wy ýa rym sy zy jy memb ra­
na dan ge çir mek den yba rat. Be ril ýän 
ba sy şyň tä si ri as tyn da öý jük le riň 
dia met rin den ki çi bo lan kä bir erän 
mad da lar memb ra na dan geç ýär ler, 
beý le ki ga ryn dy lar bol sa memb ra na­
nyň üs tün de gal ýar lar. Memb ra na dan 
geç me gi ne ti je sin de baş lan gyç suw 
iki aky ma bö lün ýär: filt rat (aras sa 
suw) we kon sent rat (kon sent rir le nen 
er gin). 

Ze ýa ka ba şor suw la ry ters os­
mos memb ra na usu ly bi len süý je dil­
mez den öň des lap ky taý ýar la nyl ma­
gy ny ta lap ed ýär. 

Su wuň dü zü min i bar bo lan kol­
loid bö le jik ler den, bak te ri ýa lar dan, 
wi rus lar dan we ýo ka ry mo le ku la ly 
or ga ni ki bir leş me ler den aras sa la mak 
üçin ters os mos usu lyn dan öň ult ra­
filt ra si ýa memb ra na la ry ula nyl ýar. 
Ult ra filt ra si ýa des ga sy nyň memb ra­
na la ryn dan sü zü lip ge çen su wy süý­
jet mek mak sa dy bi len uly ba syş da iş­
le ýän ters os mos des ga sy na be ril ýär.

Ze ýa ka ba şor suw la ry aras sa la­
ma gyň we süý jet me giň ult ra filt ra si ýa 
we ters os mos usul la ry ny ut ga şyk ly 
ulan mak lyk teh ni ki­yk dy sa dy taý dan 
amat ly dyr.

Ult ra filt ra si ýa memb ra na teh no­
lo gi ýa sy nyň bir nä çe ar tyk maç lyk la­
ry bar. Bu usul da hi mi ki go şun dy lar 
ula nyl ma ýar, te bi gy su wuň duz lu ly gy 

ameliorative state of irrigated land. 
In the future, cleaning the water 
collected here will allow it to be 
used again [1].

Currently, the second stage of 
the construction of the Turkmen 
Lake «Altyn asyr» is being imple-
mented. Work is underway to build 
bridges, hydraulic structures, reg-
ulating the flow of water streams, 
storage facilities for water flow. 
Simultaneously, in the velayats of 
the country, work is underway to 
expand and deepen the drainage 
lines leading to the Turkmen Lake, 
and to clean up the drains.

In the construction of  modern 
water treatment facilities, ultra-
filtration and reverse osmosis 
membranes are widely used. Mem-
branes of reverse osmosis and ul-
trafiltration are made of various 
materials (porous glass, metal foil, 
and polymer).

The first stage of the process 
of desalination of water consists in 
the passage of water through semi-
permeable membranes. Under the 
influence of the supplied pressure, 
the water molecules, some thawed 
particles in diameter smaller than 
the membrane cells, are passed 
through the membranes, the re-
maining impurities rise to the sur-
face of the membrane. As a result 
of the passage through the mem-
brane, the initial water is divided 
into two currents (directions): fil-
tered (pure water) and concentrate 
(concentrated solution).

Desalination of saline reser-
voirs using the reverse osmosis 
membrane requires preliminary 
preparation.

Prior to the purification of wa-
ter from colloidal particles, bacte-
ria, viruses and high-molecular or-
ganic compounds using the reverse 
osmosis method, ultrafiltration 
membranes should be used. The 
filtered water passed through the 
membranes of the ultrafiltration 
unit is transferred to desalination 
by a reverse osmosis unit operat-
ing under high pressure.

The use of ultrafiltration and 
reverse osmosis methods for puri-

собранных здесь вод позволит ис-
пользовать их повторно [1].

В настоящее время осущест-
вляется второй этап строительства 
Турк менского озера «Altyn asyr». 
Ведутся работы по возведению мо-
стов, гидротехнических сооруже-
ний, регулирующих течение водных 
потоков, хранилищ для стока вод. 
Одновременно в велаятах страны 
проводятся работы по расширению 
и углублению водоотводов, веду-
щих к Туркменскому озеру, очистке 
дренажей.

В строительстве современных 
водоочистительных сооружений ши-
роко применяется ультрафильтра-
ция и мембраны обратного осмоса. 
Мембраны обратного осмоса и уль-
трафильтрации изготавливаются из 
различных материалов (пористое 
стекло, металлическая фольга, по-
лимер). 

Первый этап процесса обессо-
ливания вод заключается в пропу-
ске воды через полупроницаемые 
мембраны. Под влиянием подава-
емого давления молекулы воды, 
некоторые частицы в диаметре 
меньшие размеров клеток мембра-
ны, пропускаются через мембраны, 
остальные примеси поднимаются на 
поверхность мембраны. В резуль-
тате прохождения через мембрану 
первоначальная вода делится на два 
течения (направления): фильтрован-
ная (чис тая вода) и концентрат (кон-
центрированный раствор). 

Опреснение соленых коллек-
торных вод методом использования 
мембраны обратного осмоса требует 
предварительной подготовки. 

До очищения воды от колло-
идных частиц, бактерий, вирусов и 
высокомолекулярных органических 
соединений с помощью метода об-
ратного осмоса необходимо ис-
пользовать ультрафильтрационные 
мембраны. Фильтрованную воду, 
прошедшую через мембраны уль-
трафильтрационной установки, для 
опреснения передают установке об-
ратного осмоса, работающей под 
большим давлением. 

Использование методов ультра-
фильтрации и обратного осмоса для 
очистки и опреснения соленых кол-
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ka da ly sak lan ýar, su wy ke sel dö re di ji 
mik roor ga nizm ler den we zy ýan ly ga­
ryn dy lar dan aras sa la ma ga müm kin­
çi lik ber ýär. Ult ra me lew şe şöh le len­
me, ozon la ma ýa­da hlor la ma bi len 
de ňeş di ri len de, bu usul da su wy rea­
gent siz ýo kanç syz lan dy ryp bol ýar.

Türk men döw let bi na gär lik­gur­
lu şyk ins ti tu tyn da «Al tyn asyr» Türk­
men kö lü niň ze ýa ka ba şor suw la ry ny 
aras sa la ma gyň we zy ýan syz lan dyr­
ma gyň memb ra na usul la ry yl my taý­
dan öw re nil ýär. 

«Al tyn asyr» Türk men kö lü niň 
«Ak ýaý la» suw how da ny nyň ze ýa­
ka ba şor suw la ry nyň hi mi ki dü zü­
mi öw re nil di. Suw la ry me ha ni ki ga­
ty­kol loid bö le jik ler den, or ga ni ki 
mad da lar dan, bak te ri ýa lar dan we 
wi rus lar dan aras sa la mak üçin içi 
boş sü ýüm gör nüş li ult ra filt ra si ýa 
memb ra na sy ula nyl dy. (Ge çi ri len yl­
my­bar lag iş le ri niň ne ti je le ri tab li sa­
da görkezil ýär). 

Tab li sa dan gör nü şi ýa ly, ze­
ýa ka ba şor suw la ry ult ra filt ra si­
ýa memb ra na syn dan ge çi ri len den 
soň mik rob lar dan we bak te ri ýa lar­
dan 97­99%, or ga ni ki mad da lar dan 
75%, ga ty­kol loid bö le jik ler den 95% 
aras sa lan ýar [2].

fication and desalination of saline 
reservoirs is advantageous from 
the technical and economic stand-
point.

The technology of ultrafiltra-
tion membranes has a number of 
features. This method does not use 
chemical additives, which makes 
it possible to purify water from 
pathogenic microorganisms and 
harmful impurities, while preser-
ving the natural level of salt with 
natural water. Unlike ultraviolet 
treatment, ozonation or chlorina-
tion of water in this method, disin-
fection is achieved without the use 
of reagents.

In the Turkmen State Institute 
of Architecture and Construction, 
the issues of cleaning and disinfec-
tion of the saline collector waters 
of the Turkmen Lake «Altyn asyr» 
by the membrane method are stu-
died scientifically.

The chemical composition of 
the saline reservoir waters of the 
«Ak ýaýla» reservoir of the Turk-
men Lake «Altyn asyr» has been 
studied. To purify water from me-
chanically solid colloidal particles, 
organic substances, bacteria and 

лекторных вод выгодно с технико­
экономической позиции. 

Технология ультрафильтраци-
онных мембран имеет ряд особен-
ностей. При этом методе не исполь-
зуются химические добавки, что 
позволяет очистить воду от болез-
нетворных микроорганизмов и вред-
ных примесей, сохранив при этом 
естественный уровень соли природ-
ной воды. В отличие от ультрафиоле-
товой обработки, озонирования или 
хлорирования воды при этом методе 
обеззараживание дос тигается без 
применения реагентов. 

В Туркменском государствен-
ном архитектурно­строительном ин-
ституте вопросы очистки и обезза-
раживания соленых коллекторных 
вод Туркменского озера «Altyn asyr» 
мембранным методом изучается с 
научной точки зрения. 

Изучен химический состав соле-
ных коллекторных вод водохрани-
лища «Akýaýla» Туркменского озе-
ра «Altyn asyr». Для очистки вод от 
механических, твердых коллоидных 
частиц, органических веществ, бак-
терий и вирусов была использована 
ультрафильтрационная мембрана 
пористого типа. Результаты прове-

1-başdaky ergin üçin gap; 
2-nasos; 
3-ýarym süýümli ultrafiltrleme 
apparaty; 
4-manometr; 
5,6,7,8-sazlaýjy wentiller; 
9-arassalanan suwy (filtraty) ölçeýji gap.

1-capacity for stock solution; 
2-pump; 
3-semi-fibrous ultrafiltration 
mechanism; 
4-pressure gage; 
5,6,7,8-expansion valve; 
9-vessel measuring renovated water 
(filtrate).

1-ёмкость для исходного раствора; 
2-насос; 
3-полуволокнистый ультрафильтриру-
ющий аппарат; 
4-манометр; 
5,6,7,8-регулирующие вентиля; 
9-сосуд, измеряющий очищенную 
воду (фильтрат).

Ultrafiltrasiýa usulynyň tejribehana desgasynyň prinsipial shemasy.
Basic diagram of ultrafiltration methods of laboratory-scale plants.
Принципиальная схема ультрафильтрационных методик лабораторных установок.
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Eks pe ri men tal­bar lag ha na АП­
ПС­50­0,1 mar ka ly ult ra filt ra si ýa 
des ga sy nyň ön dü ri ji li gi niň ba sy şa we 
wag ta bag ly lyk da üýt geý ji li gi öw re­
nil di. (Sy nag la ryň ne ti je le ri su rat da 
gör ke zil ýär). 

Sy nag lar 0,02­0,1 MPa ara ly gyn­
da ge çi ril di, ba sy şa bag ly lyk da onuň 
ön dü ri ji li gi hem ýo kar lan ýar. Su rat­
dan gör nü şi ýa ly, ba sy şyň ýo kar lan­
ma gy bi len memb ra na nyň udel ön­
dü ri ji li gi 81,0 l / m2•sag­dan 347,0 l / 
m2•sag­a çen li art ýar. 

Ult ra filt ra si ýa usu ly nyň aý ra tyn­
lyk la ry nyň bi ri hem memb ra na nyň 
baş da ky ön dü ri ji li gi ni al nan filt rat bi len 
di kel dip bol ýanlygydyr. Memb ra na nyň 
baş da ky ön dü ri ji li gi ni di kelt mek üçin 
ult ra filt ra si ýa dan ge çi ri lip aras sa la nan 
(filt rat) suw bi len 30 se kun dyň do wa­
myn da gö ni usul da yu wul dy.

Ge çi ri len yl my bar lag lar «Al tyn 
asyr» Türk men kö lü niň «Ak ýaý la» 

денной научно­исследовательской 
работы приведены в таблице. Как 
видно из таблицы, пос ле прове-
дения соленых коллекторных вод 
через ультрафильтрационные мем-
браны, они на 97­99% очистились 
от микробов и бактерий, на 75% – от 
органических веществ, на 95% – от 
твердых коллоидных частиц [2].

Изменяемость проницаемости 
ултрафильтрационной эксперимен-
тально­лабораторной установки 
марки АП­ПС­50­0,1 была изучена 
посредством взаимосвязи давления 
и времени. Результаты испытаний 
приведены на рисунке.

Эксперимент был проведен в 
пределах 0,02­0,1 MP, в зависимости 
от давления его проницаемость уве-
личивалась. Как видно из рисунка, 
с увеличением давления удельная 
проницаемость мембраны повыша-
ется с 81,0 l / m2•ч до 347,0 l / m2•ч. 

viruses, a porous type ultrafil-
tration membrane was used. The 
results of the research work are 
shown in the table. As can be seen 
from the table, after carrying out 
saline collector water through ul-
trafiltration membranes, they were 
purified from microbes and bacte-
ria by 97-99%, 75% from organic 
substances, and 95% from solid 
colloidal particles [2].

The changeability of the per-
meability of the ultrafiltration ex-
perimental laboratory facility of the 
brand AP-PS-50-0.1 was studied 
through the relationship between 
pressure and time. The test results 
are shown in the figure.

 The experiment was carried 
out within the range of 0.02-0.1 
MP, depending on the pressure, its 
permeability increased. As can be 
seen from the figure, as the pres-

Tab li sa
«Akýaýla» suw howdanynyň zeýakaba şor suwuny ultrafiltrasiýa usuly bilen deslapky arassalamagyň netijeleri

Table
Results of preliminary cleaning by the ultrafiltration method of saline collector waters of the «Ak ýaýla»

Таблица
Результаты предварительной очистки ультрафильтрационным методом соленых коллекторных вод 

водохранилища «Akýaýla» 

T/b
P/N
П/н

Görkezijiniň ady
Indicator name

Наименование показателя

Başdaky şor suwy
Primary salt water

Первичная 
соленая вода

Ultrafiltrasiýadan soň
After filtration

После 
ультрафильтрации

Arassalamak derejesi, %
Degree of purification,%

Степень очистки, %

1
Bulanyklyk, mg/m3

Turbidity, mg/m3

Мутность, mg/m3

4,3 0,23 95,0

2
Permanganat okislenmesi, mg O2/dm3

Permanganate oxidation, mg O2/dm3

Перманганатное окисление, mg O2/dm3

8,80 2,16 75,0

3
Umumy minerallaşma, mg/dm3

Total mineralization, mg/dm3

Общая минерализация, mg/dm3

7085 7085 —

4
Suwuň 1 sm3-da mikroblaryň sany, san
The number of microbes in 1 cm3, the 
number
Число микробов в 1 сm3, число

206,0 6,4 97,0

5

Suwuň 1 sm3-da bakteriýa -laryň sany. 
Koli-indeks
The number of bacteria in 1 cm3, coli-
index
Число бактерий в 1 сm3, коли-индекс

297,0

3,0-den az
Less than 3,0

Менее 3,0 99,0
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suw how da ny nyň ze ýa ka ba şor suw­
la ry ny ters os mos memb ra na sy bi len 
süý jet mez den öň ult ra filt ra si ýa usu­
ly ny ulan ma gyň ne ti je li bol jak dy gy ny 
gör kez di. 

 Baýrammyrat ATAMANOW, 
Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 

institutynyň rektory, tehniki ylymlaryň 
doktory,

 Maýa KELOWA, 
 Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 

 institutyyň uly mugallymy 
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Одна из особенностей ультра-
фильтрационного метода заклю-
чается в том, что первоначальную 
проницаемость мембраны можно 
восстановить с помощью получен-
ного фильтрата. Для восстановле-
ния первоначальной проницаемости 
мембрана была промыта в течении 
30 секунд чистой (фильтрованной) 
водой, прошедшей ультрафильтра-
цию.

Проведенные научные экспери-
менты показали, что до опреснения 
соленых коллекторных вод водо-
хранилища «Akýaýla» Туркменского 
озера «Altyn asyr» мембраной обрат-
ного осмоса, использование метода 
ультрафильтрации будет более эф-
фективным.

Байраммырaт АТАМАНОВ, 
ректор Туркменского государственного 

архитектурно-строительного 
института, доктор технических наук 

Мая КЕЛОВА, 
старший преподаватель Туркменского 

государственного архитектурно-
строительного института

sure increases, the permeability of 
the membrane increases from 81.0 
l / m2•h to 347,0 l / m2•h.

One of the features of the ul-
trafiltration method is that the ini-
tial permeability of the membrane 
can be restored with the help of 
the filtrate obtained. To restore the 
initial permeability, the membrane 
was washed for 30 seconds with 
clean (filtered) water, which un-
derwent ultrafiltration.

 Scientific experiments have 
shown that the use of the ultrafil-
tration method will be more effec-
tive before the desalination of the 
saline reservoir waters of the «Ak 
ýaýla» reservoir of the Turkmen 
lake «Altyn asyr» with a reverse 
osmosis membrane.

Bayrammyrat ATAMANOV,
Rector of the Turkmen State Architectural 

and Construction Institute, Doctor of Techni-
cal Sciences

Maya KELOVA, 
senior lecturer at the Turkmen State Archi-

tectural and Construction Institute

Surat. Ultrafiltrasiýa membranasynyň udel öndürijiliginiň  wagta (1) we basyşa (2) baglylygy.
Image. Interrelation of specific permeability of ultrafiltration membrane by time (1) and pressure (2).

Рисунок. Взаимосвязь удельной проницаемости ультрафильтрационной мембраны по времени (1) и давлению (2).
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